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Polly csak azért vállalkozik az olaszországi útra, mert úgy tudja, titkos szerelme, Marco nem tartózkodik otthon. A lány évek óta szerelmes belé, pedig úgy tudja, hogy a férfi a mostohanővéréért bolondul. Még szerencse, hogy Marco nem tud semmit a gyermekéről, aki egy esztelen éjszakán fogant négy évvel ezelőtt…
Pollyban évek múltán is felébred a szenvedély, amikor újra megpillantja Marcót. Ezúttal azonban nem szabad elgyengülnie. Marco semmiképpen nem tudhatja meg, hogy van egy fia. Polly abban a hitben él ugyanis, hogy a férfi mást szeret…

1. Fejezet
A toscanai birtokon rengeteg vendég gyűlt össze Marco Daretta unokahúgainak keresztelője alkalmából. Ragyogott a nap, felhőtlen volt a hangulat is, Polly Hamilton nem is értette, miért tartott annyira az olasz rokonságtól.
A házhoz ment, s a vén, göcsörtös lila akác árnyékában álló kiságy fölé hajolt. Az ikrek parányi hüvelykujjukat a szájukba dugva békésen aludtak. Polly meghatottan mosolyodott el. A két fekete hajú lányka épp olyan volt, mint Ben annak idején. És a lány egyszerre ráébredt, miért van itt valójában.
Az apja unszolásának engedve jött el ide, mert Edward Hamilton egyszerre csak nagyon szerette volna, ha valaki képviseli szűkebb családjukat a keresztelőn. Valószínűleg azt akarta bizonyítani e gesztussal, hogy nem neheztel Ruthra, a mostohatestvérére, és a családi viszályt lezártnak tekinti. Ruthnak az volt a bűne, hogy a család akarata ellenére hozzáment a szicíliai – ráadásul egyszerű szakács – Dino Darettához, még azt is vállalva ezzel, hogy szakít az előkelő Hamilton családdal. De ennek már több mint harminc éve.
Pollynak sosem volt semmi kifogása sem a nagynénje, sem annak férje ellen, a fiukhoz fűződő kapcsolata viszont ugyancsak zűrös volt. Az a hír járta azonban, hogy Marco Daretta jelenleg egy per kapcsán Londonban tartózkodik, így a lány beadta a derekát, és eljött Toscanába.
Már a megbékélés érdekében tett lépése is dicséretesnek számított, jövetelének hátterében azonban valami más, észérvekkel nem magyarázható indíték is meghúzódott: mindenképpen látni szerette volna a család legapróbb sarjait, Ben unokatestvéreit.
Szeretettel legeltette szemét a csecsemőkön. A kicsik alig múltak háromhetesek, de máris igazi Daretták voltak: ragyogott a fekete hajuk, a bőrükön pedig ott volt a jellegzetes dél-olasz bársonyos barna árnyalat. A szemük vajon ugyanolyan kék, mint a nagybátyjuké? Mivel a kicsik rendíthetetlenül aludtak, a kérdés továbbra is kérdés maradt.
– Polly!
A lány rémülten egyenesedett fel, amikor meghallotta Marco mély hangját. Olyan bűntudatot érzett, mintha valami elítélendőt cselekedett volna. És mivel ez a bűntudat már régóta gyötörte, kellően haragudott is magára miatta.
Lassan megfordult, és hátrasimította szőke haját. Bár sikerült elfogulatlan, udvarias ábrázatot öltenie, a hangja cserbenhagyta, a szíve pedig bolondul dorombölt a mellében.
– Nem is üdvözölsz? – kérdezte Marco szemrehányóan.
Igen, igen, a szeme épp olyan varázslatos, mint ahogy emlékezett rá: sűrű szempillák árnyékolta hihetetlenül kék szempár. Pontosan olyan kék, mint Polly édesapja íróasztalán a régimódi üvegcsében tartott tinta…
A lány gyorsan összeszedte magát, és idegesen megnyalta az ajkát.
– Szervusz, Marco!
– Végre valahára találkoztunk! Hogy vagy, Polly?
A lány kipréselt magából egy mosolyt. Bár felkészülhettem volna erre a találkozásra! – gondolta elveszetten. Az elmúlt négy évben képzeletben sokszor színezgette a viszontlátás pillanatát, ám mindig talált valami kibúvót, ha Marco találkozni akart vele. Egyszerűen félt a találkozástól.
Nos, a félelme nem volt alaptalan. Ideges reszketés lett úrrá a testén, és nyomorultul érezte magát. A férfi figyelmesen fürkészte az arcát, s ez a kutató tekintet végképp felborította Polly lelki békéjét. Rémesen festhetett. A haját összekócolta a szél, a ruhája összegyűrődött a hosszú utazás alatt. Amikor Marco szeme megakadt a ruhája kivágásán – pedig nagyon tartózkodó volt az öltözéke –, Polly hátán sajátos borzongás futott végig.
Szégyellheted magad! – korholta magát. Marco valószínűleg csak összehasonlítja Sophyval, ragyogóan szép mostohanővérével, aki mellett ő mindig szürke kis verébnek érezte magát.
A két lány nem volt vérrokon, mégis hasonlítottak egymásra. Mindketten karcsúak, finom, világos bőrűek voltak, szőkék és kék szeműek. Polly arca is szép, szabályos volt, akárcsak mostohanővéréé, az ajka telt, az orra kicsit pisze.
Sophyban azonban ott bujkált még valami, amitől a férfiak bódult méhekként zsongtak körülötte. Kicsit magasabbra is nőtt, alakja nőiesebbnek hatott, a haja pedig aranyként ragyogott. Ráadásul sokkal öntudatosabban viselkedett, a mozdulataiból pedig leplezetlen érzékiség áradt.
Polly önkéntelenül maga elé képzelte, ahogy Marco és Sophy szenvedélyesen ölelkezik. Mint amikor öt évvel ezelőtt rájuk nyitott… Elragadó nővére azóta is arról áradozik, mennyire szeretik e kellemes foglalatossággal agyonütni az időt, ha együtt vannak.
A lány nagy levegőt vett, hogy lecsillapodjék.
– Remekül vagyok, köszönöm kérdésed – válaszolta. – Jól nézel ki, Marco.
Még hogy jól? Káprázatosan! – javította ki magát gondolatban. A férfi elegáns szürke öltönyt viselt, hozzá kékesszürke inget és kék-vörös csíkos nyakkendőt. Polly hátán újra átszaladt az a kis borzongás, amikor Marco férfias arcára, mélykék szemébe és rakoncátlan, kócos, éjfekete hajára nézett.
– Nem számítottam rá, hogy itt talállak – folytatta, amikor a férfi nem szólt semmit.
– Hogyhogy? Hisz ez az én házam, és az én családom ünnepe.
Tehát a földek, szőlők és olajfaligetek övezte vidéki kúria Marcóé? Pollyt bosszantotta, hogy nem tudott erről. Sem Marco húga, Marietta, sem Ruth, az anyja nem említette ezt, amikor telefonon beszéltek egymással. Azt persze gondolhatta volna, hogy holmi szakmai kötelezettség nem tarthatja távol a férfit az unokahúgai keresztelőjéről. Elvégre apai ágon szicíliai, azoknak pedig a család szent ügy, legalábbis Ruth így mesélte. Számukra a gyerekek a legfontosabbak. Biztosan Marco is így gondolkodik…
Polly megremegett. Szörnyű előérzet fogta el. A négy évvel ezelőtti, hosszú, keserves hónapok után meghozott döntése még mindig nyomasztotta.
– Kedvesem, hát sikerült eljönnöd? – kiáltott fel lelkendezve a háta mögött Ruth Daretta.
Polly fellélegzett, és átölelte a nagynénjét. Aztán kíváncsian szemügyre vették egymást. Ruth még mindig nagyon csinos volt. A finom, barna selyemruha ellensúlyozta kicsit telt idomait, és remekül illett meleg mogyoróbarna szeméhez, amelyből annyi szeretet áradt, hogy Polly egy csapásra jobban érezte magát.
– Annyira örülök, hogy itt vagy! – szorongatta meg újra a nagynéni.
– Én is – mosolygott a lány. – Sajnos apa és Sophy nem jöhetett. Apa épp egy fontos per közepén van, Sophyt pedig a modellkedés foglalja le,
– Kár, de legalább téged viszontláthatlak végre. Tudod egyáltalán, hányszor találkoztunk összesen?
– Hát… – mosolygott zavartan Polly –, talán kétszer vagy háromszor.
– Kétszer! Egyszer Angliában, úgy tíz évvel ezelőtt, aztán meg a húsvéti szünetben, amikor velünk jöttél Szicíliába. Mielőtt az egyetemre mentél – emlékeztette Ruth, majd kicsit fájdalmas hangon hozzátette: – Abban bíztam, hogy az unokáim keresztelőjén végre már együtt lesz a család. Őszintén szólva nagyon szerettem volna, ha Edward eljön.
– Tudom – bólintott megértőn Polly, - Mióta nem láttátok egymást?
– Tíz éve! Az óta a bizonyos rossz emlékű angliai látogatás óta – sóhajtotta Ruth. – Akkor vittem el Marcót a nevelőanyámhoz, hogy végre megismerjék egymást, de kidobott bennünket.
– Apa nagyon jönni akart – bizonygatta Polly.
Valóban így volt. Az apja büszke ember, és mindig nehezére esett megtennie az első lépést. Ezért nem igyekezett felvenni a kapcsolatot a mostohatestvérével, pedig már régen legyőzte magában a Darettákkal szemben érzett ellenszenvét. Öt éve, amikor Ruth meghívta Pollyt és Sophyt Szicíliába, nem támasztott kifogást. A keresztelő igazán a legmegfelelőbb alkalom lett volna, hogy fátylat borítsanak a múltbéli ellenségeskedésre.
– Apa nagyon csalódott volt, hogy nem sikerült eljönnie – folytatta Polly. – Sophy is szívesen eljött volna. Mindketten küldtek viszont ajándékot. – A lány felemelte az előkelő Harrods üzletház nevét viselő reklámtáskát. – A kicsik tündérszépek!
– Ugye? Szerintem is! – mosolygott boldogan Ruth. – Nem akarod felvenni az egyiket?
– Vigyázz, anya! – avatkozott közbe nevetve Marco. – Marietta megmondta, ha még egyszer felébreszted őket, csak hogy büszkélkedhess velük, egy hétre a nyakadba sózza az éjszakai ügyeletet.
Ruth bűntudatos képet vágott.
– Miért? Már megint elaludtak? Ha ebben a zűrzavarban tudnak aludni, akkor azt sem vennék észre, ha egy kicsit megdajkálnánk őket. De egye fene, türtőztetem magam! Ugye milyen jó, Marco, hogy Polly itt van közöttünk?
– Igen – bólintott rá a férfi kifejezéstelen arccal. – Már csak azért is, mert különben igencsak megközelíthetetlen. – A lány vállára tette a kezét, és két oldalról könnyedén arcon csókolta.
Pollyt hőhullám öntötte el, amikor a férfi ajka a bőréhez ért.
Módfelett bosszantotta, hogy Marco ekkora hatással van rá. De hát ez mindig is így volt. Eszébe jutott az a tíz évvel ezelőtti nap, amikor megismerte. Ruth akkor hozta el a fiát bemutatni a nevelőanyjának Hamilton Prioryba, a családi rezidenciára.
Polly éppen az iskolából jött haza, amikor egy magas, kisportolt fiatalember rohant ki a házból. Marco volt az. A lány döbbenten állt meg, így aztán majdnem elgázolta a kerékpárjával a ház felé száguldó újságkihordó fiú. Marco azonban felmérte a fenyegető veszélyt, lefutott a lépcsőn, és az utolsó pillanatban félrerántotta Pollyt. Az újságos fiú nagyot esett a lány iskolatáskájában, majd sűrű bocsánatkérés közepette feltápászkodott, és elhajtott. Marco még egy ideig szorongatta Polly karját, és megkérdezte, nem esett-e baja. A lány azonban nem is hallotta, mit beszél, annyira lenyűgözte Marco szép kék szeme, hollófekete haja és hibátlan vonású arca. Attól kezdve ábrándjai hőse lett…
– Az előbb rajtacsíptem Pollyt, amint az ikrek fölé hajolt, mint egy igazi tyúkanyó – csipkelődött Marco. – Pedig nem néztem volna ki belőle, hogy anyai hajlamai vannak.
A lánynak elakadt a lélegzete. Végigfutott a hátán a hideg. Talán Marco sejt valamit? Óvatosan rásandított, de a férfi arca közömbös volt. Nem, lehetetlen, hogy gyanítson valamit! – nyugtatta meg magát. Akkor nem társalogna vele udvariasan, nem viccelődne, hanem dühös és kíméletlen volna. Teljes joggal.
– Mi alapján ítéled meg, milyen hajlamaim lehetnek? – kérdezte. – Még csak nem is láttuk egymást évek óta.
– Ez egyedül a te hibád, Polly. Igaz, mostanság nem hallottam rólad sokat, de a legutóbbi találkozásunkkor még elég kicsapongó életet éltél – piszkálódott tovább a férfi.
– Négy év alatt sokat változik az ember.
– Te tényleg megváltoztál, Polly. Sokkal… érettebbnek tűnsz. Fesztelenebb vagy. Jól áll.
– Ó, igazán? – nyögte ki nem éppen fesztelenül a lány.
Helyesen cselekedtem négy évvel ezelőtt, gondolta kétségbeesetten. Nem vallhatta be Marcónak, hogy terhes lett. A férfi ugyanis világosan értésére adta, mennyire megrázná, ha az egyetlen, meggondolatlanul együtt töltött éjszakának következményei lennének. Pusztán testi kielégülést keresett nála – de ha többről lett volna szó, Pollynak akkor is el kellett volna utasítania, mert Marco Sophyé volt. És még mindig az övé, ahogy a mostohanővére örökösen és fáradhatatlanul emlékezteti erre.
Ennek ellenére nem kellett volna legalább tudatni vele, hogy apa lett? Polly a kisfiára, Benre gondolt, akit a barátnőjénél hagyott, és akiről Marco azt sem tudja, hogy a világon van.
– Marco, ne kötözködj Pollyval! Hozz inkább neki egy pohár bort! Légy jó házigazda! –utasította rendre Ruth a fiát. – Hadd érezze otthon magát, hisz olyan nagy utat tett meg a kedvünkért.
– Úgy mondtad, mintha áldozatot hoztam volna – nevetett Polly. – Pedig nagy örömömre szolgál, hogy megismerhetem Marietta ikreit.
Mintegy végszóra felsírt a két kicsi. Marietta azonnal ott termett. Enyhén kigömbölyödött, mióta Polly nem látta, de így is gyönyörű volt.
– Már megint felébresztetted őket, anya?
– Nem én voltam, esküszöm! – mentegetőzött Ruth. – Polly és Marco a tanúm rá.
Mindenki nevetett. Marietta felvette az egyik kislányt, és a bátyjának nyújtotta, a másikat pedig Polly kezébe nyomta egy üdvözlő puszi kíséretében.
– Ha már éppen itt vagy, foglalkozz vele egy kicsit! – Leült, és kibontotta az ajándékokat, amelyeket Polly hozott. – Két ezüst képkeret! Pohárkák és tányérkák a kedvenc mesefiguráimmal! – kiáltott fel örömmel.
– Az ajándékot valamennyiünk nevében hoztam, apáéban és Sophyéban is – magyarázta Polly sietve.
– Nagyon aranyosak, köszönöm. – Marietta felnevetett, amikor észrevette, milyen tanácstalanul rázogatja a karjában Marco a síró csecsemőt. – Bátyókám, nem ártana gyakorolnod a dajkálást, mielőtt apát megajándékozod a hőn áhított fiú unokával.
Ruth megjátszott szemrehányással fordult a lányához.
– Úgy teszel, mintha nem volna mértéktelenül büszke a lány unokáira is. Különben is, Marcónak először féleséget kell találnia.
– Nem kerülne olyan nagy fáradságába, ha rászánná magát – ugratta a bátyját Marietta. – Az elmúlt években egész raj szebbnél szebb nő tűnt fel az oldalán.
– Túlzásokba esel – állította le Marco. – Különben sem baj az, ha valaki alaposan körülnéz a piacon.
– Nem bizony! Hogyan is szokás mondani? Nézd meg jól, mielőtt örökre elkötelezed magad… nem akad-e még jobb! – macerálta tovább Marietta.
Marco bármennyire igyekezett, nem tudta megnyugtatni a síró kisbabát. Polly mosolyogva nézte kínlódását, és gyengéden megpaskolta a karjában tartott kislány hátát. A baba úgy meglepődött, ezen, hogy egyből elhallgatott, és csodálkozva nézett fel rá. Polly elkapta Marco elismerő pillantását.
– Ezt meg hogyan csináltad? – kérdezte értetlenül a férfi.
– Talán a tiéd hevesebb vérmérsékletű – nevetett Polly. – Vagy éhesebb.
Marietta végre megszánta a bátyját, és elvette tőle a gyereket. Bement vele a konyhába, hogy hozza a cumisüvegeket. Polly a másik kislányt átadta Marcónak. A csöppnyi baba kíváncsian nézett fel a férfira, és elmosolyodott.
– Legalább az egyik unokahúgom kedvel – nyugtázta elégedetten Marco, de a biztonság kedvéért továbbadta a lánykát a nagymamának. – Azt hittem, már nem tudok hatni a gyerekekre. Pedig imádni szoktak.
Ruth mosolyogva magához szorította a babát.
– Most pedig menj, fiam, és törődj Pollyval! Adj neki enni és inni!
– Kívánságod parancs, édesanyám! – hajolt meg Marco bolondozva. Karon fogta a lányt, és odavezette a terasz végénél a pergola alatt álló asztalokhoz.
A nyomokból ítélve a család itt költötte el az ünnepi ebédet, amelyről Polly sajnos lemaradt. Marco néhány szicíliai rokona még ott üldögélt elégedetten borozgatva.
A férfi udvariasan kihúzott Pollynak egy széket, s a lány helyet foglalt.
– Nagyon aranyosak az unokahúgaid – jegyezte meg, csak hogy mondjon valamit.
– Ez csak természetes. Hiszen Daretták, és az én keresztgyerekeim.
Polly adta a meglepettet.
– Tehát nemcsak a nagybátyjuk vagy, hanem a keresztapjuk is?
– Igen, és nagyon komolyan veszem a keresztapa szerepemet – felelte a férfi. – Kár, hogy az ebédről lekéstél, velünk ünnepelhettél volna.
– Késett a gépem – felelte sajnálkozva a lány, miközben Marco spagettit, sajtot, salátát és bort tett elé. – Aztán meg végtelenül hosszú időbe telt, míg bérelni tudtam egy autót. Már azt hittem, nem is érek ma ide.
Most pedig magamra hagyhatnál, tette hozzá magában. Ruth nyilván a legjobb szándékkal bízta a fiára, de nem tudhatta, hogy Polly éppen Marco társaságára vágyott a legkevésbé.
– Csoda, hogy idetaláltál – jegyezte meg a férfi gunyorosan. – Isten hozott a házamban, Polly. Igyál egy kis chiantit! – Töltött neki egy pohárral, majd leült vele szemben. – Tetszik itt nálam?
A lány körülnézett. Az ódon, vaskos kőfalú házat tarka virágtenger vette körül, s az azúrkék égbolt alatt mesés összhangba olvadt a lélegzetelállítóan szép toscanai tájjal.
– Nagyon – bólintott őszintén a lány. – Első pillantásra beleszerettem. Gyakran vagy itt?
– Nem eleget. – Marco a tarkóján összekulcsolta a kezét, és ő is körülpillantott. – Észrevetted, milyen varázsa van a háznak? Mintha az örökkévalóságnak épült volna. És a toscanai fények egészen egyedülállóak.
– Valóban! Mintha mindent arany fátyol borítana. Pontosan olyan, mint a régi itáliai mesterek képein.
A lány a ház hosszanti oldalán végigfutó, márványszobrokkal és virágokkal díszített terasz fölött elnézett a távolba. Évszázados kőlépcső vezetett le egy pázsitos domboldalon, majd szelíd lankák zárták le a látóhatárt. Aranyló gabonaföldek, ezüstös olajfaligetek, méregzöld szőlőskertek váltakoztak pompázatos színkavalkádot nyújtva a szemlélődőnek.
– És micsoda illat van itt! – áradozott Polly. – Fűszerek, virágok és a meleg föld illata. Olyan az egész, mint egy álom. Szinte el sem tudom képzelni, hogy emberek élnek ezen a helyen.
– Nem? A repülőtérről idefelé nem láttál egy lelket sem? – kérdezte gunyorosan Marco.
De, Polly látott embereket. A falvakban gyerekek játszottak az utcán a szélben lobogó mosott ruhák alatt. Öregek ültek a kocsmák előtti árnyékban, és megbámulták az idegen autóst.
– Igazad van. Találkoztam emberekkel. – Lázasan törte a tejét, mivel folytathatnák tovább az udvarias társalgást. – Nagyon szép tőled, hogy itt rendezted meg a keresztelőt. Egyébként hol él most Marietta?
– Firenzében van egy kis lakásuk. A szüleim villája annak a dombnak a lábánál van – mutatott a férfi előre –, de éppen tetőt cserélnek rajta. Ezért az én házam tűnt a legalkalmasabbnak.
– Mióta a tiéd?
– Úgy fél éve. Még nagyon sok mindent kell felújítani és megjavítani. A kert túlsó végében van egy medence, használható ugyan, de nem ártana rendbe tenni. Egyébként a teraszra is ráférne egy kis reparálás. A korlát és a lépcső elég rozoga.
– Fél év alatt nem lehet mindent elintézni – vigasztalta a lány. – A munkád biztosan nagyon lefoglal.
– Igen – bólintott Marco –, de mindig az volt az álmom, hogy legyen egy házam Olaszországban. Itt pihenhetek, elfeledhetem a gondokat… – Hirtelen elhallgatott, és Polly szemébe nézett. – És mi újság Angliában? Az édesapád hogy van?
– Jól van, bár meglátásom szerint kicsit sokat dolgozik. Londonban nem szoktál találkozni vele a tárgyalásokon?
– Ritkán. Mostanában inkább Olaszországban dolgozom. Nekem apád mindig egészségesnek és derűsnek tűnt. Azt mondják, nagyon bölcs és igazságos bíró.
A férfi hangjából annyi irónia érződött ki, hogy Polly összerándult. Marcóval szemben az apja és a nagyanyja nem volt sem bölcs, sem igazságos.
– És te? Te mit csinálsz? – tért vissza az eredeti kérdéséhez a férfi.
– Hamilton Prioryban lakom, és van egy kis irodám. Családkutatással foglalkozom.
– Tényleg? Sophy sosem említette.
– Még mindig találkoztok? – szaladt ki Polly száján. Meg is bánta rögtön a meggondolatlanságát. Ostobán reménykedni kezdett tán, hogy Sophy túlzott a kapcsolatukat illetően, csak mert Marco eddig nem hozta szóba?
– Találkozni? – kérdezett vissza elgondolkodva Marco, mintha azon töprengene, mit ért a szón Polly. – Néha telefonálunk egymásnak, és Londonban időnként összejövünk. Két hónapja meglátogatott itt. Miért kérded? Van valami kifogásod ellene?
Pollynak elment az étvágya. Utálta magát, amiért még mindig kétségbe ejtette Marco és Sophy viszonya. Pedig öt esztendeje volt rá, hogy megszokja a gondolatot.
– Miért lenne kifogásom ellene? – Igyekezett a legközömbösebb hangján megszólalni.
Marco vállat vont. Ivott egy korty bort, de közben szemmel tartotta a lányt.
– Fáradtnak látszol, mint aki agyondolgozza magát. Anya azt mondta, csak egy éjszakát akarsz itt tölteni. Nem maradhatnál tovább? Lazíthatnál egy kicsit.
Még hogy lazítani? Marco jelenlétében? Polly nem is értette, hogy nem vesz észre a férfi semmit. Láthatólag sejtelme sincs, mekkora zűrzavart okozott az életében. És nem is szabad megsejtenie soha!
– Sajnos nem maradhatok tovább.
– Sok a munkád? Mit is mondtál? Mivel foglalkozol?
– Genealógiával. Megbízásra felkutatom az ügyfeleim őseit, és családfákat készítek.
– Tudom, mi a genealógia – jegyezte meg a férfi szárazon. – Szereted a munkádat? Jól keresel vele?
– Az első kérdésre a válaszom: igen, szeretem. Ami az anyagi részét illeti… – Polly habozott. – Attól függ, mit értesz jó kereseten. Meg nem gazdagodom belőle, annyi szent, de legalább nincsenek nagy kiadásaim, mert otthon dolgozom.
A kérdések nyugtalanították Pollyt, mert nem tudta, hová akar kilyukadni a férfi, nincs-e valami hátsó szándéka a faggatózással. Talán Sophy mesélt neki Benről?
– Apa örül a választásomnak – folytatta sietve. – Régóta hobbija az őskutatás. A Hamiltonok családfáját sikerült egészen a tizenharmadik századig visszamenően összeállítani.
– Nagyon meggyőző bizonyítéka a jó származásnak – szólt közbe a férfi keserű gúnnyal.
– Eddig nem vettem észre, hogy kisebbségi érzés gyötörne a származásod miatt – vágott vissza a lány.
– Nem is gyötör. Ezt azonban nem a Hamiltonoknak köszönhetem, ugye, Polly?
– Ne hánytorgassuk fel a múltat! – szólt a lány indulatosan. – A sebek sokszor azért nem gyógyulnak be, mert újra és újra felszakítják őket.
– Igazad van – válaszolta a férfi kifejezéstelen arccal. – Különben is eltértünk az eredeti témánktól. Feltett szándékom, hogy rábeszéljelek egy rövid toscanai nyaralásra. Biztosan nincsenek határidős munkáid.
Polly szíve hirtelen vadul dobogni kezdett.
– Nincsenek, de… nem maradhatok el sokáig otthonról,
– Még csak huszonhárom éves vagy – szólt elgondolkodva Marco –, vagyis elég fiatal ahhoz, hogy gondtalanul élvezd az életed.
– Amikor legutóbb találkoztunk, éppenséggel le akartál beszélni az élet gondtalan élvezetéről – emlékeztette a lány.
– Mások voltak a körülmények.
Polly megrémült, amikor eszébe jutott a cambridge-i bál és a következményei. Elkínzottan elmosolyodott, és ivott egy korty bort.
– Nem beszélhetnénk valami másról? Nem tesz jót az önbecsülésemnek, ha arra az időre emlékezem.
Marco felállt, és átült mellé.
– Miért? Ami akkor történt, nem a te, hanem az én bűnöm volt. Ha uralkodtam volna magamon, nem végezzük az ágyban. – A férfi nagy levegőt vett. – Örülök, hogy megpendítetted ezt a témát. Annak idején búcsú nélkül eltűntél, így nem tisztázhattuk a dolgot.
Polly megint csak a borából merített bátorságot.
– Ismét a múltban vájkálunk. Felejtsük inkább el!
– Ilyen esetet nehezen felejt el az ember – jelentette ki a férfi nyugodtan.
A lány nagy szemeket meresztett.
– Azt akarod elhitetni velem, hogy az elmúlt években akár csak egyszer is eszedbe jutott? Nem, ilyen hiszékeny azért nem vagyok!
– Ahogy én sem. – Most már Marco hanga is keményen csengett. – Azóta olyan nagy ívben elkerültél, mintha pestises volnék. Sosem beszélhettük meg a dolgot. Egyet azonban elhihetsz: meglepően hosszú időre belém vésődött, ahogy könyörögtél, hogy feküdjek le veled.
Polly felpattant.
– Élvezed, hogy emlékeztethetsz rá, ugye? Bocsáss meg, de talán Mariettának szüksége lehet rám.
Marco is felállt.
– Ne haragudj, Polly! Nem tudtam, hogy még mindig undorral gondolsz vissza rá.
Tehát azt hiszi, hogy szenvedélyes együttlétüket undorítónak érezte? Pedig azok voltak élete legszebb pillanatai.
Hirtelen leküzdhetetlen kényszert érzett, hogy beüljön az autójába, és elmeneküljön innen. A gúnyt és a kritikát eltűrte Marcótól, de ha célozgatni kezd arra, hogy az együttlétük neki is jelentett valamit, azt már aligha tudná elviselni. Forróság öntötte el, mert eszébe jutott, milyen eszeveszetten kívánta azon az éjszakán.
Marco nem vette le róla a szemét.
– Maradj itt, Polly! – kérte. – Megmutatnám neked Toscanát. Tedd meg a kedvemért! Kérlek!
Polly megingott. Nem az volna a kötelessége, hogy szorgalmazza a békülést? Leginkább Ben kedvéért, aki egyszer elkezd majd érdeklődni az apja felől…
Egy szobalány lépett ki a teraszra, és jelezte Marcónak, hogy telefonhoz hívják.
– Bocsáss meg, Polly, mindjárt visszajövök!
A lány figyelte, ahogy a vendégek közt utat törve bemegy a házba. Aztán visszaült, és a poharába bámult. Úgy érezte, egy gyorsvonat sebességével száguld a szörnyű katasztrófa felé. Nem lett volna szabad eljönnie. Őrültség ekkora kockázatot vállalni.
Annyira belemerült a gondolataiba, hogy ijedten rándult össze, amikor Marco ismét ott állt előtte.
– Téged keresnek – közölte a férfi. – Legalábbis, ha jól értettem.
– Tessék? – A lány villámgyorsan felállt. – Ki akar velem beszélni?
– Egy gyerek – válaszolta a férfi, és a homlokát ráncolva figyelte Polly színeváltozását. – Igen érdekes társalgást folytattam az imént egy nagyon okos fiatalemberrel, aki Benedictként mutatkozott be, és három és fél évesnek állította magát.
Polly rémülten rohant a házba. Csak nem esett valami baja Bennek…
Nem, akkor nem ő telefonálna, igyekezett a lány megnyugtatni magát. Ennek ellenére a torka összeszorult, és a lába alig bírta el.
Marco közben utolérte, megragadta a karját, és bevezette egy tágas, világos dolgozószobába.
– A telefon ott van az íróasztalon. Ha meg akarod spórolni a fiatalembernek a telefonköltséget, hívd vissza nyugodtan. Ez a legkevesebb ellenszolgáltatás, amiért megfosztottam a mamájától.
2. Fejezet
– Ben? – szólt bele a telefonba izgatottan a lány. – Én vagyok az, a mami. Jól vagy?
– Persze! Ki volt az a kedves bácsi?
Polly körülnézett. Marco egy alacsony fotelben ült a nyitott üvegajtó előtt. Hosszú lábát kényelmesen kinyújtotta, és rendületlenül szemmel tartotta őt.
– Az unokabátyám, Marco. Miért hívtál, Ben? Nincs semmi baj Janie-éknél?
- Semmi a világon. De képzeld, Bonnynak megszülettek a kiskutyái. Az egyiknek szőke a szőre, és az orra rózsaszínű. Mami, azt szeretném választani!
Polly elmosolyodott. Mindig elcsodálkozott azon, milyen okos fia van. Három és fél évesen tökéletes biztonsággal társalgott a felnőttekkel. Janie, Polly barátnője azzal magyarázta a dolgot, hogy születésétől fogva egyedül élvezhette az édesanyja osztatlan figyelmét és imádatát.
– Ben, beszélhetnék Janie-vel?
– Igen. Janie! – bömbölte teli torokból Ben. Polly kénytelen volt eltartani a fülétől a kagylót.
Hamarosan Janie jelentkezett be.
– A fiad tüdőkapacitása miatt nem kell aggódnod – mondta nevetve.
– Az igaz. Mi újság, Janie? Ugye tényleg nincs semmi baj?
– Nincs, minden a legnagyobb rendben. Az előbb vettem csak észre, hogy a fiad telefonál, amikor a másik készülékről hívni akartam valakit. A gyermeked ráakadt a noteszomban a számra, amelyet baj esetére meghagytál. Hallottam már apró zsenikről, akik már az óvodába járás előtt újságot olvasnak, de igazán csak most hittem el, hogy valóban léteznek ilyenek, amikor a saját szememmel láthattam egy díszpéldányt. Nem egyszerű dolog felügyelni rá!
– Remélem, nem őrültök meg tőle. Megyek haza, amint tudok. Valószínűleg már holnap – közölte Polly.
– Ne siess annyira! Pihend ki magad egy kicsit! William azt mondja, rég érezte magát ilyen jól, mint mióta itt van nálunk Ben. Es a férjem igazán ért a gyerekek nyelvén. Nyugodtan ránk bízhatod még egy ideig.
Polly egy pillanatra elgondolkodott. A lelki egyensúlya azt kívánná, hogy mielőbb hazautazzon, de ha összeszedi a bátorságát, és marad még néhány napot, lelhet tán valami kiutat ebből a lehetetlen helyzetből… valami elfogadható megoldást, amely Marcónak és Bennek is jó lesz.
– Tulajdonképpen már megfordult a fejemben, hogy maradjak még egy éjszakát, de ha most nálatok tele a ház kiskutyákkal…
– Amiatt ne aggódj, az anyjuk gondoskodik róluk – nyugtatta meg vidáman Janie. – Különben sem a házban vannak, hanem a télikertben.
– No, jó, akkor köszönettel elfogadom az ajánlatod. Vigyázz nagyon Benre! Most leteszem, mert egy vagyonodba kerül ez a hívás.
– Rendben, de ne tedd le! Ben még beszélni akar veled. Szia!
Ben átvette a kagylót, és hadarva beszámolt az elmúlt huszonnégy óra eseményeiről. Polly igyekezett közben leküzdeni mindazokat a félelmeket, amelyek mindig gyötörték, ha távol volt a gyermekétől. Remélhetőleg nem lesz belőle az a fajta idegbajos anya, aki örökké koloncként lóg a fia nyakán.
Amikor néhány perc múlva letette a telefont, nyomasztó csend támadt a szobában. A feszültség egyre elviselhetetlenebb lett, végül Polly már a kandalló szegélyén álló óra ketyegését is kalapácsütésként érzékelte.
– Azt hiszem, bocsánatot kell kérnem – szólalt meg Marco. Felállt, és odalépett a lányhoz. – Az előbb azt állítottam, nincsenek anyai hajlamaid. Most viszont már tudom, hogy nagyon jó, szerető anya vagy. – A férfi pillantása Polly kezére esett, majd újra a szemébe nézett. – És férjed nincs?
– Nincs. A magam ura vagyok – felelte a lány tüntető könnyedséggel.
– Ez a te döntésed volt vagy az övé?
– Tessék? – Polly zavartan meredt rá.
– Közösen határoztátok el Paullal, hogy nem házasodtok össze? Ugye jól gyanítom, hogy ő Ben apja?
Polly érezte, ahogy arcába szökik a vér.
– Melyikőtökre hasonlít? – faggatózott tovább a férfi. – Szőke, mint te? Vagy vörös, mint Paul? – kérdezte feszült arccal. – Annak idején puhatolóztam Sophynál, mert kíváncsi voltam, milyen az a férfi, aki miatt elhagytál.
– Még hogy elhagytalak? Nevetséges! Egyetlen éjszakát töltöttünk együtt, többet nem is akartál. De nem szeretnék erről beszélni – közölte elutasítóan a lány. – A többi kapcsolatomhoz pedig semmi közöd.
– Talán nincs, de mégis érdekel. Végül is a családhoz tartozol, Polly.
– Hülyeség! – vágta rá élesen a lány. – Még vérrokonok se vagyunk, mégis úgy beszélsz, mintha testvérek volnánk.
– Márpedig akkor nem történt volna meg az a dolog Cambridge-ben.
– Nem. – Polly igyekezett lehiggadni.
– Jó, hagyjuk a múltat! – húzódott hátrább a férfi. – De hogyan lehet, hogy én semmit sem tudtam a fiadról?
– Hogyan lehet? – kérdezett vissza dühösen a lány. – Miért kellett volna egyáltalán tudnod róla?
– Sophy éppenséggel említhette volna – válaszolta a férfi nyersen.
– Igaz, de miért feltételezte volna, hogy érdekel téged?
Marco hallgatott. Nekitámaszkodott az íróasztalnak, és zsebre dugta a kezét. Ebben a testtartásban kiválóan érvényesült keskeny csípője és izmos combja.
Polly tekintete egy pillanatra megakadt rajta, de aztán gyorsan félrekapta a fejét. Marco azonban észlelte a hatást, és a lány mélyen elpirult.
– Ugye nem beszéltél rólunk Sophynak? – Polly a lehetőségtől ijedtében megdermedt.
– Nem szoktam kiteregetni mások előtt a magánéletem részleteit – válaszolta Marco megsemmisítően. – Ami pedig téged illet, nem vesztegetted az idődet utánam. Cambridge-ben még szűz voltál, de azt állítottad, szedsz fogamzásgátlót. Aztán elmentél Paullal Amerikába, és a gyógyszert a jelek szerint otthon felejtetted.
– Marco, kérlek, hagyd abba!
– Együtt élsz Paullal? Ő vigyáz most a gyerekre?
– Nem! Nem élünk együtt. – Pollynak nagyon vigyáznia kellett, nehogy elárulja magát. Az összpontosítástól tompán fájni kezdett a feje.
– Másik férfi van az életedben?
– Nem óhajtok a magánéletem részleteiről csevegni senkivel. Veled sem, Marco.
– Szóval teljesen egyedül gondoskodsz a fiadról,
– Igen… Nem… Vannak barátaim… – Polly habozva elhallgatott egy pillanatra, majd folytatta: – Paullal még mindig közel állunk egymáshoz. Ott él a faluban, és az iskolában tanít.
– Nagyon kényelmes lehet. Felváltva nevelitek a kisfiút? Komolyan azt hiszed, elég ennyi, hogy a fiadnak megfelelő apaképe alakuljon ki? – szólt Marco némi éllel. – Polly, a gyerekeknek normális családban keli felnőniük.
– Természetesen… legalábbis elvben. – A lányt dühítette Marco hűvös ítélkezése. – Ne akarj gyámkodni fölöttem! Az adott helyzetből a legjobbat hozom ki. Szeretem Bent, és mindene megvan, ami szükséges.
– Kivéve az apját. És mi a helyzet veled? – szegezte neki a férfi váratlanul a kérdést. – Neked is megvan mindened, amire szükséged van? Beéred ennyivel? Elég neked egy olyan férfi, aki még csak a felelősséget sem vállalja a fiáért?
– Igen, tulajdonképpen… boldog vagyok.
– Nem tudom elképzelni – rázta meg a fejét Marco. – Úgy látom, időközben megtanultad féken tartani a szenvedélyes természetedet.
– Sosem voltam valami szenvedélyes.
– Ugyan-ugyan, Polly! És mi volt Cambridge-ben, amikor…
A lány a fülére szorította a kezét.
– Hagyd abba! – kiáltotta. – Miért csinálod ezt, Marco? – Lassan leengedte a kezét.
– Mit csinálok? – A férfi újra közelebb jött, most már csak néhány centiméter választotta el őket. – Csak az igazat mondom.
– Marco, én nem… – Polly elnémult, mert a férfi se szó, se beszéd átölelte, és megcsókolta. A lány először megpróbált kiszabadulni a karjából, de Marco olyan gyengéden, olyan édesen csókolta, hogy akaratlanul megnyílt az ajka, és viszonozta a csókot. A férfi abban a pillanatban megremegett a vágytól, és ettől kezdve Polly sem tudott józanul gondolkodni. Csak az a sürgető, emésztő vágy számított, amelyet Marco testének közelsége váltott ki belőle.
– Polly – suttogta végül a férfi. Megfogta a kezét, és vadul dobogó szívére szorította.
– Hagyd abba, Marco! – kérte remegő hangon Polly. – Miért csinálod ezt?
– Valamit be akarok bizonyítani neked – felelte, majd újra megcsókolta. Ezúttal izgatóan, érzékien, és mire a csók véget ért, Pollyval megtörtént, amit nagyon szeretett volna elkerülni: Marco iránti érzelmei a régi lánggal lobogtak.
– Mégis, mit bizonyítottál be? – kérdezte keserűen. Sírni lett volna kedve.
– Azt, hogy még mindig kívánsz. Pedig nem kellettem neked, inkább másik férfinak szültél gyereket.
– Micsoda? – kérdezte elhűlve a lány. Ám ugyanebben a pillanatban meg is ijedt, nehogy elszólja magát. – Ki utasított vissza kit?
– Te engem. Minek neveznéd, ha nem visszautasításnak, hogy szó nélkül leléptél Cambridge-ből, és néhány nap múlva elrepültél a barátoddal Amerikába?
Elszántan egymásra meredtek, végül Polly fordult el. Odament egy fotelhoz, és leült. Marcónak igaza volt, az után a sorsdöntő éjszaka után még hazamenni sem mert, félt ugyanis Sophy szeme elé kerülni.
– Időközben kiderült, a viselkedésed életem legnagyobb hibájától óvott meg – jelentette ki megvetően a férfi.
– Miféle hibától?
– Attól, hogy egy tizenkilenc éves kislány szexuális kíváncsiságát mélyebb érzelemnek tartsam.
Polly dühbe gurult.
– Mit tudsz te a mély érzelemről! Ha a szemed szúrná ki, akkor sem vennéd észre! Különben sincs jogod hozzá, hogy még több bűntudatot ébressz bennem a történtek miatt. Tudom, hogy nagy hibát követtem el.
Marco elsápadt.
– Szóval így gondolod?
– Hogyan gondolhatnám másként? – bizonytalanodott el a lány. – Akkor ott nem tudtam világosan gondolkodni, még csak nem is láttam tisztán. – Hirtelen elnémult, még a lélegzete is elakadt, mert észrevette, hogy a férfi arca elsötétül.
– Igen, nyilvánvalóan nem voltál magadnál, hiszen Hamilton létedre lefeküdtél egy Darettával – törte meg végül Marco a feszült csendet. – Biztosan a családodnak is az a véleménye, hogy szerencsésen megúsztad a dolgot. – Az ajtóhoz sietett. – Ha megbocsátasz, el kell intéznem néhány telefont. Maradj itt! Később visszajövök.
Polly kábán bámult a férfi után becsukódó ajtóra. Olyan elgyötörtnek érezte magát, hogy képtelen volt megmozdulni. Gondolkodni sem tudott. Lehunyta a szemét, és megpróbálta kibogarászni az iménti beszélgetés értelmét.
Fogalma sem volt róla, mire vélje Marco keserűségét. Egyben biztos volt: nem szabad ábrándokba ringatnia magát, és azt hinnie, hogy a férfi annak idején odavolt érte, s csupán szerencsétlen félreértésen múlt, hogy nem lett belőlük boldog pár. Nem, Marco világosan kinyilvánította az érzéseit: a történtek után undorodott tőle is, önmagától is. Polly ezért tűnt el az első adandó alkalommal, és igyekezett a lehető legmesszebbre menekülni a férfitól. Egészen a mai napig.
Kinyitotta a szemét, és kinézett a teraszra, ahol a derűs vendégsereg üldögélt. Behallatszott a nevetésük és jókedvű beszélgetésük, de a négy év távolából feltoluló emlékek elterelték a lány figyelmét a békés jelenetről.
Pollyt a barátnője, aki orvosnak tanult, hívta meg Cambridge-be az év végi báljukra. Egy Ruan nevű fiatalember – a barátnő csoporttársa – szerfelett érdeklődött Polly iránt. Jóképű srác volt, magas, szőke, kisportolt, a lánynak mégsem tetszett, mert nagyon hányavetinek és rámenősnek találta. A fiú mindent bevetett, hogy a szobájába csalja, de Polly nevetve kivédte az ostromokat, és a többiekkel maradt.
Csak másfél pohár pezsgőt ivott, ám váratlanul furcsa szédülés fogta el, mintha legalábbis egy egész üveggel benyakalt volna. Ráadásul minden összemosódott a szeme előtt. Kiment a friss levegőre, és egyszer csak a belső udvar eldugott, sötét sarkában találta magát, ahol a tolakodó fiatalember várt rá. Polly képtelen volt védekezni Ruan erőszakoskodása ellen.
A lány nem sejtette, hogy Marco ez időben vendéghallgatóként szintén Cambridge-ben tartózkodik, és ugyancsak jelen volt a bálon. Az előző évben együtt töltött húsvéti szünet óta nem találkoztak.
Ahogy később Marco elmesélte, észrevette, és figyelte Pollyt, amint bizonytalan lábakon imbolyogva elhagyta a báltermet. A lány után indult, és kezelésbe vette Ruant, miközben Polly – a barátnője későbbi beszámolója szerint igen „kecsesen és bájosan” – eszméletlenül terült el a földön.
Másnap este nyolckor tért magához. A feje pokolian fájt, és meg kellett állapítania, hogy vadidegen helyen vadidegen ágyban fekszik. Egy szál bugyiban volt, mert a hátul derékig kivágott fekete estélyi ruha alatt – amely a szekrényen lógott gondosan felakasztva egy fogasra – természetesen nem viselt melltartót.
A lány remegve felállt, és kitámolygott a szomszédos fürdőszobába. Miután lezuhanyozott, visszafeküdt az ágyba, mert alig bírt megállni a lábán, és nagyon rémült volt. Vajon hol lehet? És mi történhetett az elmúlt huszonnégy órában? A világon semmire sem emlékezett, s ez ugyancsak aggasztotta.
Megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor Marco lépett be a szobába egy csésze teával. A férfi elmesélte, miként hozta haza magával. Célozgatásaiból kiderült, hogy azt gyanította, az alkohol mellett még hasist is fogyasztott, és emiatt lett rosszul.
A gyanúja olyan rosszul esett Pollynak, hogy zokogni kezdett. Marco tehát teljesen ostobának tartja, és feltételezi róla. hogy nemcsak részegre issza magát, de még kábítószert is fogyaszt. Pedig soha életében nem tett ilyet. A férfi rossz véleménye legalább annyira bántotta, mint a rejtélyes emlékezetkiesés.
Marco odaült mellé az ágyra, és vigasztalóan átölelte. Aztán bocsánatot kért a gyanúsításért. Azzal mentegetőzött, hogy a fáradtságtól nem tud tisztán gondolkodni, mert az elmúlt éjszaka és azóta is mellette virrasztott, attól tartva, hogy az állapota rosszabbodik, és orvost kell hozzá hívni.
Polly mélységes hálát érzett a férfi iránt, és egyszerre csak tudatára ébredt, hogy félmeztelenül bújik a karjába. Ahogy Marco ránézett, a szeméből féktelen vágy sütött felé.
A lánynak minden porcikája bizseregni kezdett. Titokban évek óta csodálta az unokabátyját, igen, valósággal istenítette, és amikor előző évben Szicíliában közelebbről megismerte, felfedezte, milyen kedves, okos és jó humorú, menthetetlenül és fülig beleszeretett. Sajnos Marco sokkal inkább Sophyval volt elfoglalva, őt pedig gyerekként kezelte. Ezért Polly sosem mutatta ki az érzelmeit. Most azonban nem fogta vissza magát. Marcóhoz simult, átkarolta a nyakát, és lehúzta magához az ágyra.
Élete legszebb, legfelejthetetlenebb pillanatai következtek – amelyeket sajnos kijózanító csalódás követett. Marco ugyanis felháborodott a tettén, azt állította magáról, hogy – az ő szavaival – vadállatként vetette magát a lányra.
Pedig nem volt igaza. Tény, hogy olyan féktelen szenvedéllyel ölelték egymást, mintha örökre össze akarnának olvadni, de a döntő pillanatban a férfi elhúzódott tőle, és kérdőn nézett rá. És csak amikor a beleegyezése jeléül némán megérintette az arcát, akkor vette birtokba.
Polly csak egy pillanatig érezte az égető fájdalmat, aztán a kéj hullámai és az eddig nem sejtett gyönyör feledtetett vele minden mást.
Ám jött a ki józanodás. Marco szidta magát, amiért nem tudott uralkodni magán. Pollyt mélységesen megalázták a szavai. Aztán a férfi azért dühöngött, mert elfeledkezett a védekezésről, s attól félt, teherbe ejtette a lányt. Mivel már semmiképp sem változtathattak a dolgon, és Polly szerette volna megnyugtatni Marcót, azt hazudta, fogamzásgátlót szed. Felkeltek, felöltöztek, és a férfi elment valami ennivalót hozni. Polly pedig, kihasználva az alkalmat, meglépett.
Különös, hogy ma, négy év elmúltával Marco úgy állítja be a dolgot, mintha ő, Polly bánta volna meg a történteket. Pedig egyetlen szóval sem tett neki szemrehányást. Ezek szerint már vagy nem emlékszik a részletekre, vagy hasznosabbnak tartja, ha a hidegen visszautasított szerető szerepét játssza.
Kinyílt a dolgozószoba ajtaja, s Polly a belépő férfira nézett. Marco egy tálcán kávéskannát, csészéket, cukrot és tejet hozott, meg egy tányér süteményt.
– Én még éhes vagyok – jelentette ki a férfi, és letette a tálcát egy dohányzó-asztalkára. – És koffeinhiányom van. Beszélgessünk tovább kávé és sütemény mellett.
– Ha mindenképpen beszélgetni óhajtasz – felelte Polly lesütött szemmel. Nem akarta, hogy a férfi észrevegye a szemében a riadalmat. – Bár nem tudom, miről beszélhetnénk még.
– Szerintem néhány dolgot nem ártana tisztáznunk. – Marco kitöltött egy csésze kávét, és a lánynak nyújtotta. – Vegyél süteményt! Anyám sütötte. Nagyon finom.
Polly engedelmesen vett egy darabot, és beleharapott. Az édes és nehéz gyümölcsös sütemény tetején valódi mandulaöntet volt, amit nagyon szeretett. Valahogy vigasztalólag hatott rá az édesség. Gyorsan megette, és tétován rámosolygott a férfira, aki még mindig figyelte.
– Látom, szereted az édességet – állapította meg Marco. – Én is. Különösen anyám süteményeit.
– A feleséged kisebbrendűségi érzéssel fog küszködni, ha ennyire bolondulsz édesanyád kosztjáért – ugratta Polly.
– Az túlzás, hogy bolondulok, de valóban szeretem, ahogy főz. Igaz, én magam sem vagyok rossz szakács. Ez pedig ígéretes a jövendőbelim számára, nem gondolod?
– Attól függ, miből áll a főzőtudományod. A legtöbb férfi ismerősöm tehetséges szakácsnak tartja magát, ha képes egy rántottát összeütni, és nem égeti oda a pirítóst.
– Szóval olyan sok férfit ismersz, Polly?
– Bibliai értelemben gondolod? Arra vagy kíváncsi, mikor, kivel és hol osztom meg az ágyam?
A férfi vonásai megkeményedtek. Élesen a lányra pillantott, majd ivott egy korty kávét.
– Nem, Polly, nem várom, hogy a szexuális kicsapongásaidról részletesen beszámolj. Én sem terhellek a nemi életem ecsetelgetésével.
– Igazán lekötelezel – felelt ingerülten Polly. – Csak mert lányanya vagyok, nincs jogod ahhoz, hogy erkölcstelennek ítélj.
A férfi felpattant, és zsebre dugta a kezét.
– Nem tartalak erkölcstelennek. De akár hiszed, akár nem, nem fér a fejembe, miért nem mondta nekem senki, hogy van egy gyereked.
– Ez csak azt jelenti, hogy nem érdeklődünk igazán egymás sorsa iránt – felelte keserűen Polly.
– Én igenis fel akartam venni veled a kapcsolatot. Te azonban elzárkóztál! Téged nem érdekelt az én sorsom!
Polly úgy érezte magát, mintha valami szörnyű rémálmot élne át: menekülni szeretne, de képtelen megmozdulni.
– Miket nem képzelsz! – mondta kitérőn,
– Nem is tudom, mit képzeljek, Polly. – Marco mozdulatlanul állt előtte, sötétkék szeme megvillant. Tetőtől talpig végigmérte a lányt, egy pillanatra elidőzött a tekintete a mellén, majd a rövid szoknyában igazán érvényesülő, hosszú combján. – Azt viszont tudom, mit tennék most szívesen.
– Elhallgass, Marco! – Polly gyorsan felkelt, bár remegő lábán alig tudott megállni.
– Nagyon szeretnék ágyba bújni veled – folytatta a férfi egyáltalán nem zavartatva magát. – Az eszedbe vésném, hogy ne játssz velem!
– Tessék? – háborodott fel Polly. – Komolyan azt hiszed, hogy a szex minden gondra megoldást jelent?
– Esetünkben épp maga a szex a gond. Meg kell vallanom, nagyon vonzónak talállak, Polly. és annak idején Cambridge-ben…
– Igazán hízelgő! – vágott közbe gúnyosan a lány.
– Szóval Cambridge-ben olyasmi történt velem, ami se előtte, se utána nem fordult elő: teljesen elvesztettem a fejem.
– Mindketten elvesztettük a fejünket, Marco – jelentette ki szomorúan Polly. – Egyébként azóta rájöttem, miért ájultam el a bálon. Az az orvostanhallgató… Érdekel egyáltalán?
– Én is tudok róla. Egy kocsmában hallottam néhány nappal a bál után, amint a fickó csoporttársai meséltek az ügyről – válaszolta Marco nyugodtan. – A pofa valamit kevert a pezsgődbe. Te hogyan tudtad meg?
– Az a barátnőm mondta el, aki meghívott a bálra. Ruan szerzett egy gyógyszert, amelyet operációk előtt feszültségoldóként alkalmaznak. Amerikában afféle szerelmi bájitalként vált hírhedtté. Emlékezetkiesést okoz, villámgyorsan hat, és nincs mellékíze, ha italba keverik.
– Rohadtul éreztem magam, amikor hallottam róla – vallotta be Marco.
– Miért? – nézett rá kihívóan Polly. – Én lényegesen jobban éreztem magam, amikor megtudtam. Így legalább magyarázatot találtam a viselkedésemre. A szer ugyanis izgató hatású. És ez megmagyarázza, miért voltam veled olyan gátlástalan.
Marco, bár szeme egy árnyalattal még sötétebbre vált, higgadtan válaszolt.
– Én úgy hallottam, hogy a gyógyszer a bevétel után huszonnégy órával már nem mutatható ki a vérben. Úgyhogy az izgató hatásnak korábban kellett fellépnie, nem másnap este.
Polly elvörösödött.
– Jó, megértettem! Tehát nem gyógyszer hatására rángattalak az ágyba, és vettelek rá, hogy megfossz a szüzességemtől. Ezt akartad hallani?
– Szívesebben hallottam volna azt, hogy egyszerűen ellenállhatatlannak találtál.
– Nos, fogalmazzunk úgy, hogy az adott pillanatban gyenge volt az ellenálló képességem – jegyezte meg gunyorosan a lány.
Marco váratlanul a vállára tette a kezét. Polly ijedten rezdült össze.
– Meg tudod bocsátani nekem, ami akkor történt? – kérdezte a férfi. – Még mindig bűnösnek érzem magam.
Vagy úgy! Hát ezért akart vele annyiszor találkozni. Meg akart szabadulni a lelkiismeret-furdalásától.
Szórakozottan bólintott.
– Igen, megbocsátok. Pontosabban megbocsátanék, ha lenne mit megbocsátanom.
– És maradsz?
A lány tudta, hogy nemet kellene mondania. A kettejük kapcsolata olyan robbanékony, mint egy láda dinamit, amelynek már ég a gyújtózsinórja. De valami megmagyarázhatatlan érzés – tán bűntudat vagy a fia iránti kötelességtudat – arra ösztönözte, hogy bólintson.
– Jó, de csak egy nappal maradok tovább. Bennek hiányzom. Janie ugyan szívesen vigyáz rá…
– Ki az a Janie? – vágott közbe Marco.
– A barátnőm. Ott lakik a faluban, nála van most Ben. Szokott segíteni az őskutatásban. A férje orvos. – Polly levette a férfi kezét a válláról. – Megmutatnád a szobámat? Szeretném kicsit felfrissíteni magam.
– Örömmel.
Az emeleten lévő vendégszoba fala barackszínű volt, a mennyezeten szabadon futottak végig az évszázados fagerendák. Az ablakból lélegzetelállító kilátás nyílt a környező lankákra. Egészen Firenzéig el lehetett látni. Polly bőröndje már az ágy mellett állt.
Miután Marco magára hagyta, a lány kimerülten az ágyra rogyott, és szórakozottan húzta végig a kezét a meggypiros ágytakarón.
Nem lett volna szabad beleegyeznie, hogy tovább marad. És ki kellett volna használnia a többször kínálkozó alkalom egyikét, hogy bevallja Marcónak: Ben az ő fia.

De gyáva volt és hazug, amiért mélységesen megvetette magát.

Ugyanígy megvetné magát azonban akkor is, ha szétrombolná Marco és Sophy kapcsolatát.

3. Fejezet
Másnap reggel Polly korán ébredt. Este nem húzta be a sötétítő függönyöket, és most az egész szobát a kelő nap fénye ragyogta be. Az égbolt hihetetlenül kék volt, s odalentről tompa zörejek és zajok jelezték, hogy a kertész már talpon van.
A lány felült, és meztelen talpát letette a napsütésben ragyogó, sima padlóra. Hirtelen boldognak és elégedettnek érezte magát, mint egy kisgyerek, akit szerető gondoskodással vesznek körül. Ilyet azóta nem érzett, hogy az édesanyja meghalt, és az apja felségül vette Sophy anyját. Polly békés kis világa akkoriban alaposan megrendült.
De miért érzem magam itt ilyen jól? – töprengett el. Hiszen kínos helyzetben van. Tegnap egy sor féligazsághoz és kibúvóhoz folyamodott, hogy a titkát megőrizze, és továbbra is ezt kell tennie.
Nyilván elment az eszem, ha ennek ellenére jól érzem magam, gondolkodott tovább. Mi magyarázhatja mégis a boldogságomat?
Az, hogy Marco mellett vagy, válaszolta meg a kérdését egy belső hang.
Elalvás előtt Polly Benre gondolt. A fia valószínűleg remekül érzi magát nélküle is. Ám hirtelen arról kezdett ábrándozni, milyen volna az életük, ha… nos, ha elmondta volna Marcónak, hogy terhes lett, vagy legalább Ben születése után bevallott volna neki mindent.
Elképzelte, ahogy Ben és Marco együtt bolondozik a tengerparton, moziba mennek… vagy egyszerűen csak ülnek otthon a kandalló előtt, és „Ki nevet a végén?”-t játszanak.
Talán azért ébredt benne ez a megmagyarázhatatlan boldogságérzés, mert álmában továbbszőtte ezeket az ábrándképeket? Bárhogy van is, ideje visszatérnie a valóságba.
Kiment a fürdőszobába, lezuhanyozott, és megmosta a haját. Általában ez segíteni szokott, hogy kitisztuljon a feje, most azonban a kiadós zuhany sem használt. Friss levegőre van szükségem! – gondolta, és elhatározta, sétál egyet.
Fehér farmernadrágot húzott, hozzá sárga pólót, felvett egy kényelmes cipőt, majd lement. Odalent a lila akác utolsó virágainak bódítóan édes illata fogadta. Polly megállt, mélyen beszívta a balzsamos levegőt, és lehunyta a szemét.
– Nem tudtál aludni? – hallotta Marco vidám hangját közvetlen közelről.
Polly szeme villámgyorsan kinyílt. A férfi ott állt előtte, farmeringet, sötétkék farmernadrágot, vászoncipőt viselt – és kétségbeejtően jól nézett ki. A haja még nedves volt a zuhanyozástól, és egy rakoncátlan tincs a homlokába hullt.
– Úgy aludtam, mint a mormota. de a napfény felébresztett, és kicsalt a levegőre. Sétálok egyet.
– Előtte reggelizz velem! – ajánlotta a férfi, és a pergola alatt megterített asztalra mutatott.
– Nem bánom – egyezett bele Polly, odament az asztalhoz, és leült.
Egy szalvétával letakart kosárkában meleg zsömle várt rájuk. Volt hozzá vaj, lekvár és kávé. Már a cukrot és tejszínt is odakészítették az asztalra. Polly csak ekkor jött rá, milyen éhes. Zavartan rámosolygott Marcóra, aki leült vele szembe.
– Mindig ilyen korán reggelizel? – érdeklődött.
– Igen, korán kelő vagyok. – A férfi kétfelé vágott egy zsömlét, majd jó vastagon megkente vajjal és lekvárral.
Polly csodálattal bámulta karcsú, barnára sült kezét. Milyen jó lenne újra a bőrén érezni! A vágytól egészen megszédült.
– Ma még a szokásosnál is korábban keltem – folytatta Marco. – Nem aludtam valami jól.
– Sajnálom – mondta a lány, és igyekezett a saját zsömléjére összpontosítani. – Csak nem vagy beteg?
– Nem, gondjaim vannak. Kérsz kávét?
– Igen, köszönöm.
Mindketten zavartan hallgattak, amíg a férfi teletöltötte a cserépbögréket. Polly megkente lekvárral a zsömlét, és élvezettel beleharapott.
– Milyen otthonosan ülünk itt – jegyezte meg Marco –, mint két öreg házastárs.
– No, úgy aztán nem! – tiltakozott a lány.
– Igazad van. Hiszen te huszonhárom éves vagy, én pedig harmincegy. Öregnek éppen nem mondhatnak bennünket, és házasok sem vagyunk. Még csak társak sem.
– Pontosan! – Polly Marco szemébe nézett, és egyszerre melege lett. – Nem is ismerjük egymást valami jól. Honnan is ismernénk? Összesen hányszor találkoztunk? – Belekortyolt a kávéjába, hogy pirulását leplezze. Nagyon is jól tudta ugyanis, hányszor találkoztak, mert minden egyes alkalom emléke kitörölhetetlenül megmaradt benne.
– Háromszor – vágta rá Marco. – Először, amikor tizenhárom éves voltál. Hamilton Prioryban láttalak meg. Aztán amikor tizennyolc lettél, velünk töltötted a húsvéti szünetet Prizziben. Végül egy évre rá véletlenül botlottunk egymásba Cambridge-ben a bálon.
– Kiváló a memóriád! – Pollyt valóban meglepte a férfi pontossága.
– Igen, senki sem vádolhatna feledékenységgel. A találkozásaink legapróbb részleteire is emlékszem. – A férfi elgondolkodva nézte a bögréjéből felkúszó párát. – Még a tíz évvel ezelőtti első benyomásra is. Ijedt nyuszikára emlékeztettél.
– Kösz a bókot – fintorgott Polly.
Marco elmosolyodott.
– Két helyes kis copfod és fogszabályzód volt, és úgy néztél rám, mintha magával az ördöggel állnál szemben.
– Ez nem igaz – tiltakozott a lány. – Megijesztettél, mert olyan vadul rontottál ki a házból. Hirtelen megálltam, az újságos srác meg majdnem halára gázolt.
– Mire én életem kockáztatásával megmentettelek.
– Igen – mosolygott Polly. – Olyan megátalkodott képet vágtál, hogy először azt hittem rólad, valami bűnöző vagy, aki ki akarta rabolni a házat. De aztán kijött utánad Ruth, és láttam, hogy minden rendben.
– Különös. A nagyanyád egy perccel korábban pontosan azzal vádolt, hogy kis bűnöző vagyok, igazi szicíliai maffiózó.
Polly elhűlve meredt rá.
– Micsoda?
– Ne add az ártatlant! Apám egy hírhedt maffiafészekként ismert szicíliai városból származik. Nemcsak az zavarta a Hamiltonokat, hogy egyszerű szakács, hanem meg voltak róla győződve, hogy minden szicíliai bandita. Komolyan nem tudtad, hogy emiatt került kenyértörésre a sor?
Polly zavartan rázta meg a fejét.
– Ugye a nagymama nem gondolta komolyan, hogy te…
– Anyám vonta magára a Hamiltonok haragját, mert egy szicíliai szegény flótáshoz akart férjhez menni, aki „elcsábította és teherbe ejtette” – vágott a szavába Marco. – És mivel nem hagyta magát eltántorítani, megszakadt köztük minden kapcsolat. Aztán tíz évvel ezelőtt anyám megpróbált kibékülni velük. Úgy gondolta, a mostohaanyja talán jobb belátásra tért, mert apám közben felküzdötte magát egy jövedelmező pizzérialánc tulajdonosává, és módjában állt engem a legjobb angliai internátusokba és egyetemekre küldeni. Csakhogy tévedett. Az idős hölgy azzal vádolta az apámat, hogy becstelen úton jutott a vagyonához. Nekem pedig a szemembe mondta, hogy a jogi tanulmányaim ellenére legfeljebb pincér lehet belőlem egy ócska bárban… vagy gengszter.
Polly letette a tányérjára az alig megkezdett zsömléjét. Elment az étvágya.
– Erről nem tudtam, Marco. Esküszöm.
– Nem? Igyekeztem egyébként nem törődni a nagyanyád szemrehányásaival, de nincs könnyű dolgom, mert ügyvédként mindig a társadalom szennyével kerülök érintkezésbe. S ez állandóan arra emlékeztet, hová sorolt be engem a jó öreg Mrs. Hamilton – mondta Marco keserűen.
– De ugye apa nem… – Polly elhallgatott, mert rádöbbent, hogy fogalma sincs, mint vélekedhetett a hallgatag, előkelő Edward Hamilton Darettákról. Igaz, sosem voltak olyan szélsőséges kijelentései, mint az anyjának, ugyanakkor semmi erőfeszítést nem tett, hogy közeledjék a mostohatestvéréhez és férjéhez, Dinóhoz.
Vagy tévednék? – törte a fejét Polly, Az apja végül is megengedte, hogy Sophyval Szicíliában töltse a húsvéti szünetet és most is ő ösztönözte Pollyt, hogy eljöjjön helyette. Ez biztosan azt jelenti, hogy…
– Van egy javaslatom – szólalt meg Marco, aki figyelte töprengését. – Ne beszéljünk többé a múltról! Kínos téma. Igyekezzünk inkább kellemessé varázsolni a jelent!
– Benne vagyok. És hogyan gondolod?
– Elmegyünk Firenzébe, elviszlek az Uffizi képtárba, persze csak ha nem lesz túl hosszú a sor a pénztárnál. Ha mégis, akkor egyszerűen élvezzük a napot, kávézunk a Piazza della Signorián, sétálunk, kirakatot nézünk, este pedig elviszlek egy olyan étterembe, ahol a világ legjobb spagettijét főzik.
– És mi lesz a többi vendégeddel?
– Tulajdonképpen Marietta vendégei. Én csak a rendelkezésére bocsátottam a házamat. Anya egyébként ura a helyzetnek, nem is tűrné, hogy más kivegye a kezéből az irányítást. – Marco mókás grimaszt vágott, amire Polly jót nevetett. – Senkinek sem fogunk hiányozni. Nos? Mit mondasz rá?
– Csodásan hangzik – egyezett bele a lány. Titokban majd kiugrott a bőréből, amiért Marco egy egész napot vele akart tölteni.
– Jó. Mennyi idő kell, hogy elkészülj?
– Tíz perc.
Gyönyörű nap volt. Firenze felé menet Polly Marco mellett ült a nyitott autóban, és élvezte az arcát simogató napfényt. A városnézés során a férfi okos, szellemes idegenvezetőnek bizonyult, és a lány minden kívánságát teljesítette.
Az Uffizi képtár előtt valóban hosszú sor állt, de Marco ismerőse egy oldalajtón becsempészte őket. Órákon át barangoltak a termekben, és megcsodálták a reneszánsz műremekeket, melyeket a lány eddig csak albumokból ismert,
– Tulajdonképpen a tanulmányaim során el kellett volna ide jönnöm – közölte Marcóval. – Nemcsak történelmet tanultam ugyanis, hanem művészettörténetet is.

– Ó, akkor bocsásd meg, hogy elblicceltem volna a képtárlátogatást! – vágott bűnbánó képet Marco. – Engem néha nyomaszt a sok műalkotás. És szégyellem, de már korog a gyomrom. Nem mehetnék ebédelni?

A szabadban ültek le egy kis trattoria teraszára, és figyelték a sétáló embereket. A közelben harangozni kezdtek, és egy csapat galamb riadtan röppent fel, majd körözni kezdett a tér fölött. Előételként dinnyét ettek pármai sonkával, majd oregánós-paradicsomos tagliát. Közben művészetről és történelemről társalogtak, és Pollyt meglepte a férfi tájékozottsága.
– Ügyvéd létedre jól ismered a művészettörténetet. Egészen elkábítottál – ugratta.
– Nos, nem csak poros törvénykönyveket olvasok. Neked pedig, úgy látom, sikerült olyan munkát találnod, ahol hasznosíthatod történelmi ismereteidet – jegyezte meg hátradőlve Marco. – De nem fejezted be a tanulmányaidat, ugye?
– Nem. – Polly letette a villáját. – Nem abban állapodtunk meg, hogy nem hánytorgatjuk fel a múltat?
– De, igazad van. Akkor mesélj a mostani életedről! Hogyan boldogulsz?
– Tulajdonképpen jól. Apámnál lakom, de ő túl elfoglalt ahhoz, hogy foglalkozzon Bennel. Van egy bejárónőm, aki mindennap jön. Szereti a gyerekeket. Janie-re is számíthatok, akár Benről, akár a „Családfá"-ról legyen szó.
– Így hívják az irodádat? „Családfa”?
– Igen. Milyennek találod a nevet?
– Találónak. Szóval az őskutatással keresed a kenyered. És mit csinálsz a szabadidődben?
– Semmi különöset. A helyi történeti társaság titkára vagyok, és hetente egyszer jógázni járok. Ez a két dolog van, amit egyedül csinálok. A többi időmet Bennel töltöm. Eljárunk a tengerhez, megfigyeljük a madarakat, meghatározzuk a vadvirágok nevét, kagylót gyűjtünk… meg hasonlókat.
– Milyen izgalmas! – jegyezte meg a férfi csipkelődve.
– Én így is boldog vagyok.
– Elhiszem – bólintott Marco, és titokzatos képpel figyelte a lányt.
– Ne beszélj velem ilyen leereszkedően!
– Nem akartam leereszkedő lenni, Polly. Akár hiszed, akár nem, frissítőleg hat rám, ha valaki ilyen egyszerű dolgokkal beéri.
– Talán fel kellene vennem a Pollyana nevet – mosolyodott el Polly. – Ugye emlékszel még rá, ő az az angyalian jó kislány a meséből.
Marco viszonozta a mosolyt, de a lány nem volt biztos benne, emlékszik-e még rá, hogy épp ő keresztelte át Szicíliában Pollyanára. Polly természetesen annak a vakációnak minden pillanatára emlékezett, mert akkor szeretett bele Marcóba. Azt megelőzően csak csodálta vonzó unokatestvérét, a távolból imádta, és sokat ábrándozott róla. De amikor a családja körében látta, és közelebbről megismerte, fülig beleszeretett. A melegszívű fiatalember a szüleivel, húgaival, az akkor hároméves unokahúgával és velük, az unokatestvéreivel is remekül kijött. Egyszerűen tökéletes volt: udvarias, előzékeny, gyermekszerető és jó humorú.
Polly ereklyeként őrzött egy fényképet, mely akkor készült kettejükről. Azt azonban tudta, hogy Marco sohasem lehet az övé. A férfi Prizziben csak Sophyt vette észre, aki sokkal szebb és két évvel idősebb is volt nála. Őt gyerekként kezelte, és gyakran ugratta.
Prizziben együtt nézték meg a húsvéti körmenetet. A körmenet alatt egy kis jelenetben szimbolikusan ábrázolták a jó és rossz örök küzdelmét. Marco megjegyezte, hogy a gonosz gyakran erősebb a jónál, ami heves tiltakozást váltott ki Pollyból. A lány úgy vélte, csak erősen kell hinni a jóban, és mindenkinek bíznia kell az őrangyalában. Marco kinevette, de aztán gyorsan bocsánatot kért, és kijelentette, hogy a lány olyan ártatlan lelkű, mint Pollyana, a mesebeli kislány.
Polly számára az utolsó estén az is kiderült, hogy unokabátyja nem érdeklődik az ártatlan lelkű kislányok iránt. Amikor ugyanis benyitott az egyik szobába, ott találta Marcót és Sophyt, amint szenvedélyesen csókolóztak…
– Irigylem tőled ezt az egyszerű életet – hallotta most a férfi hangját.
Polly visszazökkent a jelenbe.
– Miért, a tiéd olyan bonyolult?
Marco vállat vont, aztán felhajtotta a maradék borát.
– A munkám miatt elkerülhetetlenül olyan emberekkel kerülök kapcsolatba, akiknek az igaz értékek nem sokat jelentenek. Néha vállalnom kell olyanoknak a védelmét, akikben nem bízom meg, és nem vagyok száz százalékig meggyőződve az ártatlanságukról. Szerencsére többnyire az államügyészségnek dolgozom.
– Most épp egy londoni ügyben voltál érdekelt, ugye?
Marco megrázta a fejét.
– Nem, Rómában folytak a tárgyalások.
– Ó! De hát Sophy… – Polly elhallgatott, mert semmiképpen sem akarta szóba hozni a mostohanővérét. Különös, hogy Sophy nem tudta, hol dolgozik éppen Marco…
– Mi van Sophyval?
– Ó, semmi! Most ügyvéd vagy éppen, vagy a vádat képviseled? – terelte vissza gyorsan a szót a lány.
– A vádat. Egyébként az ügyet a múlt héten lezártuk.
– Miféle ügy volt? – érdeklődött a lány.
– Nem valami szép, úgyhogy megkíméllek a részleteitől – bújt ki a válasz alól a férfi kesernyés mosollyal. – Igyunk még itt egy kávét? Vagy inkább induljunk a következő múzeumba, és utána jutalmazzuk meg magunkat kávéval és süteménnyel?
– A második javaslat jobban tetszik – felelte nevetve a lány.
Kora estére végül elteltek a kultúrával, a város szépségeivel, és hazaindultak. Polly fáradt volt – és boldog.
Még soha nem érezte magát ilyen közel Marcóhoz. Sok mindent megtudott róla. Még ha csak olyan apróságokat is, mint hogy jobban szereti a vörösbort a fehérnél, hogy a mexikói konyhát ugyanúgy kedveli, mint az olaszt, de a legtöbbre az édesanyja angol főztjét tartja.
Ő is szeretett moziba járni, mint Polly, és szívesen nézte Bernardo Bertolucci filmjeit. Sokat sportolt. Kocogott, úszott, teniszezett, síelt – mindenekelőtt az olasz Alpokban és időnként a hegymászásnak és a vitorlázásnak is hódolt. Elmesélte, hogy az apjától tanult főzni, meg azt is micsoda hajmeresztő munkatempó van egy pizzériában.
Még azt is elárulta, hogy szívesen olvas izgalmas rémregényeket, és hogy van egy CD-gyűjteménye, amelyben a Beatlestől az Oasisig mindenféle könnyűzene megtalálható, beleértve Glen Miller összes felvételét is.
– Én is szeretem Glen Millert. Van egy csomó lemezem tőle – újságolta Polly, és nevetett a férfi csodálkozásán.
– Akkor feltétlenül meglátogatlak Angliában, akár meghívsz, akár nem – közölte Marco.
Polly megint nevetett, de gyorsan témát váltott. Óvatosnak kell lennie. A nap folyamán többször is olyan felszabadult és boldog volt, hogy csaknem bevallotta Marcónak az igazságot. Nem sok hiányzott, hogy egyszerűen a szemébe nézzen, és közölje: Ben a mi fiunk.
Minden lélekjelenlétére szüksége volt, hogy ki ne adja a titkát. És ez elfárasztotta. Lehunyta hát a szemét, és fejét hátrahajtva elnyomott egy ásítást.

– Étterembe szeretnél menni este, vagy inkább otthon ennél? – kérdezte Marco. – A vendégek már azóta hazautaztak, miénk a ház.

– Egyik ellen sincs kifogásom. Rád bízom a döntést – felelte a lány. – Csak egy kikötésem van, hogy előtte lezuhanyozhassak.

– Főzhetnék neked egy toscanai specialitást: vargányás marhasültet – ajánlotta Marco. Addig ledőlhetsz a díványra, megihatsz egy pohár bort, és közben reneszánsz zenét hallgathatsz. Mit szólsz hozzá?

– Csodásan hangzik!
Befordultak a ház udvarára, Marco megállította a kocsit. Fenséges csend ült a tájon, a lemenő nap fényei rubinpirosra festették az öreg ház ablakait. Még a kőfal is vörösen ragyogott. Olyannak tűnt… Hogy is mondta Marco? Mintha az örökkévalóságnak épült volna! A lány úgy érezte, vidáman köszönti őt a barátságos épület. Már-már az az érzés fogta el, mintha hazajött volna.
– Marco, hogyhogy nem nősültél még meg? Miért nincs még családod? – kérdezte a férfit, miközben kiszállt a kocsiból.
– Miért kérded? – Marco olyan pillantást vetett rá, hogy a lány elpirult.

– Mert olyan háziasnak tűnsz. – Polly igyekezett közömbös hangon válaszolni.

– Úgy gondolod, eszményi férj lennék? – firtatta Marco. – Anyám is egyre ezt hajtogatja. Sajnos még nem találtam meg a hasonlóan eszményi feleséget. Az ilyesmi nem megy kívánságra, ezt neked is tudnod kell.

– Tudom. Inkább ne legyen senkim, mint rosszat válasszak – bólogatott buzgón a lány. Hogy Marco számára ő nem jön szóba, nem volt újság Pollynak, ennek ellenére most is fájt.
– Nos. Hogy döntöttél? Étterem vagy házi koszt?
Polly kínkeservesen elmosolyodott.
– Nem szalaszthatom el azt a tán soha vissza nem térő alkalmat, hogy a főztödet élvezzem! – Hirtelen eszébe jutott a saját otthona, és leküzdhetetlen vágyat érzett, hogy a fiával beszéljen. – Telefonálhatnék Angliába, Marco?
– Természetesen. Én gyorsan lezuhanyozom, és máris veszem a kuktasapkámat.
Polly is lezuhanyozott, majd felvette az egyetlen elegáns ruháját, amelyet rövid látogatására magával hozott. A törtrózsaszín, szűk, lábszárközépig érő ruhához magas sarkú cipőt húzott. Elégedetten szemlélte magát a tükörben. Megjelenése némi önbizalommal töltötte el. Leheletnyire kifestette magát, azután ismét szemügyre vette a tükörképét. Kicsit lebarnult a napon, s a haja is aranyló fényt nyert. A szeme színét kevéske kékesszürke szemhéjfestékkel hangsúlyozta, a rúzsa pedig ugyanolyan árnyalatú volt, mint a ruhája. Tagadhatatlanul jól festett. Még egy kis parfümöt permetezett a nyakára és a csuklójára, és ekkor hirtelen ráeszmélt, hogy úgy készülődik erre az estére, mint az első randevújára.
Keservesen felsóhajtott. A nap minden percét élvezte a férfival, mert úgy tettek, mintha a múlt árnyékai nem léteznének. Ám nem szabad elfelejtenie, hogy igenis léteznek.
Elég ebből! – szólt magára határozottan, majd leült az ágyra, és tárcsázta Janie számát. Meglepetésére a tízedik csengetésre semn vették fél a telefont. Végül aggódva letette a kagylót. Este hat óra volt. Ilyenkor Ben már lefekvéshez készülődik. Csak nem történt valami baj? Nem, akkor már értesítették volna. Nem szabad örökösen izgatnom magam – figyelmeztette magát, és lement a konyhába.
Marco kérdőn felvonta a szemöldökét, amint megpillantotta.
– Mi a baj, Polly? Nem volt vonal Angliába?
– Az volt, csak éppen nem vette fel senki a kagylót. – A lány hálásan elvette a felé nyújtott borospoharat, és ivott egy kortyot. – Csak Janie-vel akartam néhány szót váltani Benről. Talán elmentek kirándulni, az állatkertbe vagy a szafari parkba…
Marco kivezette a teraszra, és leültette a nádkanapéra, aztán mellé ült. Polly egyszerre ideges lett.
– Most nyugtalankodsz? – kérdezte a férfi, és kutató pillantást vetett rá.
– Igen. – Polly érezte, hogy a közelségétől elönti a forróság.
– Pedig valószínűleg semmi okod rá.
– Valószínűleg. De tudod, nem sokat voltam még távol Bentől, és valahogy ilyenkor mindig rossz érzések nyomasztanak.
– Tegnap is láttam rajtad, amikor a kisfiad váratlanul felhívott. Mindig mindjárt a legrosszabbra gondolsz, ha valami váratlan történik?
Polly ivott egy kis bort, csak aztán válaszolt.
– Igen. Egyszer valaki azt mondta, hogy a folyton aggodalmaskodó nőknek nem volna szabad gyereket szülniük.
– Nem lehet, hogy rossz számot hívtál?
– Előfordulhat. – Polly felpattant, és elővette a táskájából a noteszát, hogy ellenőrizze a számot. – Nem, nem tárcsáztam mellé.
Egy ideig hallgattak.
– Az az érzésem, Bent nem tervezted – jegyezte meg végül Marco.
Polly teste megfeszült.
– Nem, de most már nem adnám a világon semmiért.
A férfi megfogta a kezét.
– Polly, nézz rám!
– Marco, kérlek, ne…
– Mit ne? – Másik kezével megfogta a lány állát, és maga felé fordította az arcát. Fürkészve nézett a szemébe. – Nem akarod, hogy megpróbáljak közelebb kerülni hozzád?
– Nem szeretném, ha kihasználnád, hogy véletlenül itt vagyok. – Polly tudta, hogy igazságtalan a vádja, mert bár Marco szerette a nőket és kerülte a tartós kapcsolatot, biztosan nem rohant le senkit, csak mert épp kéznél volt.
A férfi arcvonásai megkeményedtek.
– Ennyire rossz véleménnyel vagy rólam?
Polly némán bámult rá.
– Fogalmam sincs milyen véleményem legyen rólad – nyögte ki végül.
– Szemrehányást éppenséggel nem tehetsz. Az elmúlt négy évben jó nagy ívben elkerültél, nehogy bármilyen véletlent kihasználhassak. – Marco hangja rekedten szólt. – De most itt vagy, s ettől még képes leszek és elbízom magam.
Marco hirtelen odahajolt, és megcsókolta. A lány tiltakozására ügyet sem vetve gyengéden, de izgatóan simogatni kezdte. Polly nem bírta sokáig, sóhajtva feladta az ellenállást, és megnyitotta az ajkát. Marco erre még gyengédebben csókolta, és a lányt forró vágy öntötte el. Odasimult a férfihoz.
– Polly, édesem…
A lány megütközve nézett Marcóra, amikor az elengedte, és szenvedélytől ragyogó szemmel nézett rá.
– Tudhattam volna, hogy ez lesz. Annyira kívánlak, hogy majd beleőrülök. – A férfi hangjából kétségbeesés áradt.
Polly nem hitt a szemének és fülének. Marco arca azonban hirtelen megdermedt. Elhúzódott a lánytól, és a kanapé előtt a padlóra meredt. Lassan lehajolt, és felvett valamit.
Amikor Polly meglátta, mi az, majdnem elájult. Marco Ben fényképét tartotta a kezében, amely valószínűleg a lány noteszából esett ki.
Ben farmert és a kedvenc piros sportpulóverét viselte, és ragyogón mosolygott. Tulajdonképpen teljesen ártalmatlan kis pillanatfelvétel volt, de felért egy beismerő vallomással. Ben ugyanis pontosan olyan volt, amilyen Marco lehetett háromévesen.
4. Fejezet
Percek teltek el nyomasztó csendben. Polly levegőt sem mert venni, várta a férfi elkerülhetetlen kitörését. Mondani akart valamit, de nem jött ki hang a torkán.
– Ez Ben? – kérdezte egyszer csak meglepően nyugodt hangon Marco.
– Igen – lehelte Polly, és reszkető kezét ökölbe szorította.
– Az én fiam. – A férfi hangjából annyi fájdalom áradt, hogy Pollynak elakadt a szívverése. – Ugye?
A lány torka kiszáradt. Százszor elképzelte magában ezt a jelenetet, mégsem volt kellően felkészülve rá.
– A fiam, ugye? – Marco letette a képet, megragadta a lány vállát, és megrázta. – Az isten szerelmére, jogom van hozzá, hogy tudjam!
Polly szíve őrülten kalapált. Képtelen volt megszólalni.
A férfi elengedte, a vállát.
– Figyelmeztetlek – mondta különös, kifejezéstelen hangon –, szükség esetén vérvizsgálatot fogok kérni. Úgyhogy ne merj hazudni!
– Igen, Ben a te fiad. – Végre kimondta.
A vallomást követő csend egy örökkévalóságnak tűnt.
Végül Marco hidegen megszólalt:
– Miért nem szóltál róla?
– Mit gondolsz, miért nem?
– Nem tudom biztosan – válaszolt felháborodottan a férfi. – Találgassak? Azt akarod? Találjam ki én, miért hagytál el négy éve egyetlen szó nélkül, és miért hallgattad el a fiam létezését?
– Marco…
– Talán féltél? Attól tartottál, hogy a családod megharagszik rád, amiért a fattyad apja egy Daretta?
– Ne nevezd fattyúnak a fiam!
– Pedig az, méghozzá a te hibádból, Polly. Összeesküdtél ellenem a többi Hamiltonnal. Inkább legyen egy házasságon kívüli gyerek a családban, mini egy vő a Daretta-klánból! Kitaláltam? – Marco összehúzott szemmel méregette a lányt.
Polly remegve a szájára szorította a kezét. Megijesztette, hogy Marco egyre dühösebb lett. Alig tudta elviselni fájdalmas tekintetét, amely mindennél többet mondott arról, mennyire szenvedett a férfi éveken át a Hamiltonok megvetésétől. Most pedig azt hiszi, holmi sznob előítéletből hallgatta el előle a fia létezését.
– Nem – suttogta. – Tévedsz.
– Igazán? – Marco nagy léptekkel végigment a teraszon, s ott megfordult. Amikor Polly meglátta dühtől eltorzult arcát, nyomorultul érezte magát. – Lennél szíves megmagyarázni, miért nem válaszoltál a leveleimre? Miért nem hívtál fél egyetlenegyszer sem?
– Miféle levelekről beszélsz? – kérdezte a lány. Egy levelet sem kapott Marcótól, telefonálni viszont számtalanszor telefonáltak, amikor is Polly mindig elhárította a férfi találkozási kísérleteit.
– Kímélj meg ettől a meghatóan ártatlan ábrázattól! – förmedt rá a férfi.
A lány zavartan végigsimított az arcán. A feje nehéz volt, mint egy mázsás kő, és teljesen összezavarodott.
– Marco – kezdte habozva, és megpróbálta rendezni a gondolatait –, mielőtt végérvényesen vakvágányra futna ez a beszélgetés, kérlek, emlékezz vissza arra a cambridge-i éjszakára. Egyikünk sem tervezte, ami történt. Egyikünk sem gondolkodott tiszta fejjel. Én még a gyógyszer hatása alatt álltam, te pedig mellettem virrasztottál egész éjszaka, és miután… – Polly igyekezett megtalálni a megfelelő szavakat. – …miután lefeküdtünk egymással, te nagyon bántad a dolgot. Egyértelműen a tudomásomra hoztad. És mivel tudtam, hogy Sophyval jársz, nem tehettem szemrehányást…
– Sophyval? – vágott közbe Marco. – Mit tudsz le a Sophyval való kapcsolatomról?
– Ugyan, ne csináld ezt! – kiáltotta a lány. – Végtére is ott voltam Prizziben.
– Igen, nagyon is jól emlékszem rá. Ennek ellenére nem értem, hova akarsz kilyukadni.
– Látom, az emlékezeted mégsem működik olyan tökéletesen, mint ahogy állítod. Úgyhogy le is mondok a további vitáról.
Marco tehát nem akarja elismerni, hogy viszonya van Sophyval. Talán hülyének nézi? Annak idején jól látta őket, amikor teljes odaadással csókolóztak. Sophy azóta is csak Marcóról beszél, ha éppen otthon van. Különben is, már Marco is beismerte, hogy Sophy járt itt nála Toscanában,
– Szóval tudni akarod, miért nem beszéltem neked Bénről? – folytatta. – Nos azért, mert felelősnek érezted volna magad valamiben, amiből tulajdonképpen nem akartad kivenni a részed.
– Úgy érted, nem akartam volna részévé válni a gyerekem életének?
– Ben az én fiam, Marco. Te csak nemzetted, méghozzá akaratlanul. Nem hagytál kétséget afelől, hogy én nem érdekellek. Ebből arra következtettem, hogy a gyerekem sem érdekel.
A férfi arca úgy elsötétült, hogy Polly azt hitte, Marco meg fogja ütni.
– Vagy úgy! Tehát meg akartál kímélni attól, hogy az akaratlanul nemzett gyerekemért vállaljam a felelősséget. Inkább magadra vállaltál mindent. Az eszem megáll, micsoda elképzeléseid vannak! Pedig tudtad, hogy komolyan aggódtam az együttlétünk következményei miatt. A szemembe hazudtál, azt mondtad, szeded a gyógyszert. Miért csináltad?
– Mert azt akartad hallani! – felelte kétségbeesetten Polly. – Szemlátomást nagy megrázkódtatást jelentett neked, hogy elvetted a szüzességem. Amikor aztán előadást tartottál a hülyeségemről és az önuralomhiányodról, rájöttem, hogy a legjobb, mielőbb lelépnem. Nyilvánvalóan nem akartál tőlem semmit. És hogy ne rágódj fölöslegesen, azt állítottam, szedem a gyógyszert.
– Szerfelett tapintatos voltál! – jegyezte meg keserűn a férfi. – És ugyanettől a tapintatosságtól vezérelve mentél el Amerikába a barátoddal, a hazatérted után pedig nem akartál velem találkozni, és nem válaszoltál a leveleimre.
– Soha egyetlen levelet sem kaptam tőled – jelentette ki higgadtan Polly.
– Akkor valaki gondosan eltüntette őket – gondolkodott hangosan Marco. – Az élet már csak ilyen. Mi tartott viszont vissza attól, hogy felhívj?
A lány felsóhajtott.
– Hiszen épp most magyaráztam el. Úgy gondoltam, tudni sem akarsz rólam. Azt pedig nem szerettem volna, ha puszta kötelességtudatból vállalod Bent.
– Milyen szép tőled, hogy legalább kötelességtudatot feltételezel rólam. – Marco kényszeredetten elmosolyodott. – Hát jó, most, hogy megtudtam, van egy fiam, mostantól veszem a gondjaimba. Ben ide fog jönni, megkapja az olasz állampolgárságot, amint beszereztem a szükséges iratokat, és…
– Micsoda? – szakította félbe döbbenten Polly. – És ha én azt akarom, hogy maradjon velem Angliában?
A férfi elutasítóan végigmérte.
– Hogy te mit akarsz, annak a világon semmi jelentősége sincs. Tudatosan becsaptál az életem igen fontos kérdésében. – Marco hangja nyers volt, nagy levegőt vett, mielőtt folytatta: – Ben a fiam, egy Daretta, és apára van szüksége. Ezért ide kell jönnie. Hozzám.
Polly hitetlenkedve nézte, ahogy a férfi sarkon fordul, majd bemegy a házba. Még néhány pillanatig ült a nádkanapén, aztán Marco után eredt.
A nappaliban találta, éppen whiskyt töltött magának. Amikor meglátta a lányt, elfordult, és az üres kandallóra bámult.
– Marco! Sok mindent meg kell beszélnünk. Nem tehetsz efféle kijelentéseket, aztán meg hátat fordítasz.
A férfi vonakodva megfordult, és bár félhomály volt a szobában, Polly mégis észrevette az arcán végigcsorgó könnyeket.
– Ó, Marco… – A lánynak elszorult a torka.
– Kérlek, hagyj magamra!
– Nem! Beszélnünk kell mindenről, és találnunk kell olyan megoldást, amely mindenkinek megfelel. – Polly hangja bizonytalanul csengett. – Nekem sem volt könnyű eddig. Egyedül voltam Ben mellett, és…
– De legalább melletted volt – förmedt rá a férfi. – Megfosztottál tőle. Nem ismerem a fiam! Őt pedig megfosztottad az apja szeretetétől. Nem tudom, képes leszek-e valaha is megbocsátani neked, Polly.
A lány nem tudta elviselni Marco szenvedését. Odament hozzá, és átölelte. A férfi dermedten állt. Polly a józan esze tanácsait sutba vetve megcsókolta.
A férfi halkan szitkozódott, aztán a tenyerébe fogva Polly arcát, viharosan viszonozta a csókot. Gyötrő vágy nyilallt át a lány testén, szeretett volna eggyé olvadni Marcóval.
– Kérlek, ne gyűlölj! – suttogta a férfi szája szögleténél. – Azt nem bírnám ki.
– Nem gyűlöllek – válaszolta elkínzottan Marco. – Pedig azt kellene tennem, de nem megy.
Polly alig kapott levegőt, a lába elerőtlenedett. Amikor a férfi szorosan magához ölelte, érezte, ő is kívánja. Ha most azt akarná, hogy legyen az övé, egy pillanatig sem tiltakozna.
Marco kigombolta a ruháját, és a melle hajlatát kezdte csókolgatni. Polly egész teste lángban égett, amikor a férfi félretolta a melltartót, és az ajka a mellbimbóra tapadt.
– Hiányoztál, Marco – suttogta. Éveken át sóvárgott a férfi gyengéd ölelésére. – Nem is tudod, mennyire…
Marco felkapta a fejét, és haragosan rárivallt.
– Ne hazudj! – Elengedte a lányt, a szeme szikrázott, zihálva lélegzett. – Csak a telefont kellett volna felemelned, vagy egy levelet írnod. Azonnal melletted lettem volna.
Nem, hiszen te Sophyé vagy! – tiltakozott a lány magában.
– A nyavalyába is, Polly, még mindig nem értem, hogyan tehetted ezt velem!
A lánynak könny szökött a szemébe. Remegő kezével megpróbálta begombolni a ruháját. Marco egy ideig figyelte ügyetlenkedését, aztán félretolta a kezét, és begombolta a ruhát.
– Jó, jó, ne sírj! Igazad van, beszélnünk kell. Kérsz te is valamit inni?
– Nem. De… kérek.
Marco töltött neki is egy pohár whiskyt, és a kezébe nyomta. Úgy tűnt, időközben összeszedte magát.
– Először is azt kell kifundálnunk, hogyan hozhatjuk ide a leggyorsabban Bent.
– Hazarepülök, és…
– Nem! Többé nem tűnhetsz el a szemem elől – szakította félbe a férfi. – Megkérem Sophyt, hozza ide a gyereket.
– Micsoda?! – Pollyt mintha hideg vízzel nyakon öntötték volna. Hogy lehet ilyen tapintatlan? A szeretőjével akarja elhozatni a fiát?
– Hisz ez a legegyszerűbb megoldás! – jelentette ki tárgyilagosan Marco. – Sophy a nagynénje, így nem fognak kötözködni a repülőtéren. Úgy tudom, csak alá kell írnunk közösen egy nyilatkozatot a firenzei konzulátuson, amelyet elfaxolnak a londoni útlevélosztályra, és még aznap kiállítják Bennek az útlevelet.
– Micsoda előnyökkel jár, ha az ember ügyvéd! Ismerhet minden kiskaput – jegyezte meg Polly csípősen.
Marco elengedte a füle mellett a megjegyzést.
– A születési anyakönyvére mindenesetre szükség lesz. Hol tartod?
– Otthon az irodámban az íróasztalfiókban. – Polly ivott egy korty whiskyt, hátha megnyugszik tőle. – Marco, nem akarom, hogy Ben idejöjjön, és mi veszekedjünk rajta.
A férfi különös, kifürkészhetetlen kifejezéssel pillantott rá.
– Soha nem tennék olyat, amivel ártanék a fiamnak, Polly. Csak a javát akarom. Viszont szeretném magam mellett tudni, ahogy téged is. Ha beleegyeznék, hogy te menj érte, talán eltűnnél vele. Nem, ahogy én tervezem, néhány nap múlva Ben együtt lesz velünk.
– És aztán? – kérdezte csüggedten a lány.
– Arról majd legközelebb beszélünk, rendben? – ajánlotta a férfi hűvös hangon. – Most szeretnék valamit enni. Ezek után mégis inkább étterembe mennék.
A következő huszonnégy órában történteket Polly úgy élte meg, mintha sűrű fátyol választotta volna el a világtól. Nyomorultul érezte magát, az idegei a végsőkig feszültek. Meglepően egyszerűnek bizonyult a szükséges dolgok elintézése, ahogy Marco előre megmondta. Rejtély maradt előtte, hogyan tudta Marco rávenni Sophyt, hogy félbeszakítsa a munkáját az utazásért. Egyre inkább látta, hogy a férfi mindent keresztülvisz, amit csak a fejébe vesz. Valami csoda folytán az első firenzei gépen rögtön akadt két üres hely is.
Marco udvarias, távolságtartó idegenként viselkedett Pollyval. Miután egyszer elvesztette a fejét – amit Polly a saját bűnéül rótt fel, mert gyakorlatilag a férfi nyakába vetette magát –, gondosan kerülte, hogy hozzáérjen. Valószínűleg minden gondolatát az töltötte ki, hogy hamarosan látni fogja a fiát. És Sophyt…
Polly megpróbálta ugyan felvértezni magát a döntő pillanatra, mégis kutyául érezte magát, amikor elérkezett. Ajtók csapódása jelezte Ben és Sophy jövetelét. A Daretta házaspár ment el értük Firenzébe, mert Marco nem akarta, hogy a repülőtér forgatagában találkozzon először a fiával.
A lány a bejárathoz sietett. Marco mozdulatlanul állt az udvaron, és mereven bámulta a fiát.
– Ciao, Marco! Szervusz, Polly! – üdvözölte őket Sophy csengő hangon.
Marco összeszedte magát, és eléjük sietett. Sophy ragyogó mosollyal ajándékozta meg, aztán viharosan átölelte, és arcon csókolta. Valószínűleg tudatosítani akarta a tulajdonviszonyokat – ahogy Polly letörten megállapította.
Ben elengedte a nagynénje kezét, és az anyjához szaladt.
– Mami, mami! Képzeld, ekkora repülővel jöttünk! – Széttárta a karját. – Sophy azt mondta, hogy itt igazi olasz spagettit lehet enni.
Polly nevetve zárta a karjába a gyereket. Felemelte és megcsókolta, majd a többiek felé fordult.
Dino Daretta, aki egyébként az ősz haját és az apró ráncokat leszámítva ugyanolyan volt, mint a fia, várakozó álláspontra helyezkedett.
Ruth mereven mosolygott. Nagyon idegesnek tűnt, és a feszültségét folytonos fecsegéssel próbálta enyhíteni. Arról beszélt, milyen nagy volt a forgalom az autópályán, milyen nehéz volt parkolóhelyet találni a repülőtéren, és így tovább.
Marco még mindig Sophy mellett állt, aki átkarolta a derekát, mintegy jelezve, hogy a nehéz helyzetben hű támogatója lesz. A férfi le nem vette volna a szemét a kisgyerekről.
– Ő Ben – mutatta be a lány teljesen fölöslegesen a fiát.
Marco szeretettel és egyben nagyon büszkén mosolygott a gyerekre.
– Szervusz, Ben.
Polly letette a kisfiút, megfogta a kezét, és tanácstalanul pillantott Marcóra.
– Megmutatjuk Bennek, hol alszik ma? Már rég ágyban volna a helye.
– Persze. – Marco közelebb lépett, Benhez hajolt, egy ideig komolyan nézte, majd elmosolyodott. – Szeretnél enni valamit, Ben? Aztán, ha megfürödtél, olvasunk neked mesét. Az ágyad az anyukádé mellett van.
A gyerek a szájába dugta a hüvelykujját, és szigorú, fürkész tekintettel, félelem nélkül mustrálta a férfit.
Polly szíve veszettül dobogott, miközben kettejüket nézte. Ben megszólalásig hasonlított az apjára. Hogyan tarthatta eddig távol egymástól őket? – marcangolta a bűntudat.
– Ő kicsoda? – kérdezte végül a gyerek, továbbra is az ujját szopva.
– Marco Daretta vagyok – mutatkozott be Marco. – Telefonon már beszéltünk egymással.
Ben megfontoltan bólintott.
– A mami unokatestvére vagy – szögezte le elégedetten. Szemlátomást megnyugtatta, hogy kis világában Marcót megfelelően el tudta helyezni.
– Úgy van. – Marco az anyjához fordult. – Anya, megmutatnád Sophynak a szobáját? Én felviszem Bent.
– Nem! – tiltakozott dacos képpel a gyerek. – Itt maradok a mamival.
Polly jól ismerte ezt az arckifejezést. A fia nyilván halálosan fáradt és izgatott volt, ráadásul megérezte a felnőttek közti feszültséget. Apró ajka reszketett, és nem sok hiányzott, hogy elpityeredjen, ami ellen viszont a büszkesége tiltakozott. Polly szerette volna megkímélni a megalázó sírástól.
– Semmi baj, Ben, természetesen velem maradhatsz. – Ismét a karjába vette a gyereket, Ben pedig néma kérésként átölelte a nyakát. – Emlékszel? Már többször kérdezted, hol az apukád.
Ben bólintott.
– Marco az apukád, Ben. Azt javaslom, menjünk fel hárman, és együtt nézzük meg az ágyadat, jó?
A kisfiú némán mérte végig az apját.
– Ha te vagy az apukám – motyogta –, akkor miért nem voltál mindig a mamival meg velem?
A következő óránál szörnyűbbet Polly még sohasem élt át. A felületes szemlélő mindent rendben levőnek talált volna. Beszélgettek, nevettek, játszottak Bennel, igyekeztek boldog család látszatát kelteni. A felszín alatt azonban ott fortyogott a kitörni készülő vulkán, amely láva helyett dühöt, kimondatlan kérdéseket és szemrehányásokat fog magából okádni.
Miután Bent lefektette, Polly kimerülten lépett ki a folyosóra. Marco követte.
– Beszélnünk kell egymással – jelentette ki nyugodtan a férfi.
– Csak ne itt – suttogta Polly.
– Gyere velem! – Megragadta a lány karját, és egy másik hálószobához vezette. – Itt nem zavar bennünket senki. Attól pedig nem kell tartanod, hogy rád vetem magam.
– Ennek ellenére nem szeretnék… – Polly megállt az ajtóban. A négyszögletes háló nagy volt, falai vakolatlan kőből épültek, fehérre meszelt mennyezetét pedig vaskos fagerendák osztották meg. A helyiséget egy emelvényen álló, hatalmas ágy uralta. – Jobban esne egy séta, ott is mindent megbeszélhetnénk. Közben ugyanúgy nem zavarna bennünket senki – vélekedett a lány, és igyekezett lefejteni Marco kezét a karjáról.
A férfi valószínűleg észrevette, hogy fájdalmat okozott, mert bocsánatkérő pillantással elengedte.
– Ben nem fog fölébredni? Nem sír majd utánad?
Polly erre nem is gondolt. Biztosan a fáradtságtól nem tud már tisztán gondolkodni. Igyekezett összeszedni magát, és megfontolta a kérdést. Bent megfürdette, dédelgette egy kicsit, aztán ágyba vitte. Marcóval ötször felolvasták neki a kedvenc meséjét, s a kicsi most békésen szundikált az ágyában. Az éjjeliszekrényen ég egy lámpa, az ajtó résnyire nyitva van. Mégis megeshet, hogy felébred, és őt hívja, ha pedig nem találja…
– De, előfordulhat – válaszolta végül. – Ha viszont csak a kertbe megyünk, talán…
– Nem tetszik a hálószobám? – kérdezte a férfi gúnyosan.
– De, nagyon tetszik. – Pollyt forróság öntötte el. A történtek ellenére eszeveszetten és állandóan kívánta Marcót.
A férfi egy pillanatig figyelmesen nézte, aztán bólintott.
– Jó, menjünk le a kertbe!
Odakint meleg és sötét volt, a levegő tele virágok és fűszernövények illatával.
– Ben csodálatos kisgyerek – szólalt meg Marco, amikor leértek a pázsitos lejtő végéhez.
Polly zsebre dugta remegő kezét.
– Igen, valóban az. Sajnálom, hogy olyan ügyetlenül mutattalak be neki. Biztosan nem érintett kellemesen, hogy elsőként szemrehányást hallottál tőle.
– Érthető volt. De nem hiszem, hogy olyan sokáig emésztené magát az eddigi távollétem miatt, különösen miután hajlandó voltam ötször felolvasni neki a kedvenc meséjét.
– Megkedvelt – igyekezett megnyugtatni Polly. – Általában szégyenlős és zárkózott az idegenekkel szemben.
Marco szeme haragosan megvillant a sötétben. A lány zavartan az ajkába harapott. Hogyan mondhatott ilyet? Ki a bűnös abban, hogy Marco idegen a fia szemében? Ő! Egyes-egyedül ő!
– És félreismerhetetlenül Daretta – jegyezte meg a férfi tompán. – Ez az én szerencsém. Különben még mindig nem tudnám, hogy apa vagyok. – Most már keserűen csengett a hangja. – Ugye, sosem akartad megmondani? Ha véletlenül nem jövök rá, továbbra is Paul játszaná az apa szerepét, engem pedig megfosztana a jogaimtól?
Polly éppen fel akarta világosítani, hogy Paul sem neki, sem Bennek nem jelent semmit, amikor meghallották Sophy hangját.
– Marco? Polly? Merre vagytok? – A következő pillanatban már ott állt előttük. Ragyogó mosolyt küldött Marcónak, majd a húgára pillantott. – Ben felébredt. Azt hiszem, rosszat álmodott. Téged hív.
A lány azonnal sarkon fordult, és a házba indult. A teraszról hátrapillantott, de Marcónak és Sophynak már nyomát sem látta.
Hát ennyit Marcónak a fia iránt érzett szeretetéről és arról, hogy semmi köze Sophyhoz! – gondolta keserűen. Amint Sophy feltűnik, Marco nem törődik senki mással – ugyanúgy, mint annak idején Prizziben. Semmi sem változott! A világon semmi!
Pollyt megrémítette a féltékenysége. Meggyorsította a lépteit, és felsietett a szobájába. Ben békésen üldögélt Ruth ölében, aki mesét olvasott neki. Nem látszott rajta, hogy sírt volna. Intett az anyjának, amikor meglátta, de csak a mesére figyelt.
– Még egyszer! – kérlelte a nagyanyját, amikor az becsukta a könyvet.
Ruth szeretettel rámosolygott.
– Nem, Ben. Most aludj! Kívánj jó éjszakát az anyukádnak!
– Nem vagyok álmos. Mami, mesélsz még valamit? – könyörgött Ben, és kinyújtotta kis karját az anyja felé. Polly felemelte, és magához szorította a fiát.
Testének szappan- és púderillata volt. A lány sírni tudott volna, amikor az arcát a fia nyakába temette.
– Jó, de csak egyetlenegyet – egyezett bele. – És csak akkor, ha megígéred, hogy utána rögtön becsukod a szemed, és alszol.
Ben már most is félig aludt. Polly visszafektette az ágyba, és leült mellé. Ruth lábujjhegyen kiment, a lány pedig halkan olvasni kezdett. Még a második oldalra sem ért, amikor a gyerek már aludt. Óvatosan becsukta a könyvet, és egy ideig nézte a fiát. A szívében túlcsordult a szeretet. Olyan megható volt, ahogy a kisfiú ott aludt, édesen, bizalommal és szeretettel telve.
Hirtelen a jövő riasztó képe villant fel Polly előtt: elveszíti Bent, nélküle kell élnie! Jeges félelem szállta meg. Az elmúlt napokban a feje tetejére állt eddigi világa. Idegen országban van, féltve őrzött titka kitudódott… Marco és Sophy pedig kettesben sétál odakint a kertben.
Vajon mit csinálnak? A következő lépésüket beszélik meg? Talán Marco magának követeli Bent, Sophyt pedig feleségül veszi?
Dühös elszántság váltotta fel Polly félelmét. Ben eddig egyedül rá számíthatott. Meg fogja védeni, harcolni fog érte, ha kell, az életét is odaadja… Tervezzen bármit Marco, nem fogja hagyni, hogy elvegye tőle Bent!
Óvatosan felállt, hogy ne ébressze fel a gyereket, majd némi ellenérzéssel a lelkében lement a nappaliba.
– Nagyon elgyötörtnek látszol, kedvesem. Ülj ide mellém, és meséld el, mi bánt! – hívta Ruth, látva a lány sápadtságát.
Polly szíves örömest odabújt volna a nagynénjéhez, hogy kisírja magát a vállán, de óvatosnak kellett lennie, amíg nem tudja, kinek a pártján áll Ruth. Így hát mosolyt erőltetve tisztes távolságban Ruthtól leült a kanapén kínált helyre.
– Amiatt aggódom, hogy Marco talán végleg itt akarja tartani Bent – kezdte bizonytalan hangon. – Biztosan hiába állnék elő az érveimmel.
– Nem olyan biztos az, kedvesem. Adj neki egy kis időt! Nagy megrázkódtatás érte, ahogyan bennünket is. Egyáltalán hol van most?
Polly felsóhajtott.
– Pontosan nem tudom. Valahol odakint Sophyval.
– Marco makacs, de majd megnyugszik – szólt közbe az újságja fölött Dino. – Természetesen felkavarta, hogy van egy fia, akiről eddig nem tudott. – A férfi a mellére tette a tenyerét. – Nekem pedig van egy unokám! Nagyon örülök neki, ugyanakkor elszomorít, hogy eddig sejtelmem sem volt róla. Mi, Daretták, összetartó család vagyunk, törődünk egymással. Megérted ezt, Polly?
– Hát persze, hogy megérti – avatkozott közbe Ruth. – Neki sem volt könnyű. Hagyd békén, egyáltalán nem hiányzik neki a családi összetartozásról szóló prédikációd!
– Semmi baj, Ruth. Tisztában vagyok vele, hogy a Daretták összefognak ellenem, ha egy családtagjuk boldogságáról van szó. – Polly felállt, és megindult az ajtó felé.
Ruth is felpattant, és elkapta Polly karját.
– Ülj csak vissza, kedvesem! Dino, keverj neki valami rendes italt!
– Igen, máris. – Dino bűnbánó képpel a bárszekrényhez lépett. – Mit innál, Polly?
– Keverj neki egy jó erős gin-tonikot! – adta ki az utasítást Ruth, és vigasztalón Polly vállára tette a kezét,
Dino hamarosan elkészítette az italt, és átnyújtotta a lánynak.
– Bocsáss meg, ha elszomorítottalak, Polly! Meglásd, minden jóra fordul! Ha egy kis időt adsz Marcónak, ő majd…
– Mit fogok majd tenni? – kérdezte a teraszajtó felől barátságtalanul Marco.
Mindenki arrafelé fordult. Polly kezéből majdnem kiesett a pohár, utána viszont olyan erősen kezdte szorítani, hogy a keze belefehéredett. Marco karja Sophy derekán nyugodott, Sophy pedig úgy csimpaszkodott belé, mintha a férfi épp a vízbefúlástól mentette volna meg.
– Szóval mit fogok tenni, ha időt adsz nekem? – firtatta Marco.
– Azt teszed, amit tenned kell – felelte csendesen Dino, miközben egyenesen a fia szemébe nézett. – Bár úgy látom, az életed bonyolultabb, mint eddig hittem.
Marco kihívóan állta a pillantását, s csak ezután ébredhetett a tudatára, hogy Sophy milyen helyzetben támaszkodik rá.
– Szegény Sophy rosszul lépett a lépcsőn, és kificamodott a bokája – magyarázkodott.
– Jaj, Marco, hányszor mondtam már, hogy javíttasd meg azt a nyavalyás lépcsőt! – támadt rá Ruth bizonytalanul szemlélve Sophyt. – Nagyon fáj?
– Pokolian – nyögött fel Sophy. – Nem tudok rálépni.
– Ha felküzdöd magad az emeletre, ágyba bújhatsz, és beborogatjuk a bokádat.
Sophy hősiesen ugrálni kezdett az ajtó felé, de amikor a másik lába a földre ért, felsikoltott.
– Ez nem fog menni. Marco, vigyél fel, légy szíves!
A férfi a legkisebb erőlködés nélkül felkapta, és felvitte a lépcsőn. Ruth sebesen lépkedett a nyomukban.
Dino és Polly újra leült. Zavartan hallgattak.
– Azt hiszem, most már értem, mi a gondod, kedveském – szólalt meg egy idő után Dino.
– Igazán? – Polly reszkető hangjából keserűség áradt. – Szóval te is rájöttél, hogy a fiad odavan a mostohanővéremért?
- Én csak arra jöttem rá, hogy Sophy van oda Marcóért – válaszolta a férfi elgondolkodva. – És ez a kettő nem ugyanaz.
– Elhiheted, Dino, hogy a végeredmény ugyanaz lesz – jelentette ki Polly, és igyekezett kipislogni a szeméből a feltoluló könnyeket. – Végül is nem vagyok ostoba.
– Nem, tényleg nem vagy az – jegyezte meg a háta mögül Marco.
A lány megfordult, és dacosan nézett fel rá.
– Leszokhatnál arról, hogy hangtalanul odaosonsz, és kihallgatod mások beszélgetését.
– Nem osontam oda sehová, egyszerűen bejöttem a házam nappalijába. És mivel azt állítod magadról, hogy nem vagy ostoba, bizonyára elfogadod a javaslatomat. Kitaláltam a megoldást a dilemmánkra. – Marco leült a lánnyal szemben.
Polly nagyot kortyolt az italából, amely nyilvánvalóan több gint tartalmazott, mint tonikot, mert a lányt köhögési roham kapta el. Marco kivette a kezéből a poharat, rosszallóan beleszagolt, aztán letette a dohányzóasztalra.
– És mi volna az a megoldás? – kérdezte a lány, amikor újra meg tudott szólalni. – Ugorjak egy busz elé, hogy ne álljak neked és Sophynak az útjába? Hogy aztán boldog otthont teremtsetek Bennek?
Marco a lány sápadt arcába bámult.
– A Sophyhoz fűződő állítólagos viszonyom felhánytorgatása csupán gyatra kísérlet arra, hogy a Paul miatt háborgó lelkiismeretedet elcsitítsd. – A férfi keserűen felnevetett. – Nem, Polly, a megoldás az, hogy összeházasodunk.
5. Fejezet
Polly egy pillanatig tátott szájjal bámult a férfira, aztán olyan gyorsan állt fel, hogy meglökte a dohányzóasztalt, és a gin-tonik kilöttyent a pohárból. A lány zavartan elnézést kért, és a teraszajtón át kirohant a szabadba.
Hogy hová mehetne, arról fogalma sem volt. Átvágott az udvaron, és elindult egy kis ösvényen, amely a domboldalon egy erdőcskéhez vezetett. Amikor lépteket hallott a háta mögött, futásnak eredt. A holdnak olyan erős volt a fénye, hogy tisztán látta az utat maga előtt.
– Polly, állj már meg! – kiáltott rá Marco.
Ha tovább futok, rájön, hogy egyedül akarok lenni – villant át a lány fején.
– Várj meg! – Marco a következő pillanatban utolérte, és megragadta a karját.
– Kérlek, Marco, hagyj magamra! – A lány dühösen próbálta kiszabadítani a karját, de Marco nem hagyta. – Tűnj már el!
– Megértem, ha egyedüllétre vágysz, de most meg kell békülnöd a társaságommal. – A férfi nem engedte el, együtt ment vele tovább fel a dombon.
A lány megadóan sóhajtott. A lépéseiken kívül csak néha-néha lehetett hallani egy kis halk neszezést a fűben, meg a tücskök fel-felhangzó éles cirpelését.
– Egyszerűen nem hiszem el, hogy feleségül akarsz venni – szólalt meg végül Polly, amikor felértek a lanka tetejére, és megálltak.
– Nem gondolod, hogy a fiunk megérdemli mindkét szülője szeretetét, és azt, hogy normális családban nőjön fel? Márpedig erre a legjobb megoldás, ha összeházasodunk, Polly.
A lány ingerülten Marcóhoz fordult.
– Miféle „normális” körülményeket biztosítanak azok a szülők, akik kölcsönösen megvetik egymást?
– Te megvetsz engem? – Marco magához rántotta a lányt. – Tegnap este nem vettem észre rajtad.
Pollynak még a lélegzete is elakadt, olyan heves vágy fogta el.
– Nem vagy valami sportszerű, Marco.
– Tényleg? – A férfi az ajkára szorította a száját, így beléfojtotta a tiltakozást.
A kéj hullámai száguldottak végig Polly testén, és önkéntelenül megnyitotta az ajkát.
Marco felemelte a fejét, és elengedte a lányt.
– Nos? Rosszul mértem fel a helyzetet? – Gyorsan levetette a zakóját, és leterítette a földre. Leült, és lehúzta maga mellé Pollyt, aki még mindig nem tért magához. – Polly, nagyon jól tudod, mit érzek irántad. Amióta itt vagy, csak arra tudok gondolni, hogy az enyém légy.
A lány mereven előrenézett, és megpróbált nem figyelni a férfira. A kilátásra igyekezett összpontosítani. Könnyfátyolon át látta a ház aranyló fényben ragyogó ablakait. Ott fekszik Sophy a vendégszoba ágyában kificamodott bokával, és minden bizonnyal győzedelmes mosollyal az ajkán.
Pollynak hirtelen eszébe jutott, milyen hazugsággal térítheti el Marcót a szándékától.
– A testi vonzalom nem elég alap egy házassághoz, Marco. Talán túlzás volt azt mondanom, hogy megvetlek, de… de a testi vonzódás kevés, a házassághoz ennél jóval több kell. Ráadásul egyikünk sem szabad.
– Te most nyilván Paulról beszélsz – állapította meg halkan Marco. – Lefekszel vele?
– Nem kell mindent az orrodra kötnöm, ahogy neked sem kell beszámolnod arról, mikor, hol és hányszor fekszel le Sophyval…
– Most már aztán elég, Polly! Sajnálom, hogy mindig azzal gyanúsítgatsz, hogy Sophy szeretője vagyok. Hogyan győzhetnélek meg, hogy ez nem igaz?
– Nehezen – felelte elbizonytalanodva a lány. – A tettek gyakran egyértelműbben beszélnek, mint a szavak.
– Nem tudom, mire gondolsz, mindenesetre a mostohanővéreddel csak jó barátok vagyunk – jelentette ki a férfi.
– És ügyvédként természetesen önmagad legjobb védője vagy, ugye? Úgy csűröd-csavarod a szót, hogy ne a vádlott ellen, hanem mellette szóljanak az érvek. – Polly rettenetesen szeretett volna hinni Marcónak, de félt, hogy a csalódás elviselhetetlen lenne.
– Szóval ügyes csalónak tartasz? Éppen te! Pedig te csaptál be négy éven át, és ha nem látom meg véletlenül Ben fényképét, továbbra is bolondot csinálnál belőlem, ugye?
– Igazad van – ismerte el Polly, és elvörösödött.
A férfi hangja keserűen szólt, a szeme szikiázott.
– Nagy kár, hogy jogilag nem büntethető, ha az apa előtt elhallgatják a gyereke létezését, különben most rács mögött lennél.
Polly lehajtotta a fejét, és átfogta a térdét.
– Értem. A legszívesebben börtönben látnál. Mivel nem csukathatsz le, a második legjobb megoldásnak a házasságot látod. Nagyon romantikus!
– Egy gyereknek apára van szüksége – hajtogatta kitartóan Marco. – Tőled nem akarom elszakítani…
– De szükség esetén megtennéd? – szakította félbe haragtól könnyes szemmel Polly. – Azt hiszed, ugye, hogy ügyvédként könnyen elbánsz velem? De tudd meg, a végsőkig harcolni fogok ellened!
– Komolyan mondod? – A férfi letörten nézett le rá, és ekkor fedezte fel a könnyeit. Halkan elkáromkodta magát, aztán átölelte Pollyt. Egyszer csak nevetni kezdett. – Itt ülünk, és kölcsönösen fenyegetőzünk, mint a legádázabb ellenségek. Ez tiszta őrület! Pedig csak Ben javát kellene szem előtt tartanunk.
– Ne hidd, hogy valaha is lemondok Benről, Marco!
– Nem is kell lemondanod róla – jegyezte meg rekedtes hangon a férfi, majd gyengéden megcsókolta Pollyt. – Nyilván nem figyeltél rám. Bennek mindkettőnkre szüksége van, Polly. Gyere hozzám feleségül… kérlek!
– Nem!
A férfi újra megcsókolta, ezúttal jóval szenvedélyesebben, ami véget is vetett egyelőre a vitának, mert Polly képtelen volt gondolkodni.
– Polly – suttogta Marco –, észbontóan szép vagy, és én veszettül kívánlak…
– Igazán? – lehelte a lány. – Bár hihetnék neked! – Csak Bent akarja, gondolta elgyötörten, én csak eszköz vagyok neki.
– Higgy! – A férfi most a nyakát csókolgatta, és olyan gyengéden simogatta, hogy Polly feladta az ellenállását, és odaadóan hozzásimult. – Eszeveszetten kívánlak… – Lassan kigombolta a lány blúzát, és áhítattal simogatta meg a bőrét. – Fogalmad sincs, mennyire…
Lassan lehúzta Pollyról a blúzt, és tenyerét meztelen mellére tette. A lány lehunyta a szemét, és átengedte magát kényeztető kezének, ajkának.
– Marco, nem akarom… nem lehet.
– Ne félj, édesem, minden a legnagyobb rendben lesz – suttogta a férfi behízelgő hangon. Lehúzta Polly nadrágján a cipzárt, majd magát a nadrágot is. Aztán újra ostrom alá vette simogatásaival és csókjaival.
A lány úgy érezte, a gyönyörök feneketlen kútjába zuhant. Elég volt, ha Marco hozzáért, máris elvesztette a fejét. Nem csoda, ha négy évvel ezelőtt odaadta magát, holott tudta, hogy a férfi Sophyt szereti. És most ugyanazt a hibát követi el.
Türelmetlenül igyekezett levenni Marcóról az inget és a nadrágot, mert érezni akarta a bőrén a bőrét. A férfi felegyenesedett, és ledobta magáról a ruháit, majd gyorsan visszafeküdt Polly mellé.
Igen, erre vágyott Polly évek óta! Tökéletesen illettek egymáshoz! A szenvedély együtt repítette őket a magasba, és egyszerre jutottak a csúcsra.
Utána még sokáig feküdtek egymást átölelve. Polly hallotta a férfi szívverését, és édes biztonságban érezte magát a karjában. Szerette volna, ha ezek a gyönyörű pillanatok sosem érnek véget.
– Szeded a tablettát? – kérdezte meg egy idő után Marco.
– Nem.
– Helyes. Nem szeretném ugyanis, hogy a fiam egykeként nőjön fel.
A kijelentés ugyan tréfás volt, mégis olyan szemtelen, hogy Pollyt azonnal visszarántotta a valóságba. Teljesen elment az eszem, hogy neki adtam magam! – szidta magát. Egy fikarcnyit sem érdeklem. Nem, csak a fia anyját látja bennem, meg a jövendő gyermekeiét! Majdnem megfulladt a gondolattól, különösen azért, mert még mindig annyira szerette Marcót, hogy bármit megadott volna a szerelméért.
– Én sem szeretném Bent megfosztani a testvérektől – felelte végül akadozva, és keserűen felnevetett. – De legalább úgy tehetnél, mintha a házassági ajánlatod nem csak Benért, az ő biztonságáért… a szilárd családi kötelékért és… – Polly elhallgatott.
– Talán nem csak miatta tettem – felelt Marco kitérően. – Pillanatnyilag azonban ezt még nem tudom, Polly.
– á, semmi értelme beszélni veled!
– Úgy van. – Marco hangja most hűvös volt. – Négy éven át kerülted a beszélgetést. Minek is szakítanál ezzel a jó szokással?
Polly felült, és villámgyorsan összeszedte a ruháit. Hirtelen szégyen és utálat fogta el önmaga iránt. Már megint nem tudott uralkodni magán. A férfi csak hozzáért, és ő máris elolvadt.
Senki más nem tudott ilyen hatással lenni rá. Mindig könnyedén tudott nemet mondani. És éppen Marcóhoz kell ilyen ellenállhatatlanul vonzódnia, aki mindig is másba volt szerelmes.
– Polly, édesem…
– Ne nevezz így! – Időközben a lánynak sikerült felöltöznie, bár a keze remegett, az ujjai pedig érzéketlenek voltak.
Marco felállt, és ő is gyorsan felöltözött.
– Nem kellett volna a tablettával kapcsolatban azt a hülye viccet mondanom. Ne haragudj, Polly!
Olyan bűnbánónak tűnt, hogy a lány majdnem elnevette magát. Ha most tenne egy tréfás megjegyzést, megtörne a jég, és bizalom ébredhetne közöttük. Csakhogy nem tudott úrrá lenni a sértettségén, elfordult, és gyorsan felállt.
– Gyere, menjünk vissza! – szólalt meg Marco, és felemelte a zakóját a földről. Lerázta, és Polly vállára terítette, miközben figyelmesen végigmérte a lányt. – Ennünk kell valamit. Remélem. Angelina, a házvezetőnőm elkészült a vacsorával.
– Nem akarok enni – dacoskodott Polly, és elindult az ösvényen lefelé. – Legfőképpen nem családi körben. Nagyon fáradt vagyok, le akarok feküdni.
– Pedig enned kell. Nagyon vékony vagy.
– Nocsak? Fel akarsz hizlalni? Hogy kerek és strapabíró legyek, és egészséges gyerekeket tudjak neked szülni?
Marco hitetlenkedve rázta meg a fejét.
– Amint látom, komoly gondjaink vannak a szeretkezés utáni beszélgetéssel – jegyezte meg, miközben lefelé ballagtak a domboldalon.
– Talán amiatt van, hogy… nem is kellett volna szeretkeznünk.
– Akkor miért élvezzük annyira mindketten?
A lány elvörösödött.
– Én… én nem is…
– Hazudós! – nevetett Marco, és tökéletesen igaza volt. – Kétszer szeretkeztem veled, Polly, és mindkétszer ugyanolyan őrülten akartál, mint én téged.
– Ne hencegj!
– Nem hencegek. Tényleg elemi szenvedéllyel kívántuk egymást. – Közben megérkeztek a ház elé. Marco megállt, és maga felé fordította a lányt. – Kérlek, ne menekülj el előlem ma este. Ben kedvéért. Még annyi mindent meg kell beszélnünk.
Polly annyira szeretett volna megbízni benne, hogy majdnem elgyengült. Mégis hűvösen azt felelte:
– Tegnap még azt mondtad, sosem bocsátod meg, amit tettem, az imént pedig rács mögé akartál dugni. Most szenvedélyt emlegetsz. Bocsáss meg, ha mindezt gyanúsnak találom!
A lánynak elégtételt jelentett Marco elképedése.
– Dühös voltam, olyan dolgokat vágtam a fejedhez, amelyeket nem gondoltam komolyan – ismerte el végül a férfi. – De ezt nem vetheted a szememre.
– Nem? Ugye azt hiszed, az igazság a te oldaladon van? És mi van azzal a szenvedéllyel, amely közted és Sophy közt dúl? – kérdezte keserűen Polly. – Évek óta együtt jártok. Ezért nem mondtam meg, hogy van tőled egy gyerekem. Úgyhogy ne engem tégy meg bűnbaknak! Azt pedig ne próbáld elhitetni velem, hogy nincs köztetek semmi! Nem vagyok vak, és nem vagyok hülye. Az apád is észrevette az előbb…
– Polly, az ég szerelmére! Sophy kificamította a bokáját, be kellett támogatnom! – vágott közbe ingerülten a férfi.
– Arra viszont semmi szükség nem volt, hogy olyan bizalmasan hozzád bújjon. – Polly nem enyhült meg. – Egy sor egyéb bizonyítékom is van. Azonnal ő jutott az eszedbe, amikor Bent ide kellett hozni, pedig Janie is megtette volna, ha megkérjük rá. Csakhogy te azt akartad, hogy Sophy itt legyen. Majd kiesik a szemed, ha meglátod! És ő is majd felfal a tekintetével. Az előbb meg sem fordult a fejedben, hogy megnézd, mi baja Bennek, nem, neked sürgős dolgod akadt Sophyval a kertben…
– És mégis mit gondolsz, mit csináltunk? – kérdezte a férfi.
– Azt inkább tudni sem akaróm – jelentette ki megborzongva a lány.
– Csak beszélgettünk. – Marco kezdett kijönni a béketűrésből.
– Ha te mondod! – vetette oda gúnyosan Polly. – Ennek ellenére ne vedd zokon, hogy nem hiszek neked!
– Még ha olyan elvtelen csirkefogónak tartasz is, aki veled is lefekszik, meg a nővéreddel is, Ben a fiam, és szüksége van rám.
– Ben az én fiam!
– A mi fiunk!
Hosszan farkasszemet néztek, végül Polly fájó szívvel beismerte.
– Igen, a mi fiunk.
– Bemegyünk? – kérdezte udvariasan Marco.
Polly bólintott, és fázósan összehúzta magán a zakót. A legszívesebben toporzékolva sírt volna.
A késői vacsoránál meglehetősen feszült volt a hangulat. A faluból hoztak egy orvost, hogy megvizsgálja Sophy bokáját, aki ettől máris annyival jobban érezte magát, hogy lejött vacsorázni. Nagyon rövid és szemlátomást nagyon drága ruhát vett fel, és a szakmájában a sminkről megtanult összes fogást bevetette. Polly mellette szürke, ázott verébként hatott, pedig nagyon igyekezett helytállni. Ő is kifestette magát, és felvette a rózsaszín ruháját, ennek ellenére Sophynak a nyomába sem ért. De ez mindig is így volt.
A házvezetőnő azt a toscanai specialitást szolgálta fel, amellyel Marco akart tegnap a lánynak kedveskedni: vargányás marhasültet borban párolva, hozzá répából, burgonyából és brokkoliból álló köretet. Nyomasztó gondjai ellenére Polly jó étvággyal evett, mert az étel fejedelmi volt.
– Egy jó vacsora, egy pohár jó bor és egy kiadós alvás minden gondot megold – jelentette ki atyai hangon Dino, és teletöltötte chiantival Polly poharát.
– Bár ilyen egyszerű volna az élet! – mormolta maga elé a fia.
– Nos, gratulálhatunk, húgocskám? – kérdezte gúnyosan Sophy.
– Hagyd most ezt, Sophy! – szólt rá halkan, de határozottan Marco.
– Ó, csak nem szóltam el magam? – folytatta zavartalanul Sophy. Felhajtotta a poharát, és végignézett az asztalnál ülőkön. – Dino azt állította, hogy két órával ezelőtt a nappaliban megkérted Polly kezét. És hogy kinek köszönhető Ben létezése, az sem titok többé, igaz?
– Nem olyan egyszerű a helyzet, mint ahogyan te gondolod, Sophy – mondta óriási önuralommal Polly. – Marco és én érzelmileg más irányban vagyunk elkötelezettek. Ezért nem feltétlenül a házasság a legjobb megoldás.
– Milyen igaz! De most, ugye, csak Benre gondoltok? Miatta meghoztok minden áldozatot. Bár a véletlen gyerekek miatt kötött házasságok hamar zátonyra futnak. – Sophy ártatlanul mosolygott, de a szeméből bosszúszomj sugárzott.
– Pollyval még sok mindent meg kell beszélnünk – avatkozott közbe váratlanul Marco. – Biztosan megoldjuk majd a helyzetet.
– Szerintem apa áldását adja rátok, Polly – álnokoskodott tovább Sophv. – Nemrég azt mondta, milyen szép is lenne, ha a családi viszálynak véget vetnénk, és egy esküvővel pecsételnénk meg a békét. Csak az a kár, hogy túl nagy áldozat olyan valakivel házasságra lépni, akit nem szeretünk.
– Sophy, fejezd be már a piszkálódást! -  rá Marco.
– Piszkálódást? Én? – Sophy ártatlanul megvonta a vállát. – Csak tanáccsal igyekszem ellátni benneteket.
Marco megfogta Polly kezét, felállt, és felhúzta a lányt is.
– Bocsássatok meg! – A férfi az apjához fordult. – Ma már késő van, de megtennéd, hogy holnap reggel elviszed magatokhoz Sophyt? Pollyval nyugalomra van szükségünk, hogy mindent megbeszélhessünk.
– Természetesen – bólogatott buzgón Dino.
– Ez nem valami barátságos lépés, Marco. – Sophy arcán két vörös folt jelent meg.
– Nincs időm barátságoskodni – felelte élesen a férfi.
– Értem, drágám, hogy töprengened kell, de annyit fáradtam miattad…
Polly megelégelte a dolgot. Megpróbálta kiráncigálni a kezét Marco tenyeréből, de a férfi még erősebben szorította.
– Ne küldd el Sophyt miattam! – mondta hűvösen. – Ha kapok repülőjegyet, már holnap reggel visszamegyek Bennel Angliába.
Ruth felállt, és kezdte összeszedni a tányérokat Dino követte a példáját. Sophy ülve maradt. Ibolyakék szeme gonoszul villogott.

– Bizony, az volna a legjobb megoldás – szólalt meg halkan.
– Most aztán elég! – mordult rá Marco. – Gyere velem, Polly!
A férfi kézen fogva kivezette Pollyt a dolgozószobába, ahol a teraszajtó mellett egy fotelban hellyel kínálta, majd leült vele szemben.
– Továbbra is tűrni akarod Sophy ármánykodását? – kérdezte, és merőn a lány szemébe nézett. – Tudtam, hogy nem jöttök ki egymással valami jól, de nem sejtettem, hogy ilyen komisz a helyzet.
Polly összekulcsolta a kezét az ölében, és igyekezett valahogy úrrá lenni keserűségén.
– Ó, valóban tudtál a rossz kapcsolatunkról? Vajon honnan? A mostohanővéremmel folytatott meghitt pusmogásaitokból?
– Ne vesd a szememre, hogy tőle származnak az értesüléseim! Tőled nem származhattak, mert messzire elkerültél.
– Igen, méghozzá alapos okom volt rá. Hogy mi, azt lassacskán neked is fel kellene fognod. Sophynak igaza van. Nem szeretsz engem… és… és én sem szeretlek téged. Vedd inkább Sophyt feleségül!
– Ha feleségül akartam volna venni, már rég megtehettem volna. Én téged akarlak, Polly!
– Nem, te Bent akarod. Ismerd el!
– Mindkettőtöket akarlak – helyesbített a férfi gyengéd hangon. – Figyelj rám! Talán nem szeretsz, de megpróbálhatjuk a legjobbat kihozni az adott helyzetből. – Marco nagyon meggyőzően beszélt. – Csak azt ismételgethetem, hogy Bennek szilárd családi háttér kell, meg egy apa. Különben nem nőhet fel boldogan. – A férfi előrehajolt, és jelentőségteljesen nézett Pollyra. – Márpedig én mindent megtennék a boldogságáért. Te talán nem?
6. Fejezet
Polly lázasan törte a fejét, mivel védhetné meg az álláspontját.
– Te is tudod, Marco, hogy az életemet is odaadnám érte – mondta végül. – Csakhogy a házasságunk puszta alakoskodás lenne, amivel többet ártanánk Bennek, mint használnánk. Ha ezt nem látod be, akkor makacsabb és ostobább vagy, mint gondoltam, és…
Polly hirtelen elhallgatott. Rájött, hogy csak önmagára gondol, Ben érdekeiről önzőn megfeledkezett. Marco tökéletes apa lenne. Ha csak arra gondolt, milyen kedvesen fogadta a gyereket, milyen gyorsan elnyerte a bizalmát, s mekkora türelemmel olvasta fel ötödször is a meséjét! Igen, Marco nagyon értett a gyerekekhez.
Ben egyébként is az utóbbi időben gyakran kérdezősködött az apjáról. Most végre megtalálta, és sosem bocsátaná meg neki, ha újra elválasztaná tőle.
– Már vártam, mikor kezdünk el újra vádaskodni és sértegetni egymást – jegyezte meg a férfi szárazon. Odament a bárszekrényhez, és konyakot töltött két öblös pohárba. Aztán az egyiket a lánynak vitte.
– Azt hitted, ez a hevenyészett házassági ajánlat boldoggá tesz? – kérdezte sértődötten Polly.
– Nem volt olyan rossz ajánlat. – Marco a teraszajtóhoz ment, és kibámult a sötétbe. – Nem kellene egyedül fáradoznod Ben nevelésével. Nem szenvednél semmiben hiányt. Ami pedig a szexet illeti… – Kis szünetet tartott. A válla fölött Pollyra lesett, majd meghúzta a konyakot, csak aztán folytatta. – Biztos vagyok benne, hogy jól meglennénk.
– Felejtsd el a szexet! – sziszegte Polly. – Az ott a dombon egyszeri kisiklás volt.
– A régi szép idők emlékére?
– Nevezd, ahogy akarod!
– Nem tudom elképzelni, hogy összeházasodunk, és nem fekszünk le egymással. Legfeljebb eljátszanád az áldozati bárányt, és azt állítanád, hogy egyetlen percét sem élvezted.
Polly haragjában nem talált szavakat. Nem merte részleteiben elképzelni a házasságukat, mert az érzelmei azonnal felkavarodtak. Ostoba módon őrülten vágyott arra, hogy Marcóhoz tartozzon, s vele alapítson családot, amellyel Bent is boldoggá tenné.
– Komolyan azt hiszed – kérdezte nagy önuralommal –, hogy lefekszem veled, miközben tudom, hogy a mostohanővéremmel van viszonyod?
– Elég legyen, Polly! – Marco olyan gyorsan fordult meg, hogy a konyak majdnem a padlóra löttyent. – Tisztában vagyok vele, hogy nincs nagy véleményed rólam. Nem is fogok védekezni a vádaskodásaid ellen, mert úgysem hallgatsz rám.
Polly letette a poharát. A keze ökölbe szorult.
– Milyen egyszerű így neked! Nem kell bocsánatot kérned, nem kell magyarázkodnod. Mostantól ez lesz a jelszavad?
A férfi keservesen sóhajtott.
– Ha valamiért bocsánatot kellene kérnem, megtenném. De nincs miért.
Ingerülten, megbántottan meredtek egymásra. Ekkor csörögni kezdett a telefon.
Marco felvette. Először olaszul, majd angolul szólt néhány szót, aztán a lány felé nyújtotta a kagylót.
– Téged keresnek. Jane Chartwell.
A lány villámgyorsan ott termett. Janie figyelemreméltó nyugalommal vette tudomásul az újságot, amikor beszámolt neki Ben apjáról. Polly örült, hogy beszélhet most a barátnőjével, aki mindig kellő humorral fogadta az élet nehézségeit.
– Janie?
– Halló, Polly! Minden rendben? Megérkezett Ben?
– Igen, nem volt semmi gond. – Polly sokatmondón Marcóra nézett. A férfi felvonta a szemöldökét, és kiment a dolgozószobából, tüntetően hangosan csukva be maga után az ajtót.
– Ott vagy még, Polly?
– Igen, bocsáss meg, de meg kellett várnom, hogy zavartalanul beszélhessünk. Úgy örülök, hogy hallom a hangod, Janie! – Polly nagy levegőt vett, hogy megnyugodjon. A legszívesebben újra sírva fakadt volna.
– Olyan különös a hangod. Biztos, hogy minden rendben van?
– Nem, egyáltalán semmi sincs rendben.
– Nem akarod elmondani, mi a baj?
A lány sóhajtva leült az íróasztal szélére, és kipillantott a csillagos égre.
– Marco feleségül akar venni – bökte ki végül.
– És? Ő Ben apja vagy nem? Miért teketóriáznál?
– Nem is tudom… Nem… Nem mehetek hozzá feleségül, Janie. Ő a… – Polly keservesen nyelt egyet. – Nem, mégsem tudok beszélni erről.
– Mi van vele? Ne hagyj kétségek közt! – kiáltotta rémülten Janie. – Szadista a fickó? Vagy tömeggyilkos? Esetleg gengszter?
– Ne bomolj, Janie! – Polly kutya rossz hangulatban volt, mégis elnevette magát. – Természetesen egyik sem. Egyszerűen csak nem mehetek hozzá, és kész.
– Figyelmeztetlek, nem teszem le a kagylót, amíg ki nem nyögöd, mi folyik ott!
– Hát jó, megmondom: évek óta viszonya van Sophyval. Ezért, nem beszéltem neki Benről. Marco csak azért akar elvenni, hogy Ben igazi családban nőjön fel.
– Ó, Polly, drágám! Rettenetesen sajnálom. – Janie hangja őszinte döbbenetet és részvétet árult el. – Nem kellett volna viccelődnöm.
– Talán ez az egyetlen módja annak, hogy túléljem ezt a helyzetet – felelte a lány lehangoltan. – Ha Ben nem volna olyan lelkes, hogy végre van apja, és ha Marcónak nem volna joga megismerni a fiát, magam is hisztérikusan nevetnék a házassági ajánlatán.
– És így mit fogsz tenni?
– Fogalmam sincs. Hogy mit szeretnék tenni, és mit kell tennem, az két különböző dolog. – Polly szorosabban markolta a kagylót. – Éveken át az volt a meggyőződésem, hogy el kell titkolnom Marco előtt a fia létezését. Most viszont…
– Most viszont a fiad szemszögéből nézed a kérdést. Ben pedig apát akar – fejezte be helyette Janie.
– Igen. Ráadásul Marco remekül kijön a gyerekkel.
– Akarod, hogy odarepüljek, Polly?
– Isten ments! De azért köszönöm. Elég zsúfolt ez a ház. Itt vannak Marco szülei és Sophy…
– Aki nyilván békétlenséget szít – jegyezte meg Janie.
Polly elmosolyodott.
– Jól sejted. Bár neki sem lehet könnyű.
– Polly, azt javaslom, ne kapkodj el semmit. És azt se felejtsd el, hogy Marcónak joga van a fiához!
– Tudom, de nem szívesen engedek az erőszaknak.
– Ne is engedj! Ez csak természetes. Gondolj át mindent alaposan, ne siess! Idővel megnyugszanak a kedélyek. Ó, itt toporog a sarkamban a férjem. Telefonálni akar. Hogy mehettem épp egy körzeti orvoshoz feleségül?! Szépen kérlek, hívj fel időnként, megígéred?
– Megígérem. Köszönöm, hogy hívtál. Máris jobban érzem magam. Szia.
– Szia, Polly, és vigyázz magadra!
Miután letette a telefont, a lány még sokáig ült ott, és mereven bámult maga elé. Összerezzent, amikor meghallotta, hogy az ajtó kinyílik a háta mögött.
– Befejezted? – kérdezte Marco közömbösen.
– Amint látod. Talán hallgatóztál?
– Természetesen. – A férfi hidegen pillantott rá. – Ezt vártad tőlem, nem?
– Rólad bármit feltételeznék – bólintott a lány.
Marco halkan elkáromkodta magát. Aztán hirtelen magához húzta Pollyt.
– Le kell feküdnöd – jegyezte meg, amikor a lány dühös arcát látta. – Nem velem – tette hozzá gunyoros mosollyal. – Úgy nézem, teljesen kikészültél. Azt javaslom, vegyél egy jó forró fürdőt, aztán aludd ki magad! – Kivezette a lányt a dolgozószobából, és elkísérte a szobájáig, de nem állt meg az ajtóban, hanem belépett vele együtt.
– Ez meg mit jelentsen? – háborgott Polly.
– Egy pillanatra látni szeretném Bent.
Polly ezt nem tagadhatta meg tőle. Marco lábujjhegyen az ágyhoz osont, és némán figyelte a gyereket. Ben hüvelykujjával a szájában édesen aludt.
– A fiam – suttogta Marco. Könyörgőn pillantott Pollyra, s a szeme gyanúsan csillogott. – Be kell pótolnom az elvesztegetett időt – hadarta. – Ugye megérted? Kérlek, Polly, ne zárj ki az életetekből!
Egymásra néztek, és a férfi átölelte a nőt. Ő nem tiltakozott, és amikor Marco megcsókolta, odaadóan viszonozta a csókot.
– Meglátod, megoldunk mindent – suttogta Marco. – Sikerülni fog, annyira szeretném. Feleségül akarlak venni, Polly. Soha semmi közöm nem volt Sophyhoz. Elhiszed? Sohasem szerettem.
Őrült reménykedés ragadta el a lányt. Ez vajon azt is jelenti, hogy Marco őt szereti? Hogy minden jóra fordul, és boldogan élnek, amíg meg nem halnak?
– Most inkább magadra hagylak, mert különben nem állok jót magamért – nyögött fel halkan a férfi.
Polly arra vágyott csupán, hogy Marco átölelve tartsa, semmi többre. Amikor a férfi elengedte, a szeméből fájdalmas vágy sugárzott felé.
– Felébresztenénk Bent – suttogta a lány.
– Igen, és neked is aludnod kell – tette hozzá kedvesen, és gyengéden megcsókolta. – Holnap reggel találkozunk. Akkor majd mindent megbeszélünk.
Marco még egyszer alvó fiára nézett, aztán kiment a szobából, és hangtalanul becsukta az ajtót.
Polly hamarosan lefeküdt, de még sokáig nem tudott elaludni. Egyre csak forgolódott, melege volt. Egymásnak ellentmondó érzések kavarogtak benne, és annyira vágyott Marco után, hogy az szinte fájt Előfordulhat, hogy a férfi szereti? Vagy – ami valószínűbb – nagyon kívánja, és szeretné, ha a házasságuk jól alakulna. Ha csupán Ben kedvéért akarja, az is már jó kezdetnek számít.
Mert én viszont szeretem, ismerte be végre. Mindegy, mit tett Marco, ő akkor is teljes szívéből szereti. Már tizenhárom éves korában rajongott érte, Szicíliában pedig beleszeretett. Hogy Cambridge-ben neki adta magát, ahhoz semmi köze sem volt a gyógyszer utóhatásának, hanem csakis a szerelmének. És azóta is szüntelenül szereti.
Ez a szerelem pedig elég lesz ahhoz, hogy mindhárman boldogok legyenek. Bizonyára nem egy olyan boldog házasság akad, amely ennél jóval kevesebben alapult.
Polly végül elaludt, de kétszer is felébredt, mert Ben álmában beszélt. A harmadik alkalommal kopogásra ébredt. Valaki be akar jönni hozzá? Nem, másik ajtón kopognak. Aztán Sophy hangját hallotta, amint Marcót szólongatja. Polly dermedten ült az ágyában. Hallotta, hogy egy ajtó kinyílik, majd suttogás következett…
A lány vadul dobogó szívvel az ajtóhoz osont. Óvatosan kilesett a folyosóra, és azt látta, hogy Sophy éppen eltűnik Marco szobájában.
Csendben becsukta az ajtót, és mint az alvajáró kibotorkált a fürdőszobába. Leült a kád szélére, és rázni kezdte a hideg. Gyorsan ledobta magáról a hálóinget, és beállt a zuhany alá. Eleredt a könnye, s csak zokogott és zokogott vég nélkül. Még az édesanyja tanácsolta neki, hogy mindig sírja ki magát alaposan, ha valami bánata van, és a könnyek elmossák a bajt. Csakhogy most nem segített a sírás. Sophy és Marco együtt volt néhány méterre tőle, és ez a gondolat halálosan fájt.
Addig sírt, amíg már minden porcikája sajgott. Amikor előkerült a fürdőszobából, odakint hajnalodott, s a madarak énekeltek. Polly bezuhant az ágyba, és a kimerültségtől azonnal elaludt.
Marco és Ben a végtelenbe nyúló tengerparton játszott. Marco labdát gurított a gyereknek, Ben pedig megpróbálta visszarúgni, de többször is elhibázta. Haragjában leült, és sírni kezdett.
– Az anyukámat akarom! – kiáltotta, majd hirtelen hozzátette: – Az apukámat akarom!
Marco nevetve kapta fel a gyereket, amire Ben abbahagyta a sírást, és ő is nevetve ölelte át az apja nyakát.
– Szeretnéd megtanulni, hogy mondják olaszul, hogy „szia, apa”?
– Igen!
– Ciao, papa!
– Csáo, papa!
– Úgy van! Molto bene!
Apa és fia mosolyogva nézett egymásra, aztán Marco Bennel a karjában elindult a parton. Polly csak nézte őket, de nem tudott megmozdulni. Azok pedig egyre távolodtak, míg végül apró ponttá váltak a messzeségben…
– Mit jelent az, hogy „molto bene”?
– Azt jelenti, „nagyon jó”. Remekül beszélsz olaszul, kisfiam.
Polly kinyitotta a szemét. Az előbb álmodott! A hangokat viszont valóban hallotta. Marco ott ült a padlón Ben ágya mellett.
– A mami felébredt! – állapította meg a gyerek örömmel. Fürgén kiugrott az ágyából, és odabújt az anyja mellé. – Mami, itt van apa. Most már mindig velünk marad.
– Jó reggelt, Polly! – üdvözölte a lányt Marco közömbös hangon. – Jól aludtál?
A lány hátrasimította kócos haját, és nyelt egyet.
– Mit csinálsz te itt?
– Hoztam neked teát. – A férfi az éjjeliszekrényen gőzölgő csészére mutatott. – Tejjel, cukor nélkül. Jól emlékeztem?
– Igen. Köszönöm.
– Nekem kakaót hozott apa – büszkélkedett Ben. – És mindjárt meg fog tanítani úszni. Idd meg gyorsan a teádat!
– Csak úgy tudom meginni, ha nem ugrálsz rajtam. – Polly magához ölelte a fiát, és megcsókolta. Ekkor döbbent rá, hogy az éjszakai zuhany után nem vette vissza a hálóingét. Gyorsan felhúzta magára a takarót. Ám nem volt elég gyors, mert Marco észrevette, hogy meztelen. Polly elvörösödött, és félrekapta a pillantását. – Ben, légy olyan kedves, és hozd ide a hálóingem a fürdőszobából!
– Miért nincs rajtad, mami?
– Az anyukádnak biztosan melege volt az éjszaka – vélekedett Marco, és mosolyogva kisétált a fürdőszobába. Hamarosan megjelent a hálóinget lobogtatva. – Ez az?
– Igen. Ideadnád? – kérdezte Polly a fogát csikorgatva.
– Ma reggel is elég meleg van. Biztos vagy benne, hogy szükséged van rá?
Polly villámló szemekkel nézett rá.
– Marco, add ide!
– A mamin nincs semmi! – kiabálta Ben. – Otthon is sokszor szaladgál meztelenül.
– Igen, előfordul olykor, hogy az ember meztelen – bólogatott Marco megértőn. Közelebb lépett az ágyhoz, de nem annyira közel, hogy Polly elérje a hálóinget. – Meggyőződésem, hogy az anyukád nagyon csinos, amikor meztelen.
– Louisa azt mondja, hogy az ő mamája és papája is sokszor meztelen.
– Ki az a Louisa? – kérdezte Marco.
– Egy kislány az óvodából – világosította fel Polly. – Négyéves és a korához képest meglepően jól tájékozott.
– Louisa azt mondja, hogy az apukáján és az anyukáján a hálószobában soha sincs semmi.
– Tudomásom szerint ez rendjén van így – szögezte le komoly képpel Marco, és leült az ágyra. – Az apukák és anyukák gyakran meztelenkednek.
– Marco, most már szeretném felvenni a hálóingem. – Polly a legszívesebben felpofozta volna a férfit. Itt ül az ágyán, és ostoba játékot űz vele, éjszaka pedig Sophyval hentergett.
– Bocsánat. – A férfi mosolyogva odanyújtotta a hálóinget. – Úgy látom, a fiam társaságában magam is egy kicsit gyermeteg leszek.
– A gyerekek ártatlanok – jegyezte meg hidegen Polly.
– Az a benyomásom, mégiscsak rosszul aludtál. – Marco figyelmesen szemügyre vette a lányt. – Vagy gyakran előfordul veled, hogy jó hangulatban bújsz ágyra, és rosszban ébredsz?
– Valamennyiünkkel előfordul, nem? – vágott vissza élesen Polly. – Magamra hagynál? Szeretnék felkelni, és felöltözni.
– Ezek szerint az a véleményed, hogy ma ne tartsunk bemutató oktatást Bennek a házasélet rejtelmeiről?
– Ne!
– Hát jó. akkor elmegyek. Később találkozunk.
– Én is jövök! – kiáltott utána Ben.
– Ne felejtsd el, hogy úszni megyünk! – szólt vissza az ajtóból Marco.
– Nem felejtem el! – felelte ragyogó mosollyal a gyerek. – Mami, mit jelent az, hogy a „házasélet rejtelmei”?
– Szeretném tudni, milyen volt.
Polly a kérdésre a férfi felé fordult, és értetlenül nézett rá. Az úszómedence mellett ültek, amely a házhoz tartozó hatalmas kert végében volt szőlőskertektől és mezőktől övezve. Mellette állt egy kerti házikó, amelyben a nyugágyakat és a napernyőket tartották. A medencét körülvevő olajfák és leanderbokrok közül viharvert szobrok leskelődtek! Marco egy kosárban kenyeret, sajtot és gyümölcsöt hozott magával, egy hűtőtáskában pedig italt.
Ben világító kék karúszókkal és egy sárga úszógumival felvértezve boldogan pancsolt a medencében. Csak hármasban voltak. Sophyt reggeli után Marco szülei elvitték magukhoz. Rajtuk kívül csupán Angelina, a házvezetőnő maradt a házban. Az ötven év körüli melegszívű nő máris megkedveltette magát Bennél, mert ha Polly másfelé nézett, mindig a szájába dugott valami finomságot
– Mi volt milyen? – kérdezett vissza Polly.
– A terhesség mag a szülés – fejtette ki bővebben Marco.
Políy remegő kézzel nyúlt a narancsléért, és gyorsan ivott egy kortyot.
– Ha ez érdekel, kérdezd meg a húgodat.
A férfi ügyet sem vetett az elutasító hangra.
– Jól voltál a terhességed alatt?
– Ó, nagyszerűen! Ha ragaszkodsz a részletekhez, íme: a terhességem normálisan folyt le, mindig példásan szedtem a vitaminokat- és a kalciumtablettát. Janie-vel eljártam a terhes-tornára, aztán huszonnégy órás vajúdás után Bent fogóval segítették világra, mert rosszul feküdt. Szerencsére, amint magad is látod, nem lett a beavatkozásnak maradandó következménye. Marco… beszélnünk kell.
– Éppen azt tesszük. Polly, édesem, nem értem, miért csináltad egyedül végig az egészet. Ha csak egy szót szólsz, azonnal melletted lettem volna – mondta a férfi rekedtes hangon. – És aztán hogy boldogultál? Nem lehetett könnyű egyedül.
Polly kétségbeesetten próbált védekezni a csábító ábránd ellen, hogy Marcót őszintén érdekli a sorsa, és ugyanazt a szerelmet érzi iránta, mint ő. Nem! Az előző éjszaka felnyitotta a szemét. A mostani figyelmessége semmit sem jelent.
– Kizártál mindenből, Polly, kivéve persze a fiam nemzéséből. Nem gondolod, hogy jogom van legalább utólag megtudni, milyen volt számodra az egész?
– Hát jó, ha annyira akarod. Nehéz volt, de szerencsés voltam. Amint megláttam a fiam, attól fogva a világon mindennél jobban szerettem, és érte még százszor több gonddal is megbirkóztam volna. A világon mindennel szemben megvédelmezném.
Marco egy pillanatig hallgatott, aztán megkérdezte:
– És úgy érezted, tőlem is óvnod kell?
– Nos… igen. – A lány nagy levegőt vett, és folytatta: – Akkor azt hittem, hogy kínosan érintene a helyzet, mert Sophyval jársz. Úgy gondoltam, eszed ágában sincs vállalni a felelősséget egy véletlenül fogant gyerekért. – Polly újra ivott egy korty narancslét. – Ezért úgy határoztam, Ben jobban jár egy szerető édesanyával, mintha a feszült helyzetből adódó ellenséges légkörben nőne fel. De Marco, ezt már elmondtam egyszer. Biztosan megérted hát, hogy nem mehetek hozzád.
– Nincs más választásod – telelte a férfi tompán.
– Dehogy nincs! – ellenkezett hevesen Polly. – Nem kényszeríthetsz rá és nem is zsarolhatsz meg. Ha rendszeres láthatási jogot akarsz., nincs ellene kifogásom. Visszamegyek Angliába, és Ben velem jön.
Marco olyan arckifejezéssel nézett rá, hogy a lánynak egy pillanatra kihagyott a szívverése.
– Ben itt marad. És te is. Nincs értelme vitatkoznod, Polly. Összeházasodunk – jelentette ki a férfi ellentmondást nem tűrő hangon.
– Nem, én…
– Már kérvényeztem a bíróságon, hogy Ben ne hagyhassa el Olaszországot az engedélyem nélkül. A biztonság kedvéért továbbá magamhoz vettem az útleveledet. Azonkívül beszéltem telefonon az apáddal, aki odavan a boldogságtól, hogy te meg én összeházasodunk. Már rég sejtette, hogy Ben az én fiam, és nagyon aggasztotta a helyzet. Jól láthatod, hiába minden ellenállás. Elvesztetted a jogod, hogy önálló légy, amikor eltitkoltad előlem Bent.
Polly dühében meg sem tudott szólalni.
– Van még valami, amiről beszélni szeretnél? – kérdezte Marco. – Nincs? Nos, akkor azt javaslom, a következő témánk legyen a Paulhoz fűződő kapcsolatod. Erről ugyanis szeretnék többet tudni.
– Mármint Paulról? – Polly lázasan törte a fejét, hogy vágja ki magát. – Nos… nagyon jól megértjük egymást,
– Szakíts vele!
– Egyéb parancs? Úgy látom, mindenhatónak gondolod magad. – Polly felállt. Nem akarta folytatni a beszélgetést. Nézte, amint Ben cikcakkban szeli a medence vizét.
– Figyelj, mami, már tudok úszni! - kiabálta.
– Nagyon ügyes vagy! – kiáltott vissza tüntető jókedvvel Polly. – Nemsokára karúszó nélkül is menni fog.
– Született tehetség – jelentette ki Marco, aki szintén felállt, és a lány mellé lépett. Csak egy sötétkék fürdőnadrág volt rajta. – Meleged lehet – nézett végig Pollyn, aki sortot és pólót viselt. – Miért nem próbálod fel azt a bikinit, amelyet Marietta hagyott itt neked?
– Köszönöm, ebben is jól érzem magam – hárította el az ötletet Polly. – Majd innen nézlek benneteket.
– Ahogy akarod. – Marco a medence mélyebb széléhez ment, és ott megállt.
Polly majd felfalta a szemével. A férfi ragyogóan nézett ki. A bőre gyönyörűen lesült, a haja éjfeketén ragyogott, a teste karcsú és izmos volt.
Marco szemlátomást tisztában volt vele, hogy a lány figyeli, mert rápillantott, aztán egy elegáns mozdulattal fejest ugrott a vízbe. Polly bosszúsan keresztbe fonta a karját a mellén.
– Ezt én is meg akarom tanulni! – ujjongott Ben. – Mami! Gyere be te is a vízbe! Na, gyere!
– Igen, gyere be! – vigyorgott szélesen Marco. – Jót fog tenni.
– Kérlek, mami!
Polly magában szitkozódva elindult a kerti házikó felé, hogy átöltözzön. Felvette a bűnösen apró, fehér bikinit, amely jóval többet láttatott az alakjából, mint ahogyan szerette volna. Nagy levegőt vett, és előmerészkedett a házból. Büszkén felemelte a fejét, és a medencéhez vonult. Amikor elismerő füttyöt hallott, a keze ökölbe szorult.
– Bellissima! – nevetett rá kihívóan Marco. – Gyönyörű az anyukád, Ben!
Polly nyakig vörösödve merült bele a kellemesen hűvös vízbe, még a fejét is a víz alá rejtette. Amikor felbukkant, a férfi közvetlenül előtte állt. Ben a nyakában ült, és vadul hadonászott. Marco hirtelen magasra emelte a gyereket, az pedig elragadtatottan visítva a hajába kapaszkodott.
– Mostantól nem mondom neked, hogy Marco, mostantól mindig azt mondom, hogy apa – jelentette ki ünnepélyesen Ben, és úgy kígyózott a vízben, mint egy angolna. – Olyan régóta szerettem volna apukát.
Pollynak különös fájdalom hasított a szívébe. Egyszerre megvilágosodott előtte, mit kell tennie, annak ellenére, hogy nem hitt Marco indítékaiban. Bennek igazi családban kell felnőnie: apa és anya mellett. Ha rájuk nézett, minden kétsége jelentéktelennek tűnt. Túlságosan szerette Bent ahhoz, hogy elvegye tőle az apját. És szerette Marcót is, bár a szerelme valószínűleg minden idők legelvakultabb szerelme lehet.
– Louisa azt mondta, hogy nem érti, miért nincs apukám – tette hozzá komoly ábrázattal Ben. – Azt mondta, biztosan elvesztettem valahol.
– Most majd elmeséled neki, hogy megtaláltad – javasolta Marco, és olyan szeretettel mosolygott a fiára, hogy Polly szíve egészen belesajdult. – Rendben? Vagy, ahogy mi, olaszok mondjuk: va bene?
– Rendben! Vau beni! Louisa apukája is olyan vicces, mint te vagy. És ő is azt állítja, hogy a mami gyönyörű – fecsegett Ben ártatlanul.
Marco arca elsötétült, miközben hagyta, hogy a fia ellubickoljon mellőlük.
– Nocsak? Talán ennek a Louisának az apja is az egyik kizáró ok, amiért nem akarsz hozzám jönni? – kérdezte kihívóan a férfi.
Polly felsóhajtott.
– Nős, és a kapcsolatunk annyiból áll, hogy néha összefutunk az élelmiszerboltban – tájékoztatta Polly a férfit hűvösen. – Egyébként emlékeztet rád – tette hozzá keserűen. – Akkor se tudna hű maradni egy nőhöz, ha az élete múlna rajta.
– Bocsáss meg, de elveszítettem a fonalat – nézett rá bosszúsan Marco. – Tegnap este még határozottan az volt a benyomásom, hogy jelentek neked valamit. Ma viszont úgy bánsz velem, mint egy hernyóval. Mitől változott még ennyire a véleményed rólam?
Polly elképedve meredt rá. Még ő adja a sértődöttet. Ha az előző éjszaka történteket nem a saját szemével látta volna, most biztosan bedőlne neki.
– Nem mondom, tehetséges színész vagy, Marco! Nem hiába mondják, hogy az ügyvédekben mindig egy színész rejtőzik – vetette oda megvetően. – Az elmúlt éjszakát Sophy a szobádban töltötte. Méghozzá azok után, hogy biztosítottál róla, sosem volt közöd hozzá. Velem meg elhitetted, hogy…
– Álljunk meg egy pillanatra!
– Nem akarok több hazugságot hallani! Semmit sem akarok hallani, Marco!
– Szóval nem? Elítélsz anélkül, hogy meghallgatnál? Lehetőséget sem adsz, hogy védekezzem?
– Csinálj, amit akarsz! – felelt nagy önfegyelemmel Polly. – Nem harcolok viszont tovább ellened. Hajlandó vagyok hozzád menni feleségül.
Egy ideig némán meredtek egymásra.
– Tényleg hozzám jössz? – kérdezte halkan Marco.
Biztosan elment az eszem, gondolta keserűen Polly.
– Igen. Ben kedvéért – tette hozzá, és a visszafojtott haragtól könny szökött a szemébe.
– Csak Ben kedvéért? – nézett rá Marco. A hangja rekedt volt. – Igazán így gondolod, drágám?
Polly szíve örömében nagyot dobbant, de a büszkesége makaccsá tette. Marco nem tudhatja meg, mit érez iránta. Hogy túlságosan szereti ahhoz, hogy lemondjon erről a házasságról.
– Igen, csakis Ben kedvéért teszem. Időközben beláttam, hogy hibáztam, amikor távol tartottam tőled. Szeretném jóvá tenni.
– Jaj, Polly, édesem…
– A feleséged leszek. Egy teltétellel: ne gyere a közelembe, amikor egyedül vagyunk! Nem fekszem le veled többé.
7. Fejezet
Polly úgy találta, hogy az esküvő túlságosan hosszadalmas és költséges volt. Ruth a két lányával mindent megszervezett. Először volt a polgári esküvő Firenzében, utána villámlátogatás Angliába, ahol Polly a devoni templomban újabb igent mondott Marcónak.
Most pedig ott állt Firenze egyik legszebb templomának oltára előtt egy ünnepélyes szertartás kellős közepén, és harmadszor fog igent mondani, pedig eredetileg férjhez sem akart menni. Egyszerű, elefántcsontszínű selyemruhát viselt. Laza kontyba tűzött szőke haját krémszínű rózsakoszorú ékesítette.
Mögötte az apja feszített, magas, elegáns alakjából előkelőség sugárzott, mint mindig. Marco két húga és Janie voltak a koszorúslányok. Tiziana, Marco nyolcéves unokahúga rózsaszirmokat szórt rá. Ben, aki az apjához hasonlóan fekete öltönyt és fehér csokornyakkendőt viselt, komolynak tűnt, és feszülten figyelt.
Nagyon sok vendég jött el, nemcsak Marco barátai és rokonai, hanem Pollyéi is, holott az esküvő a bejelentést követően nagyon hamar sorra került. Marco ragaszkodott hozzá, hogy állja a vendégek utazási és szállásköltségeit – ami bizonnyal hozzájárult a vendégkoszorú magas létszámához.
A templomban kellemesen hűvös volt. Polly örült ennek, mert odakint nyomasztó hőség várt rájuk, és a feje máris pokolian fájt, a gyomra pedig émelygett.
A lány felsóhajtott. Ez hát élete legboldogabb napja! Legalábbis annak kellene lennie. Ránézett Marcóra, és hirtelen erősebben érezte a szerelmét iránta, mint valaha. Botor reménység ébredt fel benne. Talán minden jól alakul, hisz Marco szereti a fiát. És ha Sophy nem ártja bele magát a dolgaikba, ez a józan belátáson alapuló házasság talán igazi, életre szóló kötelékké válhat.
– Jól vagy, Polly? – súgta oda neki Marco. – Olyan sápadtnak tűnsz, mintha mindjárt elájulnál.
– Nem, semmi bajom.
– Akkor próbáld meg legalább mímelni a boldog menyasszonyt!
A lány az oltár aranyozott szobraira emelte a tekintetét, és keserűen válaszolta:
– Sajnálom, hogy nem felelek meg a várakozásodnak. Mostantól jobban fogok igyekezni. Hálával tartozom, amiért legalább attól megkíméltél, hogy Sophyt a koszorúslányok között lássam.
Marco összeszorította a száját, és dühösen meredt maga elé.
Pollyt egyszerre kétségbeesett vágy fogta el, hogy sarkon forduljon, és az esküvői vendégsereg mellett kimeneküljön a templomból a szökőkutas, galambokkal teli virágos térre, amelyről lélegzetelállító kilátás nyílt a városra. Nem mozdult azonban, az oltár előtt maradt, készen arra, hogy örök hűséget fogadjon a mellette álló férfinak. De akkor miért sugdos neki fullánkos megjegyzéseket?
Szégyenkezve lehajtotta a fejét, és az emlékezetébe idézte, hogy a fia boldogságáért beleegyezett ebbe a házasságba. És mert szereti Marcót, tette hozzá az őszinteség kedvéért.
A végtelennek tűnő ceremónia után kiléptek a templomból a tűző napfényre, A harangok felzúgtak, és egy csapat fehér galamb reppent fel a ragyogó kék égre. Marco erősen szorította a kezét. Polly felnézett rá, épp amikor a fényképész elkattintotta a gépét.
– Fáj, ahogy szorítod a kezem – suttogta a lány.
– Bocsáss meg! – Marco lazított valamennyire a szorításán, de nem engedte el a kezét.
A fényképész odakiáltott nekik valamit olaszul, Marco pedig készségesen lefordította.
– Azt akarja, hogy csókoljuk meg egymást. Ugye nem okozunk csalódást neki, drágám?
Ezzel átölelte, és olyan szenvedéllyel csókolta meg, hogy Polly szerint mindenki megbotránkozott. Amikor a férfi elengedte, egész testében remegett. Marco a vállára tette a kezét, és ragyogón rámosolygott.
– Te kis hazudós! Egyszer azt mondod, ne érjek többé hozzád, aztán meg valósággal elolvadsz a karomban, amint megcsókollak. Mosolyogj, drágám! – figyelmeztette halkan. – Éppen fényképeznek bennünket, és Ben meg fogja nézni a felvételeket.
Polly kiküzdött magából egy mosolyt, bár a lelke alaposan felkavarodott. A harag és a szerelem viaskodott benne.
Körülvették őket a vendégek, gratuláltak, megdobálták őket rizzsel, és újabb fényképezőgépek kerültek elő. Polly pillantása megakadt az egyszerű karikagyűrűn – lám, az igaz szerelem szimbóluma.
Bárcsak az volna! – gondolta sóváran, és egy pillanatra lehunyta a szemét.
Amikor kinyitotta, Sophy állt előtte. Egyedi tervezésű kosztümöt viselt – kihívó kivágással –, és természetesen gyönyörű volt. Udvariasan és természetellenesen mosolygott. Ben állt mellette.
– Szívből gratulálok – mondta mereven. – Remélem, boldogok lesztek.
– Köszönöm, Sophy. – Marco hangja gunyorosan csengett. Aztán a férfi felemelte Bent, és rámosolygott. – Szia! Hogy van az én kisfiam?
– Most már igazán az apukám vagy? – szegezte neki a kérdést Ben, és úgy vizsgálgatta a férfit, mintha minőségi változás nyomait keresné rajta.
– Természetesen. És ezt most meg is ünnepeljük. – Felültette a gyereket a nyakába, és elindult vele lefelé a templomlépcsőn. Polly a fiát nézte fájó szívvel, de egyben boldogan. Bármi várjon rá ebben a házasságban, a fő, hogy Ben boldog.
– Vigyázz! – szólt rá a férfira, mert az úgy tett, mintha leejtené a gyereket, de az utolsó pillanatban elkapta. – Valami rejtélyes okból tökéletesen megbízik benned.
– Az életem árán is megvédelmezném – jelentette ki halkan Marco, - Téged is, mert mostantól a feleségem vagy.
– Vajon miért érzem ezt ígéret helyett fenyegetésnek? – gonoszkodott Polly.
– Mert betegesen gyanakvó vagy. Paranoiás.
– Az mi? – kíváncsiskodott Ben. – Mami, apa, mi az, hogy parajonás?
Ezúttal azonban nem kapott választ.
Az esküvői fogadást egy szállodává átalakított egykori kolostor belső udvarában tartották. Polly körbejárt a vendégek közt, fogadta a jókívánságokat, szünet nélkül mosolygott, de közben nem is volt magánál. Miután megivott két pohár pezsgőt, némileg enyhült a feszültsége. Később leült egyedül az egyik asztalhoz, hogy szusszanjon egyet. Hirtelen Sophy hűvös hangját hallotta maga mögül.
– Most elégedett vagy?
Elgondolkodva nézett fel a mostohanővérére.
– Nem igazán – felelte habozva. – Te az lennél az én helyemben?
Sophy leült mellé.
– Arra mérget vehetsz – felelte, és elvörösödött. – Tudsz róla, hogy az őrületbe kergetsz? Mivel véghezvitted a lehetetlent, oltár elé rángattad Marcót, igazán megbecsülhetnéd a szerencsédet.
Polly elsápadt.
– Csak Benért tettem.
– Szegény kis mártír! – gúnyolódott Sophy. – Engem nem versz át. Megkaptad, amit akartál. Tudom, hogy évek óta odavagy Marcóért.
– Sophy, kérlek, ne haragudj meg rám! Nem terveltem ki előre ezt az egészet. Mit gondolsz, miért nem árultam el soha, hogy Marco Ben apja?
– Talán szégyenérzetből? – kérdezte gyűlölködve Sophy. – Mert azt hitted, a család nem nézi majd jó szemmel, ha lecsapod a nővéred kezéről a kedvesét?
Polly hátán végigfutott a hideg. Arra számított, hogy Sophy dühös és sértődött lesz, de ezt a keserű kitörést nem várta. Meredten bámult az udvar másik végében álló Marcóra és Benre. Mindketten levetették a zakójukat, meglazították a nyakkendőjüket, a hajuk ugyanolyan kócosan lógott a homlokukba. Marco élénken beszélgetett a barátaival, a mozdulataiból ítélve a fia lehetett a téma. Bent majd szétvetette a büszkeség, hogy az érdeklődés középpontjába került.
– Nem is értem, hogy nem jöttem rá korábban, hogy Ben Marco fia – jegyezte meg mintegy mellékesen Sophy, aki ugyancsak a jelenetet figyelte. – Tiszta apja.
– Csak az nem fér a fejembe, ilyen körülmények között miért vállaltad, hogy elkíséred Bent Olaszországba – szaladt ki Polly száján a kérdés, amely már rég foglalkoztatta.
Sophy cigarettát vett elő, és rágyújtott.
– Marco kért rá. – Mélyen leszívta a füstöt, mielőtt tovább beszélt. – És úgy gondoltam, jobb, ha a helyszínen leszek, amikor kitör a vihar. Abban is reménykedtem, hogy hasznot húzhatok a helyzetből. Nem számítottam rá, hogy Marcóból kitör a felelősségtudat a fia iránt.
Sophy szavai olyan cinikusan és keserűen hangzottak, hogy Polly megborzongott. Elfordította a tekintetét a fiáról és a férjéről. Az egyik asztalnál az apja, Ruth és Dino üldögélt. Kedélyesen beszélgettek és pezsgőztek. Úgy tűnt, az idősebbik nemzedék kapcsolatát megmérgező ellenségeskedésnek végleg vége szakadt. Az esküvőnek legalább ez az áldásos hatása megvolt, gondolta Polly fájó szívvel.
Váratlanul Marco bukkant fel mellette.
– Nincs semmi baj? – súgta a fülébe. – Úgy tűnt, mintha nem a legnagyobb testvéri szeretet hangján beszélgetnétek.
– Ó, semmi baj. – Polly felmosolygott a férjére, majd gunyorosan hozzátette: – Attól tartasz, kitárgyaljuk a férfiúi képességeidet?
A férfi leült a felesége mellé, átölelte a vállát, és hűvösen Sophyra pillantott.
– Figyelmeztetlek, hogy ne avatkozz bele a házasságomba.
Sophy felpattant.
– Ne félj! – Kínkeservvel elmosolyodott. – Csak sok boldogságot kívántam Pollynak. Most megyek, hagylak benneteket turbékolni.
Polly döbbenten nézett utána. Egy magas, jóképű, fekete hajú, lehengerlő mosolyú fiatalember szólította meg Sophyt. A lány megállt. Váltottak néhány szót, majd együtt elindultak a büfé felé.
– Luciano majd gondoskodik róla, hogy Sophy ne kellemetlenkedjen – mormolta maga elé Marco.
– Ki ez a Luciano?
– Egy pisai ügyvéd. Néha együtt síelünk. Szívesen bemutatom neked is…
– Mindig a kollégáidnak adod tovább a volt barátnőidet? – szakította félbe gúnyosan Polly.
– Igazságtalan vagy Lucianóhoz – nevetett Marco. – Olyan férfinak látszik, aki beéri a levetett holmival?
– Nem – adott neki igazat Polly. Luciano igazán ellenállhatatlan fickónak tűnt.
– Sophy egyébként sem a volt barátnőm.
Polly ideges lett. Vagyis még most is az! Szóval nem is akar szakítani vele? Hogy lehet ennyire aljas!
– Te gazember! – suttogta, és a könnyek elhomályosították a szemét.
– Légy szíves, nyugodj meg, Polly! – csitította Marco.
Ebben a pillanatban Janie és Marietta indult el feléjük. Mindegyikük egy-egy apró lánykát tartott a karjában. Mellettük ott lábatlankodott Ben, hol egyikük, hol másikuk szoknyáját rángatta meg könyörögve, hadd fogja egy kicsit ő is a babákat.
Polly pislogni kezdett, hogy eltüntesse a könnyeit, és igyekezett vidám képet vágni.
– Jaj… Ben nem láthat ilyen állapotban. Ölelj át, Marco, és csókolj meg!
– Kérésed számomra parancs, drágám. – Marco készségesen szájon csókolta, és nagy igyekezetében ugyancsak belemelegedett. Pollyt dühítette, hogy minden alkalmat szégyentelenül kihasznál.
– Hm? Meggyőző voltam?
– Igen, azokat legalábbis meggyőzted, akik nem tudják, mi folyik itt…
– Engem is nyugodtan közéjük sorolhatsz – rázta meg a fejét elégedetlenül Marco.
– Nem bírjátok ki, amíg elkezdődik a nászutatok? – rótta meg őket Marietta.
Marco olyan pillantást vetett Pollyra, hogy az fülig pirult, aztán a férfi az ölébe kapta Bent.
– Szia, kisfiam!
– Szia, apa! – válaszolt Ben vigyorogva.
– Rendesen fogsz viselkedni, amíg én édesanyádat egy hétre elrabolom?
– Hát persze. – Marietta szeretettel összeborzolta a fiúcska fejét. – Segít nekem ellátni az ikreket. – Marietta a következő hetet a szülei házában akarta tölteni, mert a férje üzleti útra utazik.
– Igen, majd segítek fürdetni őket – bólogatott buzgón Ben. – Mami, mi az a nászút?
Polly zavartan keresgélte a megfelelő magyarázatot magában, de Janie a segítségére sietett:
– Az esküvő utáni nyaralást hívják így, mert tudod, az új házasok ilyenkor nagyon fáradtak. Ahogy elnézlek, Polly, rád is fér a nyaralás.
– Majd én gondoskodom róla, hogy kipihenje magát – jelentette ki sokat sejtetőn Marco.
– Különben is ott állandóan aludni kell – szólt közbe ártatlan képpel Ben. – Louisa azt mondja, a nővére egy hétig ki sem kelt az ágyból a nászútja alatt.
A felnőttek nevetni kezdtek, bár egy kicsit mindenki zavarban volt.
– Ez a Louisa nagyon sok mindent tud – szögezte le Marco.
– Ki az a Louisa? – tudakolta Marietta.
– Ben óvodás társa. Négyéves, de felér egy koraérett kamasszal – magyarázta nevetve Janie.
– Ideje búcsúznunk – jelentette be Marco. Magához szorította Bent. – Minden rendben, kisfiam? Ugye, átengeded nekem egy hétre a mamit?
– Persze – felelte Ben könnyedén. – Dino nagypapa megígérte, hogy mindennap kapok egy csoki fagyit. Úgyhogy jó sorom lesz.
Polly mosolyogva nézte a fiát, de a szíve kicsit elnehezült. Ben hamar beilleszkedett az új családjába, és kölcsönösen imádták egymást. Három éven át ő, Polly volt a legfontosabb ember az életében. Kellett már, hogy más embereket is megismerjen. Csak ezt neki, a kissé féltékeny anyának nehéz volt feldolgoznia.
A repülőút Szicíliába nem volt hosszú. Polly az ablak mellett ült, és az alatta elterülő tájat bámulta. Igyekezett nem nézni Marcóra. A férfi kérlelhetetlenül ragaszkodott a hagyományos nászúthoz, pedig Polly nem akart napokra egyedül maradni vele, és ezt nem is titkolta.
– Szicíliába megyünk, és kész! – közölte a férfi az esküvő előtt. – A barátaimnak van egy házuk Favignanán. Ez egy kis sziget a nyugati part előtt. Ott zavartalanul kettesben lehetünk.
– Ki akar kettesben lenni? – tiltakozott Polly. – Ha már nászútra kell mennünk, legalább valami népesebb helyre utazhatnánk.
Igen, olyan helyre, ahol nyüzsögnek az emberek, ahol elbújhatna a bizalmas beszélgetések elől, ahol a szórakozási lehetőségek feledtetnék vele kínos helyzetét, és ahol a lehető legkevesebb időt kellene kettesben töltenie a férjével.
És most mégis Favignana felé tartottak. Polly szórakozottan megigazította fehér szűk szoknyáját, amelyhez hátul mélyen kivágott fekete topot és elegáns fekete szandált viselt. Marco választotta számára ezeket a darabokat, amelyeket egy hosszan tartó közös bevásárló körúton vettek Firenzében.
A csinos holmikban Polly valahogy másnak érezte magát, mint eddig, felszabadultabbnak, nagyvilágibbnak… már-már olasznak. Egyszerű angliai életét mintha már évekkel ezelőtt odahagyta volna. Elgondolkodva szemlélte a gyűrűket az ujján. Az eljegyzési gyűrű egyszerűnek tűnt, pedig pokolian sokba került. Egy dísztelen aranyfoglalat és egy hatalmas gyémánt alkotta. A jegygyűrű sima, hagyományos, vékony karika volt. Polly a férje kezére pillantott, amelyen ugyanolyan gyűrű csillogott.
– Áruld el, mire gondolsz! – szólalt meg hirtelen Marco, és a hangjában kihívás bujkált. Már többször próbálkozott, hogy beszélgetést kezdeményezzen, de mivel Polly nagyon szűkszavúan felelgetett, feladta, és az aktatáskájából iratokat vett elő, azokkal foglalta le magát.
– Nem hiszem, hogy érdekel – válaszolt Polly.
– Próbáld ki!
– Éppen azt kívántam, hogy ez a hét nap a lehető leggyorsabban múljon el.
– Nem valami romantikus hozzáállás egy nászúthoz, signora Daretta.
– A legszívesebben lemondtam volna erről a… a komédiáról.
Marco odaintette a légikisasszonyt.
– Megegyeztünk, hogy Ben kedvéért igazi házasságban élünk – emlékeztette Pollyt. – Márpedig az újdonsült házasok nászútra szoktak menni.
– Kitalálhattunk volna valami kifogást.
– Ben istenien szórakozik majd nélkülünk. A szüleim tejben-vajban fogják füröszteni. Mi pedig nyaralunk egy hetet, s közben megegyezünk a békeszerződés részleteiben.
– Helyes. Amíg szem előtt tartom, hogy Ben kedvéért teszem az egészet, talán el tudom fojtani az utálatomat – mormolta maga elé a lány.
Marco megütközve nézett rá.
– Nem mondom, remekül értesz hozzá, hogyan szárnyald túl egyik sértéseddel a másikat. Mi a nyavalyát hordott össze Sophy a fogadáson? Azóta vagy ilyen harapós kedvedben.
A légikisasszony türelmesen állt mellettük, közben leplezetlen csodálattal bámulta Marcót.
– Mit innál? – kérdezte a férfi a feleségét.
– Semmit, köszönöm.
– Egy pohár fehér bort kérek a feleségemnek, nekem pedig egy whiskyt.
Amikor megkapták az italokat, Marco nagyot kortyolt a whiskyjéből. Polly dacból nem nyúlt a poharához, bár maga is érezte, hogy gyerekesen viselkedik.
– Szóval? Igazam volt? – firtatta a dolgot a férfi. – Sophy megint belegyalogolt a lelkivilágodba, ugye?
– Nem, csak az igazat mondta ki. Azt tudniillik, hogy nem szolgálom a családi összetartást, amikor lecsapom a kezéről a kedvesét.
Marco halkan káromkodni kezdett, aztán újra meghúzta a whiskyt.
– Mondtam már, hogy hamis vádak ellen nem védekezem – jelentette ki aztán. – Nem volna értelme, hisz úgysem bízol bennem. Elég sokszor kijelentetted. Annyit azért hadd ismételjek meg: Sophy nem a szeretőm, és nem is volt az soha, teljesen mindegy, hogy ő mit állít.
– Csakhogy én láttalak benneteket Prizziben, amint vadul csókolóztatok. És Sophy azóta sem tagadta a kapcsolatotokat. Sőt, mindig beszámolt róla, hányszor hívtad fel, hányszor alszol nála, mennyi ajándékot kap tőled, és hogy még Olaszországba is meghívtad.
– Figyelj rám, Polly! Nehéz ezt mondanom, mert nem vet jó fényt a mostohatestvéredre, de mindig csak ő akarta, hogy legyek a szeretője. Prizziben valóban állandóan a nyakamban lógott. Mindenáron ki akart kezdeni velem…
– És te is vele – vágott a szavába Polly. – Mindenhová kettesben mászkáltatok.
– Mert te nem akartál csatlakozni hozzánk. – Marco elmosolyodott a nő kipirult arcát nézve. – Mit tehettem volna? A szüleim annyira örültek a látogatásotoknak. Nagyon sokat jelentett nekik, hogy újra kapcsolatba kerültek a Hamiltonokkal. Küldtem volna Sophyt a szobájába, hogy olvasgasson?
– Sophy nekem azt mesélte hazafelé, hogy utolsó éjszaka lefeküdtél vele.
– Nem, Polly, nem tettem – válaszolta fáradtan a férfi. – Csak a barátságát akartam. Tudtam, mennyire szeretne anyám kibékülni a családjával. Nem tehettem Sophyt az ellenségemmé. Nem mondhattam neki, hogy menjen a pokolba, és hagyjon végre békén. Nem tagadom, világosan értésemre adta, mit akar tőlem. Megpróbáltam a lehető legfinomabban elutasítani, nem akartam magamra haragítani.
– Mindez nagyon meggyőzően hangzik. – Polly igyekezett nyugalmat erőltetni magára. – Ne feledkezz azonban meg arról, hogy a közelmúltban is alkalmam volt megfigyelni benneteket. Elég hosszú ideig maradtatok Sophy megérkezése napján kettesben a kertben. Aztán ahogy hozzád dörgölőzött, amikor bejöttetek. És láttam, amikor… – Polly nehezen tudta folytatni. – Láttam, ahogy éjszaka bement a szobádba. Nyilván azt hittétek, én már mélyen alszom.
Marco egy pillanatig némán nézett rá. Aggódni látszott.
– Hinnél nekem, ha azt mondanám, csak azért jött, hogy megtudja, mi az igazság velem és Bennel, és az volt a benyomásom, ha nem engedem be, hisztérikus rohamot kap?
Polly az ajkába harapott. Nagyon szeretett volna hinni neki.
– Nem tudom – suttogta szomorúan. – Nem tudom, mit higgyek, és mit gondoljak.
– Ó, édesem… – Marco megfogta a kezét.
– Ne, ne nevezz így! – Polly szemébe könny szökött. – Tulajdonképpen mire gondoltál, amikor a fogadáson azt mondtad, hogy Sophy nem a volt barátnőd. Elszóltad magad?
– Ugyan, Polly! Csak akkor nevezhetném a volt barátnőmnek, ha valaha is az lett volna. Csak nem gondoltad, hogy folytatni akarom vele a viszonyomat? Ráadásul nemcsak azt feltételezted, hogy ez a szándékom, hanem hogy mindezt épp az esküvőnk napján közlöm veled?
– Igen, Marco, pontosan ezt gondoltam.
A férfi egy ideig hallgatott.
– Mélységesen megvetsz, ugye? – kérdezte végül nyugodt hangon.
Polly most már egyáltalán nem tudta, mit válaszoljon. A beszélgetés kezdett rémálomhoz hasonlítani.
– Minden férfival ilyen bizalmatlan vagy? Vagy csak én váltom ki belőled ezt? Mert Daretta vagyok? Mindent el tudsz képzelni rólam, nyíltan meg is mondtad. Mélységesen sajnálom, hogy ez a véleményed.
Marco ezzel elfordult, és ettől kezdve az iratainak szentelte a figyelmét.
8. Fejezet
Favignanán a kis, rusztikus ház nagyon hangulatos volt. Egy sziklakiugrón állt egy homokos strand fölött. A felső szintre kívülről kőlépcső vezetett. Először egy teraszra lehetett jutni, amelyen fehér kerti bútorok álltak. A kiugró tető alatt Polly még egy puha párnás kanapét is felfedezett.
A felső rész tulajdonképpen egyetlen helyiségből állt, amely konyha, ebédlő és nappali volt egyben. Egyszerű és kevés bútor alkotta a berendezést: egy mandulafenyőből készült asztal, hozzá székek és két kényelmes fotel. Volt egy nyitott kandalló is, a falakat pedig kovácsoltvas gyertyatartók díszítették.
A hálószobák a földszinten voltak, legalábbis Polly erre a következtetésre jutott. Amíg Marco bevitte a bőröndöket, ő egyenesen ide jött fel, hogy elgyönyörködjön a kilátásban, és mert nem akart mindjárt összetűzésbe kerülni az alvási körülmények miatt a férjével.
Lent ott hullámzott a türkizszínű tenger, s a kis, félhold alakú öblöt bokrokkal benőtt sziklák övezték. A lány mélyen beszívta a levegőt, és megpróbált ellazulni. A levegő meleg és illatos volt, a nap forrón sütött az arcába, a kabócák rendületlenül cirpeltek.
– Tetszik? – szólalt meg váratlanul közvetlenül a háta mögött Marco.
Polly újra görcsösen merev lett.
– Igen, habár nagyobb és elegánsabb házra számítottam.
– Azt hittem, szereted az egyszerű életet – csodálkozott el a férfi. – A tengerparti sétákat, a kagylógyűjtést meg hasonlókat. Jobban tetszett volna egy kényelmes szálloda?
– Nem! - A lány a homlokát ráncolva fordult felé. – Valóban szeretem az egyszerű életet, csak… – Elhallgatott. Azt hittem, ez nem a te stílusod, tette hozzá magában. Tulajdonképpen mit is tud Marcóról? Nem sokat. Attól, hogy Londonban és Rómában dolgozik, még nem biztos, hogy a szabadidejében is fényűzésre vágyik.
– Szóval szereted az egyszerű életet – ismételte meg halkan a férfi. – És mit gondolsz, engem is tudnál szeretni?
Polly szívverése egy pillanatra kihagyott, a száján nem jött ki szó.
– Hogy lehet megtanulni szeretni valakit? – nyögte ki végül.
– Sok országban még ma is a szülők választanak házastársat a gyermekeiknek, a házasság mégis boldog lehet, mert lassan megszeretik egymást. Ha olyan embereknek sikerül ez, akik kezdetben idegenek voltak egymásnak, akkor nekünk igazán jó esélyeink vannak. Mi pedig nem is vagyunk idegenek, és komoly okunk van rá, hogy igyekezzünk jól kijönni egymással.
Polly dühbe gurult.
– Most Bennel zsarolsz? Köteles vagyok beleszeretni az apjába? Tudod, ez esetben jobb volna, ha idegen lennél. – Polly szeme haragosan szikrázott. – Akkor ugyanis még nem tanultam volna meg, hogy nem bízhatom benned.
– Megpróbálom elnyerni a bizalmadat, Polly.
– Biztosan van ennél jobb dolgod is. Ne áldozd rám a drága idődet!
– De hiszen nyaralok, annyi időt tékozolhatok el, amennyihez csak kedvem van. – Marco megfogta a lány kezét, és összekulcsolta az ujjaikat.
– A repülőn már azt gondoltam, egyáltalán nem állsz velem többé szóba – emlékeztette remegő hangon a lány.
– Nem volna szerencsés. Ha a sértődöttet játszva kezdenénk meg a nászutunkat.
– Ez nem igazi nászút – tiltakozott Polly.
Marco gunyorosan felvonta a szemöldökét.
– Hát milyen? – A választ meg sem várva magával húzta Pollyt az alsó szintre.
Lent Marco még nem nyitotta ki a zsalugátereket, és a lány először alig látott valamit. Ahogy azonban a szeme hozzászokott a félhomályhoz, zavartan fordult körbe. Egyetlen hatalmas hálószoba és egy fürdőszoba alkotta az egész lenti teret. A fal mellett óriási mandulafenyő ágy állt. Vakítóan fehér lepedő volt rajta, és egy zöld takaró. Ágyelőként fehér báránybőr hevert a padlón. Az ágy fejénél két éjjeliszekrény állt egy-egy olvasólámpával. A szemközti falnál egy tükrös fiókos szekrény egészítette ki a berendezést. A mandulafenyő borítású mennyezeten egy ventilátor forgott halkan zümmögve. Bőröndjeik meghitt békességben álltak az ablak alatt.
Miközben Polly dermedten állt, Marco kinyitotta az ablaktáblákat. Vakító napfény áradt be a szobába. A kilátás ugyanolyan szép volt, mint föntről. Innen is a tengerre lehetett látni. Egy üvegajtó egy másik teraszra vezetett, amelyet kőedényekben pompázó tűzvörös muskátlik díszítettek.
– Nem tudom, te hogy vagy vele, de én szomjas vagyok – jelentette ki Marco, és kinyitott egy falba épített ajtót, amely mögött a hűtőszekrény rejtőzött, tele válogatott italokkal, többek közt egy üveg különleges pezsgővel. – Mit kérsz?
– Egy pohár ásványvizet. – A lány óvatosan leült az ágyra, majd a torkát köszörülve megkérdezte: – Marco, ez az egyetlen hálószoba a házban?
– Igen. – A férfi egy másik beépített szekrényből kivett két poharat, ásványvízzel megtöltötte őket, és az egyiket a lánynak nyújtotta. – Lezuhanyozol, mielőtt kipakolunk?
Polly ivott egy kortyot.
– Azt akarod, hogy egy ágyban aludjunk? Mind a hét nap?
Marco egy húzásra kiitta az ásványvizet, majd az ágy másik oldalára sétált, és végigheveredett rajta.
– Miért is ne? Jó nagy. Kényelmes rugós matraca van. Talán az ortopédusok ma már nem ezt ajánlják, de legalább nem gurulunk be középre, és…
– Marco, engem nem az ágy nagysága meg a rugós matrac érdekel – szakította félbe türelmét vesztve Polly. – Nem alszom veled egy ágyban, megértetted?
A férfi felállt, jólesően nyújtózkodott, majd megindult a fürdőszoba felé.
– Ha neked nem sürgős, ugye nem bánod, ha először én zuhanyozom le?
A lány lehunyta a szemét, és magában elszámolt tízig. Mire kinyitotta a szemét, Marco már eltűnt. A fürdőszobából hamarosan vízcsobogás hallatszott,
Polly felállt, tehetetlenül fel-alá járkált a szobában, aztán kilépett a szabadba. A csillogó tengerre bámult, és azon törte a fejét, mitévő legyen. Szó sem lehet róla, hogy Marco mellett aludjon. Túl sok fáradságába kerülne, hogy eltitkolja az igazi érzéseit, ha a férfi állandóan a közelében van. Hogy merte egyáltalán ilyen kínos helyzetbe hozni?! Elég világosan értésére adta a feltételeit, mielőtt hozzáment feleségül. Szó sem lehet szexről!
– Ne haragudj, hogy ilyen sokáig tartott! – Marco egyszer csak ott állt mellette, és a karját simogatta. – Te következel. Biztosan felélénkülsz tőle.
A lány összehúzott szemmel nézett rá. Marco a derekán egyetlen törülközővel állt előtte, lehengerlően férfias és vonzó volt. A lány szó nélkül megfordult, és besietett a szobába. Felkapta a neszesszerét, és bemenekült a fürdőszobába. Fellélegezve csukta be az ajtót, és magára akarta zárni, de nem volt se kulcs, se tolózár.
Felháborodottan rántotta fel az ajtót.
– Marco… – Ám mindjárt el is némult, mert a férfi anyaszült meztelenül állt előtte, békésen dörzsölve a törölközővel a haját.
Mosolyogva pillantott a lányra.
– Valami baj van?
– Az ajtót nem lehet bezárni, és… Az ég szerelmére, vegyél magadra valamit!
– Minek? Nem fázom, és végtére is házasok vagyunk.
Polly bevágta a fürdőszobaajtót.
– Ne merj bejönni! – kiáltotta ki, majd gyorsan levetkőzött, és beállt a hideg zuhany alá. Jó lesz lehűtenie magát!
– Ne aggódj! – hallatszott odakintről. – Az anyukám megtanított rá, hogy udvariatlanság rányitni egy fürdő hölgyre.
Hála legyen Ruthnak! – gondolta Polly, és hirtelen ráébredt, milyen nevetségesen viselkedett. Ennek ellenére a végtelenségig húzta az időt. Megmosta a haját, balzsamot tett rá, egy ideig rajta hagyta, majd alaposan kiöblítette. Leborotválta a lábát, és éppen azt fontolgatta, felkenjen-e az arcára egy pakolást, amikor Marco bekopogott.
– Polly, egy egész héten át nem maradhatsz benn!
– Nem is akartam – válaszolta idegesen, és magára csavart egy nagy fehér fürdőlepedőt, mielőtt óvatosan kimerészkedett.
Marco időközben visszatekerte a derekára a törölközőt. Amikor a nő el akart mellette osonni, elkapta, és magához húzta.
– Olyan csábító az illatod – suttogta a nyakába fúrva a fejét.
Polly megremegett.
– Marco, hagyd ezt…
– A bőröd olyan, mint a selyem…
– Ez így nagyon tisztességtelen – kiáltotta a lány, amikor Marco az ágy felé kormányozta. – Engedj el! Megígérted…
– Nem, semmit sem ígértem meg! – tagadott Marco, és lehuppant az ágyra, magára húzva a lányt. Aztán megfordult, és így Polly került alulra. – Sokkal inkább arra tettem fogadalmat a templomban, hogy életem végéig szeretni és tisztelni foglak.
– Épp oly jól tudod, mint én, hogy azok üres szavak voltak. Nem gondoltad komolyan. – Polly szemét könny öntötte el, amikor a férfi félrehúzta rajta a fürdőlepedőt, és csókolgatni kezdte a mellét. A teste azonnal válaszolt.
– Nem tudhatod, mit gondolok komolyan – mormolta Marco, és teljesen levette Pollyról a fürdőlepedőt. Aztán felkönyökölt, és az arcába nézett. – Én sem kutakodhatom a gondolataid közt.
– Beleegyeztem az esküvőbe, de abba nem, hogy lefekszem veled – kötötte Polly az ebet a karóhoz. – Szexről szó sem lehet, ez volt a feltételem. Azt hittem, tiszteletben tartod a kívánságomat.
– Sajnos nem vagyok rá képes. – A férfi hangja rekedten szólt, a légzése felgyorsult, miközben megállás nélkül simogatta Pollyt. – Ha a közelemben vagy, másra sem tudok gondolni, csak arra, hogy szeretkezzünk.
– Ó, Marco… én… – Pollyt égető vágy fogta el, amely ellen tehetetlen volt. Amint Marco hozzáért, mindig ez történt, teljesen kiszolgáltatottnak érezte magát,
– Ismerd el, hogy te is ugyanígy vagy velem – suttogta a férfi.
– Nem!
Marco keze lassan lefelé siklott a lány hasán, majd megérintette legérzékenyebb pontját.
– Tényleg nem? – kérdezte. – Akkor sem, ha a tested mást mond?
– Ez csak testi vonzalom – erősködött Polly, de a következő pillanatban kéjesen felnyögött. – Marco… kérlek…
– Minden férfival ugyanezt érzed? – Megcsókolta Polly mellét, és egy pillanatra sem hagyta abba az izgató simogatást. – Vagy csak velem, kedvesem? – Felemelte a fejét, és mélyen a lány szemébe nézett.
– Csak… csak veled – vallotta be Polly dadogva, és megremegett a vágytól. – Hogyan tudnék ellenállni neked? – Gyengéden megérintette a férfi arcát.
– Ne is próbáld meg! – kérte Marco.
Egyszerre mintha minden ellenségeskedés, huzavona, nézeteltérés, de még az emlékük is megszűnt volna. Tökéletesen értették, egymást szavak nélkül. Polly a férfihoz simult, kész volt mindent megadni neki. És amikor egyesült a testük, eddig soha nem érzett gyönyör hullámzott rajta végig,
– Fogalmad sem lehet róla, milyen, amíg meg nem kóstolod – jelentette ki Marco, és lendületesen az asztalra tett egy bolognai spagettivel teli tálat.
– Olyan hihetetlenül jó vagy olyan szörnyű? – ugratta a lány, miközben élvezettel szívta be a fűszerek illatát.
Marco ragaszkodott hozzá, hogy aznap este ő készítse el a vacsorát. Pollynak az a feladat jutott, hogy az utasításoknak megfelelően megterítsen. A férfi most boszorkányos ügyességgel kinyitott egy üveg bort.
– Signora, óhajtja megkóstolni?
– Ha a ház ura ezt ajánlja, kóstolás nélkül elfogadom.
A teraszon ültek néhány szál gyertya fényénél. A levegő még mindig meleg volt, végtelen csend és nyugalom ült a tájon.
– Olyan, mintha csak mi volnánk a világon – jegyezte meg álmodozva Polly.
– Ha eltekintünk a mintegy fél tucat bagolytól és a legalább húszmillió kabócától és tücsöktől. Hogy a megszámlálhatatlan szúnyogot ne is említsem.
– Az állatvilágra nem gondoltam.
– Márpedig gondolnod kell. Valamennyien isten teremtményei vagyunk. – Marco váratlanul rácsapott felesége karjára.
– Ezt meg miért kaptam? – méltatlankodott Polly. Marco eltávolította a bőréről a jobb létre szenderült szúnyogot.
– Bocsánat – szabadkozott a férfi. – Azt hiszem, sikerült elkapnom, mielőtt beléd csípett volna. Figyelmeztettelek, hogy fújd be magad szúnyogriasztóval. A vérmes szicíliai szúnyogok egyetlen lehetőséget sem hagynak ki.
– Ahogy egy szicíliai férfi ismerősöm sem. Különben pedig befújtam magam.
– Akkor ez is csak azt bizonyítja, milyen ellenállhatatlan vagy. Csakis fiú szúnyog lehetett.
Polly zavartan lesütötte a szemét, és nekilátott a spagettinak.
Amikor végeztek az evéssel, Marco megszólalt:
– Beszélnünk kell egymással.
– Ha nem tennénk, az életünk lényegesen egyszerűbb volna – sóhajtott fel Polly.
– Úgy érted, maradjunk a testbeszédnél? – vigyorodott el Marco. – Nem rossz ötlet.
– Úgy értem, ha komoly dolgokról kezdünk beszélni, mindjárt összeveszünk, és esztelenségeket vágunk egymás fejéhez. – Polly félretolta a tányérját, és megitta a borát. – Kitűnő volt a vacsora. Legközelebb én főzök valami igazi angolosat, tudom, hogy a gyengéd az angol koszt. Mondjuk sertéssültet almapürével, kelkáposztával, babbal és répával, meg természetesen sok szósszal…
– Hálásan elfogadom az ajánlatot – szakította félbe a férfi, és máris visszakanyarodott az eredeti témához, amelyről a lány el akarta terelni a figyelmét. – Elsősorban azért ragaszkodtam a nászúthoz, mert itt végre alkalmunk van a jövőnkről beszélgetni. – A férfi felállt, és bevitte a tányérokat. – Barackot, fagylaltot vagy tiramisut kérsz desszertnek? – kérdezte, miután megszemlélte a hűtőszekrény tartalmát.
– Barackot.
Marco nemsokára kijött egy tál barackkal, kivett egyet, és hámozni kezdte.
– A jövőnkről akartál beszélni – emlékeztette bátortalanul a lány.
– Igen, a miénkről és Benéről. – Odanyújtotta Pollynak a meghámozott barackot. – Arról, mit szeretnénk neki biztosítani, és hogyan alakítsuk a kettőnk kapcsolatát.
– Nekem az a legfontosabb, hogy Ben boldogan nőhessen fel – kezdte óvatosan a lány.
– Én is éppen ezt szeretném. Ezért dolgozom olyan keményen azon, hogy mindkét szülője mellette legyen.
– Valóban olyan kemény munkának érzed? – csúszott ki a lány száján.
Marco alig láthatóan elmosolyodott.
– Erre te tudod a legjobban a választ.
Polly zavarba jött.
– Eddig legalábbis nem volt könnyű – tette hozzá komolyan Marco.
Nézőpont kérdése. Az elcsábításom éppenséggel ijesztően könnyen ment, gondolta Polly.
– A körülményeket ismerve nem csodálkozhatsz rajta. Ahányszor csak beszélünk egymással, mindig olyan érzésem van, hogy elítélsz… Márpedig szerintem ehhez nincs jogod.
Marco elgondolkodva nézegette a barackhéjat a tányérján, aztán lassan megkérdezte.
– Tulajdonképpen… mivel magyaráztad Bennek, hogy nincs apja? Úgy vettem észre, már korábban is foglalkoztatta a kérdés.
– Igen – bólintott Polly. – Azt mondtam neki, hogy külföldön él…
– Ami részben igaz is volt - jegyezte meg Marco.
– És hogy az édesapja nagyon szereti őt, de igen elfoglalt ember.
Marco erre begurult.
– Ez óriási! Azt kellett volna ezek szerint elfogadnia, hogy az apja az elfoglaltsága miatt egyszer sem tudja meglátogatni? Az nem jutott az eszedbe, hogy a háromévesből egyszer felnőtt lesz, akit érdekelni fog a származása?
– Ne beszélj velem ilyen leereszkedőn!
– No, jó, tehát erre nem gondoltál, bár tisztában kellene lenned azzal, hogy felnőttként mindenki tudni szeretné, ki volt az apja, az anyja, és szerették-e. Alapjában véve ez a legfontosabb az életben.
– Tudom. – Pollynak sírni lett volna kedve. – Nem kell előadást tartanod a szülői felelősségről.
– Ne haragudj, nem akartalak kioktatni, csak az érzéseimet szerettem volna megmagyarázni. – Marco nagyot sóhajtott. Valamelyest már lehiggadt. – Hadd meséljek el valamit, ami az egyik egyetemi társammal esett meg! Luis huszonnégy évesen tudta meg, ki a vér szerinti apja. Addig mindig csodálkozott rajta, hogy akit az apjának tartott, őt miért nem szerette, holott a testvéreivel jól megvolt. Luist az anyja röviddel a halála előtt világosította fel. Már férjnél volt, amikor egy nyaraláson rövid kapcsolatba keveredett egy spanyol halásszal. Terhes lett tőle. A férje rájött a dologra, s bár megígérte, hogy a sajátjának tekinti a gyereket, nem tudta leküzdeni az ellenszenvét.
– Jaj, Marco, milyen szomorú történet! – szörnyülködött a lány, s a szíve összeszorult.
– Pedig még nincs vége. Ennél is szomorúbb lesz. Az igazi apa tudott Luis létezéséről, de túl szegény volt ahhoz, hogy vállalja a neveltetését. A lényeg az, hogy Luis fogta magát, és megkereste az apját Spanyolországban. Később elmesélte nekem, életében először érezte, hogy tartozik valakihez.
– Milyen szép, hogy megtalálták egymást! – állapította meg meghatottan Polly. – Már azt hittem, Luis apja meghalt, mielőtt találkozhattak volna.
– Nem, ez csak fél év múlva következett be. – Marco zavartan megvonta a vállát. – Luis idegösszeomlást kapott, a vizsgái nem sikerültek, éveken át pszichiáterhez járt.
Polly nagyot sóhajtott.
– Én is járhattam volna így – folytatta Marco. – Anyám teherbe esett, és a családja kényszeríteni akarta, hogy adja ki apám útját, és menjen hozzá egy úgynevezett „jó házból való” angol úri fiúhoz.
Polly hosszan nézett a férfi szemébe. Most értette meg igazán, mennyire bánthatta Marcót a Hamiltonok elutasítása.
– Nem véletlenül harcolok annyira a fiamért – jelentette ki végül Marco.
Ebben a pillanatban csöngeni kezdett a konyhában a mobiltelefonja.
Marco grimaszt vágott, és bement a házba a telefonért.
– Tulajdonképpen ki akartam kapcsolni – mondta már kifelé jövet, aztán a lány hallotta, ahogy bejelentkezik. – Ó, te vagy az, So… – Elhallgatott, és visszafordult a konyhába.
Polly nem értette, amit mond, csak azt hallotta, hogy hűvösen és röviden beszél. Ösztönösen tudta, hogy a mostohanővére telefonál. Ezek szerint ismeri Marco mobilszámát, és nem átallja a nászútján is felhívni.
Pollyt émelygés fogta el. Temérdek bánat és megaláztatás vár rá, ezt pontosan érezte. Marco az apai és családi felelősségtudatáról tartott pompás beszéde ellenére hajlandó folytatni a viszonyát Sophyval.
A férfi nemsokára kijött a teraszra, de nem szólt egy szót sem.
– Jól gyanítom, hogy Sophy volt az? – kérdezte végül tompán a lány.
– Igen. – Marco sóhajtva leült.
– Nincs semmi baj? Ben jól van?
– Igen, igen. Ben remekül van…
– Az édesanyád is? – vágott a szavába dühösen a lány. – És az édesapád? Meg a nővéreid és a gyerekeik? Nem tört ki semmiféle válság a toscanai Daretta családban?
– Polly…
– Sophy tehát ismeri a mobilszámodat? És képes felhívni a nászutadon? Miért? Honnan tudja a számot?
– Nem tudom. Talán az irodámban szedte ki a titkárnőmből – felelte nagy önuralommal Marco. – Polly, kérlek, ne nézz így rám! Azt gyanítom, Sophy élvezi, hogy bosszanthat bennünket. Nekem azt állította, jogi tanácsra van szüksége.
Polly mereven bámult a férfira, de nem is látta. Vörös fátyol ereszkedett a szeme elé, Marco hangját is csak messziről hallotta. A lelkét bizalmatlanság és féltékenység mardosta. Úgy érezte, mintha kést forgatnának a szívében. Marco igazán meggyőzően érvelt, de Sophy minden egyes felbukkanásakor Polly bizalma megingott. A kétségei pedig megmérgezték a boldogságát, és szétrombolták az álmát, hogy a férfi egyszer szeretni fogja.
– Nem lett volna szabad összeházasodnunk – szólalt meg bénultan. – Tudtuk, hogy mások is vannak az életünkben.
– Neked talán van. Én viszont a repülőn világosan megmondtam, hogy sosem volt viszonyom Sophyval – emlékeztette Marco. – Persze te egy szavamat sem hitted el. Meggyőződésed, hogy hazudok.
– Sok férfi hazudik. Kényelmesebb, mint bevallani az érzéseiket – vetette oda kihívóan a lány, pedig rettenetesen érezte magát. – Valószínűleg így izgalmasabbnak találják az életet.
– A rohadt életbe! – kiáltotta a férfi. – Igazad volt. Nem kellene szóba állnunk egymással. Hogy is mondtad olyan találóan? „Esztelenségeket vágunk egymás fejéhez”? Enyhén szólva! Bújjunk inkább vissza az ágyba! A szex az egyetlen terület, ahol nincs bajunk egymással.
– Tulajdonképpen mit akart Sophy? Beszámoltatott, hogy telt eddig a nászutad? És? Elmesélted neki? Talán… talán ettől indultok be, ha együtt vagytok? – Polly észrevette, hogy túl messzire ment. Marco szeme szikrát hányt.
– Ezt egyszerűen nem hiszem el! – A férfi felállt, a felesége fölé hajolt, és sápadt arcába nézett. – Komolyan feltételezed rólam, hogy a fiunk kedvéért a nyilvánosság előtt a kötelességtudó férjet játszom, különben pedig hazudok és csalok? Azt hiszed, olyan gátlástalan vagyok, hogy összeszűröm a levet a sógornőmmel, holott a feleségem végtelenül odaadó az ágyban?
Polly felpattant.
– Ezt nem bírom tovább! – suttogta remegve. – Most már világosan látom, hogy nincs jövője a házasságunknak. De nem hagyom, hogy ezt csináld velem. Nem hagyom, hogy tönkre tégy.
Marco megragadta a csuklóját, és fájón megszorította.
– Meg se forduljon a tejedben, hogy elhagysz!
– Nem… nem maradhatok veled, ez így nem mehet tovább! Hogy bízhatnék meg benned, ha Sophy miatt mindig hazudozol?
– Ha elmész, Ben nálam marad. Ezt jobb, ha tudod.
– Hogy az édesanyja szeretete és gondoskodása nélkül nőjön fel? Miért jobb ez, mintha az apjáról kellene lemondania?
Polly felzokogott. Kitépte a kezét a férfiéból, és lerohant a lépcsőn, majd a szűk, meredek ösvény felé indult, amely a partra vezetett le. Koromsötét volt, a feketeség védelmező köpenyként vette körül.
Polly úgy érezte magát, mint egy üldözött vad. Marco a vadász. Csapdába csalta, és többé nem engedi el.
Vakon haladt előre. Meleg volt és csend, csak egy bagoly huhogott panaszosan a közelben. A levegő tele volt a tenger meg a délvidéki bokrok fűszeres illatával. Polly lábát összekarcolták az ágak, mire kiért az ösvény végére, és megállt. A hullámok csendesen, egyenletes ritmusban nyaldosták a fövenyt.
Polly nagy levegőt vett, és a vízhez ment. Újra megállt, és a végtelen sötétségbe bámult. A fiára gondolt. Fájt Ben és a nyugodt angliai életük hiánya. Ezt a közte és Marco között kialakított mesterséges helyzetet nem fogja kibírni. Bele fog bolondulni.
Marco megszállottan akarja magának a fiát, és mindenáron tökéletes családot szeretne biztosítani neki. Hogy eközben őt boldogtalanná teszi, azt büntetésnek szánja, amiért éveken át eltitkolta előle a fia létezését.
Az iménti csábítás nem a szerelme bizonyítéka volt. De nem ám! Hát nem épp most ismerte el, hogy egyes férfiak nem hagynak ki egyetlen kínálkozó lehetőséget sem? Miért ne kezdené a nászútját szeretkezéssel, amikor a felesége olyan odaadó?
– Polly!
A lány Marco mély hangját hallva riadtan felsikoltott.
– Mi ütött beléd? – A férfi megragadta a vállát, és kicsit megrázta. – Attól félsz, megfojtalak és behajítalak a cápáknak?
– Hagyj magamra! – suttogta a lány, és kétségbeesetten próbált kiszabadulni Marco kezéből.
– Nem, ilyen állapotban nem hagylak itt. Gyere vissza a házba!
– Egyedül szeretnék maradni, és…
– Mindketten fáradtak vagyunk – szakította félbe türelmetlenül a férfi. – Rám legalábbis rám férne az alvás. Szerintem rád is. Gyere!
Marco gyengéden, de határozottan a ház felé húzta. Polly belátta, hogy semmi értelme védekeznie. A férfi minden szempontból erősebb volt nála, úgyhogy megadta magát a sorsának, és hagyta, hogy visszavigye a házba.
A hálószobában az éjjeli lámpák kellemes, meleg fénye fogadta őket, a barna bútorok arany színben ragyogtak. Nagyon barátságos volt. Polly fogta a hálóingét, és kivonult a fürdőszobába.
– Ma éjszaka kint alszom a teraszon – jelentette be az ajtóban megállva.
– Megőrültél, Polly? A szúnyogok halálra marnak.
– Akkor fenn alszom a nappaliban, a fotelban.
– Nem, itt fogsz aludni az ágyon – közölte ellentmondást nem tűrő hangon a férfi. – Majd én felmegyek.
Polly makacsul megrázta a fejét.
Marco két lépéssel mellette termett, és a vállára tette a kezét.
– Tudom, azt gondolod, hogy ennél mélyebbre már nem süllyedhetek, de egy utolsó alak se engedné az újdonsült feleségét fotelban aludni a nászéjszakáján. Különben is holtfáradtnak látszol.
– Alig néhány perce mondtad, hogy rád is rád férne az alvás – vitatkozott Polly.
– Ez a leglehetetlenebb beszélgetés, amelyet valaha is folytattam. Mi volna, ha egyezséget kötnénk? Mindketten az ágyban alszunk, ki-ki a maga felén.
– Miért bíznék meg benned?
A férfi összehúzott szemmel nézett rá.
– És ha becsületszavamat adnám?
– A te becsületszavad! Nevetnem kell! – Polly be akart menni a fürdőszobába, de Marco elállta az útját. – Mit akarsz? – kérdezte a felesége vadul dobogó szívvel.
– Igyekszem megfelelni a rólam alkotott elképzelésednek. Túl sokat sértegettél, édesem! – mondta nyersen a férfi, és magához rántotta Pollyt. Aztán olyan izgatóan kezdte csókolni, hogy a nőt cserbenhagyta az ereje. Marco felemelte, és az ágyhoz vitte.
– Engedj el… – tiltakozott Polly.
– Miért engednélek? Úgy csinálsz, mintha megvetnél, de közben majd elepedsz értem. Ideje a végére járnunk ennek a hazugságnak.
Polly ezúttal minden erejét bevetve védekezett. Kézzel-lábbal hadakozott, de a férfi lefogta a kezét, és teljes súlyával a testére nehezedett.
– Add fel, drágám! – suttogta a fülébe, és gyengéden megcsókolta a halántékát, majd a nyakát, végül a mellét kereste a szája.
Pollyban újra fellángolt a vágy. A történtek után is kívánta a férfit. Olyan jó volt a közelében lenni! Még senki mással nem élt meg ilyen bizalmas közelséget.
A férfi félrehúzta a válláról a ruhát. Polly egy utolsó, kétségbeesett erőfeszítéssel megpróbált felülni.
– Vidd innen a kezed! – förmedt Marcóra.
– Komolyan azt akarod? – kérdezte a férfi, és izgatóan simogatta a mellét.
– Marco, megígérted, hogy békén hagysz.
– Nem, csak azt mondtam, mi volna, ha megígérném.
– Marco, a szex nem megoldás a mi gondunkra.
– Talán nem, de olyan jó! – felelte a férfi, és úgy kezdte csókolni, hogy Polly beleszédült. – Ha beszélünk, mindent elrontunk. Bízzuk a dolgot a testünkre! Megtehetjük, mert a házasság szent köteléke köt össze bennünket. Összetartozunk akár szeretjük, akár gyűlöljük egymást. Mondd, hogy kívánsz, Polly! Mondd ki!
– Nem! – A lány szabadjára engedte a könnyeit, a szenvedély és a kétségbeesés könnyeit. Marco nem szeret, gondolta csüggedten. Újra védekezni kezdett, és megpróbálta eltaszítani magától a férfit. Érezte, ahogy Marco teste megfeszül.
– Ismerd el, Polly!
– Nem! – Egyszerre elegendő erőt érzett magában a visszautasításhoz. – Nem akarlak, Marco! Legalábbis úgy nem, ha nem tudok maradéktalanul megbízni benned. Hallod? Hagyd abba! Engedj el!
A férfi hirtelen elfordult tőle. Polly felállt, és remegő kézzel megigazította a ruháját.
Marco felült, és hátrasimította a haját. Ő is felkelt, és az ajtóhoz indult, aztán mégis visszafordult.
– Ne nézz rám olyan ijedten! Végre felfogtam.
– Hová mész?
Marco szemében hideg, csaknem megvető kifejezés jelent meg,
– Randevúm van a szúnyogokkal.
9. Fejezet
Polly másnap negyed tizenkettőkor ébredt fel. Még egy ideig mozdulatlanul feküdt, és kettőjükön törte a fejét. Benért vállalta ezt a lehetetlen helyzetet.
Aztán felkelt, és kiment a fürdőszobába. A tükörben elrémülve látta, milyen kócos a haja, és milyen karikás a szeme. Lehangoltan zuhanyozott le, majd felöltözött. Mivel úgy tervezte, hogy a parton tölti a napot, türkizkék bikinit és hozzáillő strandruhát választott. Napszemüveget tett fel, majd kiment, hogy megkeresse Marcót.
A teraszon talált rá a reggelihez terített asztal mellett.
– Jó reggelt, Polly – köszöntötte hűvös udvariassággal a férfi. – Elmentem friss péksüteményért, és csináltam kávét. Kérsz?
– Igen, köszönöm.
– Van javaslatod, mit csináljunk ma?
– Nincs – vonta meg a vállát a nő.
– Mi lenne, ha strandolnánk, este pedig átmennénk komppal Trapaniba vacsorázni? Van ott néhány jó étterem. Mit szólsz hozzá?
Polly megint csak vállat vont. Marco olyan hűvös és távolságtartó volt, hogy ettől elbizonytalanodott.
– Nem hangzik rosszul – szólt végül.
Marco hirtelen odahajolt hozzá, és levette a napszemüvegét.
– Hogy aludtál? – kérdezte az arcát fürkészve.
– Remekül – vágta rá sietve Polly. – Köszönöm, hogy átengedted nekem a hálószobát.
– Ez a legkevesebb, amit tehettem.
– Tényleg? – A lány kínjában nagyot nyelt. – És milyen volt a szúnyogokkal?
– Kitartóan érdeklődtek a bal lábam iránt. Szerencsére van nálam egy jó kenőcs csípésekre. – Marco felállt, bement a konyhába, és hamarosan illatos zsömlével teli kosárral és egy kanna kávéval jelent meg.
Polly megvajazott magának egy ropogós zsömlét, és baracklekvárt tett rá. Közben Marco töltött neki kávét. Aztán a férfi leült, és hátradőlve figyelni kezdte. Pollynak melege lett, de nem a ragyogóan sütő naptól.
– Marco… a tegnap este történtek…
– Igen, szeretnék bocsánatot kérni. Nem fog többé előfordulni – szakította félbe a férfi. Polly csodálkozva meredt rá. A szíve elnehezült, mert Marco rosszkedvűnek tűnt. – Dühös és ingerült voltam – tette még hozzá a férfi.
– Tudom, hogy dühös voltál. A becsületszavadra tett megjegyzésem miatt, ugye? Nem volt szép tőlem. Kérlek, ne haragudj!
– Ne haragudjak? Miért? Visszavonod, és az ellenkezőjét állítod?
– Ha ezzel arra célzok, hogy a tetteid helyett inkább a szavaidnak higgyek, nos, megpróbálom, Marco, de…
– Szóval megpróbálod? – A férfi hangjából sütött a gúny. – Bemeséltem magamnak, hogy a házasságunk működni fog, ha én nagyon akarom, de látom, nem bízol bennem. Sajnos be kell látnom a tévedésemet. Úgyhogy, ha visszamegyünk Toscanába, ki kell találnunk valamit. A nászutat nem akarom megszakítani, csak pletykákat indítana el. Addig is azt javaslom, próbáljuk meg a legjobbat kihozni az adott helyzetből. Benne vagy?
Polly nem mert belegondolni, mit tervez a férfi a hazatérésük után.
Marco felállt.
– Ha befejezted a reggelit, lemegyünk a partra.
Polly a legszívesebben sírva fakadt volna. Minden reménye romba dőlt.
Trapaniban esténként élénk élet folyt. Marco valószínűleg azért javasolta, hogy ide jöjjenek, mert itt a boldog párt játszhatták, és nem kellett zavarba ejtő, kínos beszélgetéseket folytatniuk.
A nap meglepően gyorsan eltelt. Jót úsztak a tengerben, aztán napoztak, majd kagylót szedtek a szomszéd öbölben. A villa tulajdonosainak volt egy motorcsónakjuk, amely a rendelkezésükre állt. A csónakkal rövid kirándulást tettek a part mentén.
Marco mindeközben továbbra is hűvösen viselkedett a lánnyal, Polly ennek ellenére élvezte a társaságát. Mivel mindkettőjüket érdekelte a történelem, Szicília viszontagságos története elég beszédtémát kínált.
Most a kikötői sétányon ballagtak egy étterem felé, amelyben Marco szerint kitűnő volt a homár. Úgy tűnt, mintha a városka minden lakója az utcára vonult volna, és vacsora előtti kötelező sétáját végezné. A legtöbb férfi elismerően bámulta meg Pollyt rövid fehér ruhájában, a nők pedig Marco után forgatták a fejüket. Igen, a sors fintora, hogy irigylésre méltó ifjú párt alkotunk, gondolta a lány, amikor megpillantotta magukat egy kirakat üvegében.
– Szervusz, Marco! Hogy s mint?
Egy szembejövő pár üdvözölte őket lelkesen.
Marco arcon csókolta az asszonyt, és szívélyesen megrázta a férfi kezét. Az asszony is, a férj is Marcóval egykorúnak látszott, és szemlátomást örültek a váratlan találkozásnak.
– Engedjétek meg, hogy bemutassam a feleségem! – mondta Marco angolul. – Polly, ő Mario, kollégám és régi jó barátom, ő pedig a felesége, Giuliana.
– Örülök, hogy megismerkedtünk – csillantotta meg az olasz tudását Polly.
– Ó, beszél olaszul? – örvendezett Giuliana.
Polly nagyon csinosnak találta a fekete miniruhát, magas sarkú cipőt és finom arany ékszert viselő nőt.
– Sajnos nem túl jó! – válaszolta sajnálkozva. – Csak néhány fordulatot ismerek, arra nem elegendőek, hogy beszélgessünk – váltott át angolra.
– Akkor maradjunk az angolnál! – javasolta az asszony. – Mario épp említette, hogy tegnap volt az esküvőjük. Szívből gratulálok! Legyenek nagyon boldogok!
– Vacsorázzatok velünk! – ajánlotta Mario, amikor együtt tovább indultak. Megegyeztek, hogy abba az étterembe mennek, amelyet Marco eredetileg választott. – Nemcsak az esküvőtöket kell megünnepelnünk, hanem Marco sikerét is – tette hozzá Mario. – Polly, milyen érzés Olaszország legbátrabb ügyvédjének a felesége lenni?
– Ezt nem egészen értem… – kezdte Polly, de épp ekkor léptek be az étterembe, és a pincér máris egy szabad asztalhoz vezette őket. – Marco, mire gondolt a barátod?
– Mario túloz – válaszolt szerényen a férfi. – Az egyik ügyemre célzott, amely nemrég zárult le. Nem volt világrengető.
Giuliana kíváncsian nézett Pollyra.
– Tényleg nem tud róla? – Az asszony nagyon meglepettnek tűnt. – Ó, hát persze! Biztosan lefoglalták az esküvő előkészületei.
– Polly nemrég jött Angliából. Nem ismeri az itteni viszonyokat és intrikákat – magyarázta kedvetlenül Marco.
– De azért csak elmondtad neki… – kezdte Mario, de a felesége figyelmeztető pillantását látva elhallgatott.
Közömbös dolgokról társalogtak tovább, és Polly tudta, hogy a többiek szándékosan kerülik azt a témát, amely őt nagyon is érdekelte. Meg is sértődött, amiért Marco nem árulta el, miről volt szó. Ennyire együgyűnek tartja?
Büszkeségből azonban nem feszegette a kérdést, inkább a vacsorára összpontosított. Marco halászlét és homárt ajánlott neki, és mindkettő mennyei volt. Amikor a két férfi olaszul beszélgetett egymással – valószínűleg szakmai kérdésekről –, Polly Giulianával csevegett.
– Annyira szeretnénk már egy kisbabát – avatta az asszony a bizalmába. – Marióval már négy éve házasok vagyunk, a harminckettedik évemet taposom, s a biológiai órám kíméletlenül ketyeg. Maguk is szeretnének gyereket, Polly?
– Pollynak és nekem már van egy fiunk. Hároméves – szólt közbe Marco.
A barátai lelkesen fogadták az újságot. Polly egyre rokonszenvesebbnek találta őket. Marióval és Giulianával, úgy érezte, ő is barátságot tudna kötni. Marco eközben elmesélte nekik Ben történetét, magyarázatot adva ezzel arra, miért éltek eddig egymástól külön.
A desszertnél tartottak, amikor váratlan dolog történt. Az étterem tulajdonosa kihozott nekik egy üveg pezsgőt a ház ajándékaként, és lelkes szónoklatot tartott, amelyből Polly csak néhány szót értett meg. Annyit azonban kihámozott, hogy Marco bíróság elé állított egy bűn bandát, s ezzel a törvénytisztelő szicíliaiak őrangyalává lépett elő.
Polly csodálkozva nézett a férjére. A többi asztalnál ülők Marcóra emelték a poharukat, némelyikük még fel is állt, és odalépett az asztalukhoz, hogy megszorongassa az őrangyal kezét. Húsz percig eltartott, míg végre kijutottak az étteremből, akkor is csak azért, mert Marco arra hivatkozott, hogy lekésik az utolsó favignanai kompot.
Nem sokkal később egymás mellett álltak a kompkikötő korlátjánál, és hallgattak.
– Valami elkerülte volna a figyelmemet az újságokban? – kérdezte egyszer csak Polly.
– Meglehet. – Marco egyenesen meredt előre, nem fordult a felesége felé. A komp lassan közeledett a kikötőhöz, fényei visszatükröződtek a sötét vízen.
– Miféle ügy volt tulajdonképpen? – feszegette a dolgot Polly.
– Semmi egetverő, már mondtam.
– Az étterem vendégei szerintem más véleményen voltak – szögezte le a nő.
– Ezen az ügyön sokáig dolgoztam – kezdte vonakodva Marco –, és az ítélet nagy feltűnést keltett.
– De miért? – Polly nem tágított. – És miért tett híressé?
Marco felnevetett.
– Hogy híressé? Néhány ismerősöm gratulált csupán egy sikeresen lezárt ügy után. Biztosan Mario vette rá a vendéglőst, hogy tartson beszédet.
– Nekem egyáltalán nem úgy tűnt – ellenkezett Polly. – Az étteremben mindenki tudott a dologról, és mindenki csodálattal nézett rád.
– Szóval tudni akarod, mivel foglalkozom, amikor dolgozom? Hát jó! Mint a vád képviselője sikerült rávennem egy befolyásos bűnözőt, hogy egy per koronatanúja legyen.
– És aztán?
 –A vallomása nagy port kavart fel, sokakat elítéltek. – Marco hangja felélénkült. – Számos bűnöző került az igazságszolgáltatás hálójába, köztük gazdag gyárosok és politikusok is, akik a nyilvánosság előtt megjátszották a jó fiút, valójában viszont kapcsolatban álltak a szervezett bűnözéssel.
Polly a férfi markáns arcélét figyelte. A komp időközben kikötött, és az utasok kiszálltak.
– Marco, ez azt jelenti, hogy veszélyben vagy? – A nőt nyugtalanság fogta el. – Talán egy bűnszövetkezet feketelistájára kerültél?
– Nem, már nincs veszély – nyugtatta meg a férfi. – Soha nem is voltam nagyobb veszélyben, mint egy átlagos rendőr vagy tűzoltó. Ben miatt aggódsz? Felelőtlennek találsz, hogy ilyen körülmények közt igényt tartottam a fiamra? Biztosítalak, hogy Ben soha nem volt veszélyben, és te sem.
– Nem, nem Benre gondoltam, se magamra. – Polly elhallgatott, aztán elpirult.
– Csak azt ne mondd, hogy az én életemért aggódsz!
– Miért, azt hiszed, szívesen látnálak holtan? – suttogta elképedve Polly.
– Mindenesetre akkor kiszabadulnál a rád kényszerített helyzetből – gúnyolódott Marco. – Remélhetőleg mostantól nem gyanúsítgatsz azzal, hogy kapcsolatban állok az alvilággal.
Polly szeme könnyes lett.
Ekkor a férfi zakózsebében megszólalt a mobiltelefon, Marco olaszul szólt bele. Polly nem is figyelt arra, mit mond, de egyszer csak feltűnt neki a férfi arckifejezése, és a hátán végigfutott a hideg.
Körülöttük tolongtak a kompra felszállni akaró emberek.
– Mi történt? – kérdezte, amikor Marco eltette a telefont.
– Ben kórházban van Firenzében. Baleset érte a medencében, amennyire kivettem.
– Milyen medencében? Mikor? – Polly szeme előtt elsötétült a világ, de gyorsan összeszedte magát. Most nem ájulhat el.
– Sophyval volt együtt. Pontosan nem tudni, mi történt. Azonnal vissza kell mennünk Firenzébe.
– Igen! Szegény, kicsi Ben! Biztosan fél, teljesen összezavarodhatott. Ha fáj valamije, mindig hozzám szalad, hogy megvigasztaljam. De nem sír, nem, annál sokkal büszkébb. Az én bátor kicsikém… Miért nem voltam mellette?
Polly igyekezett megőrizni a hidegvérét. Csak nem pánikba esni! – figyelmeztette magát.
– Polly, édesem…
A lány felnézett Marcóra, és megborzongott a szemében látott félelemtől.
– Mi történt, Marco? Azonnal mondd meg!
– Ben pillanatnyilag nem tudja, hogy nem vagy mellette. Apám azt mondta, nincs eszméleténél. Fennáll a veszélye, hogy… hogy kómába esik.
Az ezt követő órákat Polly úgy élte meg, mintha mindez valaki mással történne. Marco lázasan telefonált, hogy kiderítse, miként juthatnának a leggyorsabban vissza Toscanába. Aztán felhívta Mariót és Giulianát, akik Trapaniban laktak, hogy vigyék ki őket a repülőtérre.
Polly végtelenül hosszúnak érezte a rövid repülést, a firenzei taxizást pedig egyenesen rémálomként élte meg. Még az időjárás is ellenük fordult. Hatalmas vihar tombolt, és borsónyi jégdarabok kopogtak a kocsi szélvédőjén, miközben ijesztően villámlott. A taxis szünet nélkül káromkodott. Polly vigaszt keresve simult Marco melléhez, s a férfi óvón átölelte.
Végre megérkeztek a kórházba. Végtelenül hosszú, fehérre meszelt folyosókon mentek végig számtalan lengőajtón át, mire beértek a váróba, ahol a Daretta család és Sophy tartózkodott. Mindenkinek sápadt vagy épp könnyes volt az arca. Polly szinte fel sem fogta, ami körülötte történt. A szomszéd kórteremben egy túlontúl nagy ágyban aprócska test feküdt, s számtalan cső és vezeték kapcsolta egy monitorhoz.
Polly ügyet sem vetve a többiekre, s mint valami alvajáró, a fiához lépett. Szükség esetén akár erőszakkal tört volna hozzá utat. Óvatosan megsimogatta a gyerek arcát, megcsókolta, és a nevén szólongatta. Aztán összefüggéstelenül beszélni kezdett hozzá, mindenféle butaságot összehordott, amire később nem is emlékezett. Ben azonban mozdulatlanul, csukott szemmel hevert előtte, és nem válaszolt.
Végtelenül hosszú idő után Polly felpillantott, és Marcót látta az ágy másik oldalán. Az arca falfehér volt, a szeme sötét, és a no rájött, hogy pontosan ugyanazt érzi, mint ő. Bármi hiányzott is a kapcsolatukból, valami elválaszthatatlanul összefűzte őket: a Ben iránti szeretetük.
– Gyere velem! – kérte a férfi. – Az orvos beszélni akar veled.
Polly kihúzta magát. Most nem taglózhatja le a fájdalma, nyugodtnak és bátornak kell maradnia.
– Bent arccal lefelé a medencében találtam meg – mondta Sophy.
– Találtad meg? – visszhangozta Marco olyan hidegen, hogy Polly csupa libabőr lett. – Hát nem voltál mellette?
– De, ott voltam. Csak… csak egy pillanatra fordultam el – mentegetőzött Sophy.
A szülők sokáig beszélgettek a kezelőorvossal Ben gyógyulási esélyeitől. A doktor tárgyilagosan közölte velük, hogy a gyerek további sorsa még bizonytalan. Ha a következő huszonnégy órában magához tér, jók a kilátások, ha azonban kómába esik, nem zárható ki a maradandó agykárosodás. Minden annak a függvénye, mennyi ideig nem kapott az agya oxigént.
Polly most ott ült a váróban, és reszketett, mint a nyárfalevél. Még mindig azt a vékony fehér ruhát viselte, amelyet a tegnap esti vacsorához vett fel. Pedig azóta mintha egy év telt volna el. A többiek ott ültek körülötte, és műanyag pohárból kávét ittak, miközben Sophy a történteket mesélte.
Ő maga ajánlotta fel, hogy vigyáz Benre, mert Ruth bevásárolni ment, Marietta pedig az ikreket etette. Ben kijelentette, hogy úszni akar. Mivel Sophy ártalmatlan időtöltésnek találta a pancsolást, kocsival elvitte a gyereket Marco házához. Ott történt a baleset.
– Tehát egy pillanatra elfordultál, ezalatt a fiam odafutott a medencéhez, elcsúszott, beverte a fejét, elvesztette az eszméletét, beesett a vízbe, és ott ki tudja, meddig maradt arccal lefelé? – foglalta össze Marco az esetet.
Polly csitítólag a karjára tette a kezét. Sophy elsápadt, és őszinte riadalom ült ki az arcára. Ruth és Dino feszülten figyelt, de nem avatkozott közbe.
– Ha Sophyt vádolod a történtekért, azzal nem segítesz Benen – szólalt meg gyenge hangon Polly. – Biztos vagyok benne, hogy Sophy enélkül is elég rosszul érzi magát.
– Tényleg rosszul érzed magad? – folytatta kíméletlenül Marco. A hangja nem sok jót ígért.
– Természetesen nagyon rosszul érzem magam – védekezett Sophy. – Én ajánlottam fel, hogy vigyázok Benre. És csak néhány percig beszéltem Lucianóval…
– Á, szóval ő is ott volt?
– Nem, nem volt ott… hanem…
– Azt akarod mondani, telefonon beszéltél vele? – vallatta tovább a férfi. – Nálad volt a mobilod?
– Őő… nem. – Sophy elvörösödött.
– Akkor hát bementél a házba, hogy felhívd Lucianót. A medencétől öt percig tart, amíg beérsz a házba! Hogy hagyhattál egy hároméves gyereket felügyelet nélkül a víz mellett?
– Marco, csak féltékeny vagy, mert Lucianóval telefonáltam.
Másodpercekig jeges csend volt.
– Mindig jó barátnőmnek tekintettelek, Sophy – jelentette ki aztán a férfi. – Most azonban rájöttem, hogy tévedtem. Neked sejtelmed sincs arról, mi fán terem a barátság.
– Marco, kérlek…
– Egy igazi barát nem akarná a kapcsolataimat szétzilálni – folytatta rendíthetetlenül a férfi. – Nem mesélne nyilvánvaló hazugságokat, hogy megakadályozza a gyerekem anyjával való házasságomat. Nem kellemetlenkedne az esküvőm napján – sorolta tovább Marco. – Nem telefonálna rám a nászéjszakámon, és legfőképpen nem hanyagolná el a fiamat, amikor neki kell rá vigyáznia. Ezek után azt kell mondanom, vége a barátságunknak!
Sophy felugrott. Vörös foltok jelentek meg az arcán. Megalázottan és dühösen végignézett a társaságon, majd kirohant.

Polly ugyan alig tudott megállni a lábán, mégis kiszaladt utána a folyosóra.
– Sophy, várj!
A mostohanővére megtorpant és megfordult. Az arca merev és sápadt volt.
– Menj vissza az imádott férjedhez, Polly! Te nyertél. Légy boldog vele!
– Sophy, ne menj el így! – kérlelte Polly, és letörölte az arcáról a könnyeket. – Nem okolunk a balesetért. Marco nem úgy gondolta. Csak nagyon kétségbeesett, mert fél, hogy a fia… hogy Ben… – Polly nem tudta kimondani, amitől tartottak. Még csak gondolni sem tudott arra, mi történhet.
Sophy dermedten állt előtte.
– Rettenetesen sajnálom – suttogta.
A két nő egy ideig hallgatott. Egy fiatal nővér szaladt el mellettük, majd egy lobogó köpenyes orvos, aki siettében egy kórlapot olvasott.
Sophy sírva fakadt. Polly odalépett hozzá, és átölelte. Sophy zokogva beszélni kezdett.
– Azt hiszem… Jaj, istenem, Polly, nagyon rossz a lelkiismeretem Ben miatt. Jobban kellett volna rá vigyáznom, és ha most… Meg fog gyógyulni, ugye? Meg kell gyógyulnia!
– Azért követtél el hibát, mert nincs gyakorlatod a gyerekekkel – mondta Polly. – Ha most szemrehányásokkal kínzod magad, azzal nem változtatsz semmin. Ne légy túl kemény magadhoz!
– Olyan jó és elnéző vagy! És ez a te bajod, Pollyana. Én sosem bocsátanék meg neked, ha te tetted volna velem, amit én… – Sophy hirtelen elhallgatott, és elhúzódott a húgától. – Marcónak igaza volt az előbb – hadarta tovább. – Hazudtam neki és neked is. Mindig csak barátok voltunk Marcóval. Ő akarta így, nem én. Én szerettem volna, ha több van köztünk, de ő csak a családi viszállyal törődött. Nem akarta, hogy a mi generációnk közt is ellenségeskedés legyen. Képtelen voltam elviselni, hogy te tetszettél neki jobban.
Polly tökéletesen biztos volt benne, hogy a mostohanővére kivételesen az igazat mondja, mégis megkérdezte:
– Éveken át csak eljátszottad, hogy viszonyotok van egymással?
– Meglepően gyors a felfogásod – gúnyolódott Sophy, és letörölt egy könnycseppet az arcáról. – Igen, mert meg akartam szerezni magamnak Marcót. Érted már?
– Igen… vagyis mégsem… – Polly azt értette, milyen kétségbeesetten lehet valakit kívánni, aki nem viszonozza az ember érzelmeit. Azt azonban fel nem foghatta, hogyan lehet emiatt másvalakinek hazudni és végtelen fájdalmat okozni.
– Még a Marcótól kapott leveleidet is megkaparintottam - tette hozzá Sophy. Nyilván elhatározta, hogy minden bűnét megvallja. – Amikor Amerikában voltál. Ott találtam rájuk Hamilton Prioryban az előszoba asztalán, amikor hétvégén otthon jártam. Felismertem Marco kézírását, és elrejtettem a leveleket.
– Jaj, Sophy! – Polly hirtelen olyan fáradtnak érezte magát, hogy nem akart ennél többet hallani.
– Tudom, rettenetesen viselkedtem. – Sophy hangja olyan volt, mint egy kétségbeesett kisgyereké, aki most azt akarja hallani, hogy nem is volt annyira rossz. – És most megbűnhődöm. Ha Bennek valami maradandó baja lesz, sosem bocsátom meg magamnak.
– Sophy, nem szándékosan ártottál Bennek. Tudom, hogy sohasem bántanád – vigasztalta Polly. – De hogy Marco és közém álltál… – A fáradtsághoz most harag is társult. – Miért csináltad, Sophy? Miért gyűlöltél engem ennyire?
– Féltékeny voltam rád.
– Rám? – Polly hitetlenkedve rázta meg a fejét. – De hát miért?
– Mert apa csak téged szeretett. A vér szerinti apám elvált anyámtól, és felém se nézett többé. Amikor aztán anya hozzáment az apádhoz, mindig azt hallottam: „Polly olyan kedves, olyan okos, ő továbbtanul.” Én voltam a csinos, de buta kis liba. Én csak modellnek lehettem jó. Aztán Marco is téged akart? Ettől betelt a pohár.
Polly nagy levegőt vett.
– Sophy, gyere vissza a többiekhez! – kérte. – Marco már biztosan lehiggadt…
– Nem, jobb, ha most elmegyek. Felhívom Lucianót, hogy szükségem van egy erős vállra – felelte Sophy újra a szokott hangján. – Azt hiszem, egy időre tanácsos lesz kerülnöm a családot. Holnap majd felhívlak, hogy mi újság Bennel, rendben? Ciao.
Polly mereven bámult a mostoha nővére után, ahogy végigment a folyosón, aztán eltűnt a sarkon. Aztán visszaindult Ben szobájához. Nagy vihar dúlt a lelkében.
Egyszer csak Rutht pillantotta meg. Az asszony sírt, és úgy tűnt, keres valakit.
Polly a rémülettől bénultan torpant meg. Csak nem történt valami Bennel? Elviselhetetlen fájdalom hasított belé.
– Polly! – Ruth észrevette, odaszaladt hozzá, és megfogta a karját. – Kedvesem, már mindenütt kerestelek. Csoda történt: Ben magához tért!
Polly még látta, hogy Marco is kilép a folyosóra, aztán elsötétült előtte a világ.
10. Fejezet
– Polly!
Ez Marco hangja…
– Polly! Térj magadhoz!
A lány lassan kinyitotta a szemét. Egy ágyon feküdt, és Marco hajolt fölé aggódó arccal.
– Ben! – sikoltotta Polly, és villámgyorsan felült. – Oda kell mennem hozzá! Biztosan engem hív… – Remegő lábhal felállt, de akkor szörnyű émelygés tört rá. A szája elé kapta a kezét.
– Gyorsan! Vigyük ki a fürdőszobába! – kiáltott oda Marco az anyjának.
A férfi Polly mellett maradt, amíg az mindent kiadott magából. A lány halálosan kimerülten támaszkodott a falhoz, aztán megmosta az arcát.
– Most feltétlenül Benhez kell mennem – jelentette ki remegő hangon. – Nem értem, mitől ájultam el, és mitől keltett hánynom, amikor olyan boldog vagyok, hogy madarat lehetne fogatni velem.
– Valószínűleg a sokk utóhatása – közölte Marco tárgyilagosan. Átkarolta Pollyt, és Benhez vezette.
A gyerek ugyanúgy feküdt az ágyban, mint korábban. A csövek és vezetékek továbbra is rajta voltak, a szemét behunyta. Polly semmiféle különbséget nem észlelt az előzőekhez képest.
– Marco, de hiszen azt mondtátok…
– Ne aggódj, édesem, minden rendben van. Ben magához tért, csak most alszik. Meggyógyul. Az orvosok azt mondták, szívós legényke.
Polly odalépett az ágyhoz, felemelte Ben kezét, és az arcához szorította.
– Mami, te vagy az? – kérdezte a gyerek alig hallhatóan, aztán újra elaludt.
Angelinának, Marco házvezetőnőjének új értelmet kapott az élete, amikor Ben hazajött a kórházból. Eddig is elégedett volt, hogy rendben tarthatja a házat, de amikor gondjaiba vette a lábadozó fiúcskát, valósággal kivirágzott. Bennek meg sem kellett szólalnia, a szeméből olvasta ki a kívánságait. Ráadásul féltékenyen vigyázott arra, nehogy valaki belekotnyeleskedjen a dolgába.
– Képzeld, Marco, már majdnem megkérdeztem Angelinát, megengedi-e, hogy bevigyek egy pohár narancslevét Bennek – mesélte Polly egyik este a férjének a teraszon.
– Ha zsarnokoskodni kezd, beszélek a fejével – válaszolta Marco.
– Nem kell, csak vicceltem. Ben teljesen levette a lábáról.
– Ha nagyobb lesz, sok nőt levesz még a lábáról – jelentette ki büszkén a férfi.
– Akárcsak az apja – mondta meggondolatlanul Polly.
Amikor a férfi nem válaszolt, lopva ránézett. Marco nyugodtan ült a helyén, de olyan benyomást keltett, mint aki ugrásra készen várakozik. Ben balesete óta a lány állandóan ezt érezte rajta. Nem, már korábbról… az óta a keserű favignanai veszekedés óta.
Amióta visszajöttek Toscanába, külön szobában aludtak. Természetesen Ben ágya most is ott állt Pollyé mellett. Minden olyan volt, mintha nem is házasodtak volna össze Marcóval.
– Szinte már el sem hiszem, hogy Bennel megtörtént az a baleset. A homlokán lévő ragtapaszt leszámítva semmi sem látszik rajta.
– Igen, nagyon szívós gyerek – helyeselt Marco. – Igazi Darelta.
– De azért Hamilton is, Marco. Egyébként te is sok mindent örököltél az angol felmenőidtől.
– Például?
– Például a jellegzetes angol visszafogottságot. – Most vagy soha! Polly összeszedte a bátorságát. – Talán egyszer jó déli szokás szerint alaposan ki kéne veszekednünk magunkat, hogy tiszta vizet öntsünk a pohárba.
– Szerinted ez az egyetlen, amit tehetünk, Polly? – kérdezte a férfi, gúnyosan.
– Valamit mindenképpen tennünk kell. Már régóta csak óvatosan körözünk egymás körül, és én ezt nem bírom tovább, Marco. Nem beszélsz velem, úgy viselkedsz, mintha idegen volnék. Igaz, udvarias és előzékeny vagy, de csak akkor mosolyodsz el, ha Bennel vagy.
– Mit vártál, Polly? Hogy térden állva adok hálát a sorsnak, amiért Sophy beismert mindent, és most végre hiszel nekem?
– Marco – kezdte a lány a könnyeivel küzdve –, végtelenül sajnálom, hogy nem bíztam benned. Ennél többet nem mondhatok.
– Tudom.
– És ez, ugye, nem elég? – Polly magától is tudta a választ. Elfordult a férfitól, és egy piros háztetőre meredt a távolban, amely két hatalmas, vén ciprus lombja közül emelkedett ki.
– Gondolkodtam – szólalt meg egy idő után Marco. – Szükségem van rá, hogy egyedül legyek egy kicsit.
Polly újra ránézett.
– Egyedül? – ismételte meg olyan ijedten, mintha Marco azt mondta volna, hogy sürgősen ciánkálira van szüksége. – Álljunk csak meg! – fortyant fel. – Erre a házasságra te kényszerítettél. Te ragaszkodtál a kapcsolatunkhoz, csak mert a gyereked anyja vagyok. És te vetted el az útlevelem, nehogy visszaszökjem Angliába. – A lány nagy levegőt vett. – És te erőltetted, hogy a házasságunk ne csak formális legyen, ahogyan én javasoltam.
– Polly, zavartalanul szeretném tisztázni az érzéseimet.

– Az érzéseidet? És mit gondolsz, én hogy érzem magam?
– Biztosan úgy, mintha csapdában ülnél. Mert arra kényszerítettek, hogy hozzámenj valakihez, akit nem szeretsz. Át kell gondolnom, mi legyen a házasságunkkal. Hisz van egy feleségem, aki… – Marco dühösen csettintett az ujjával. – …aki ennyire sem becsül.
Polly felállt, bár a lába remegett.
– Marco, kérlek, csak néhány percig figyelj rám!
A férfi azonban ügyet sem vetett rá.
– Az úgynevezett nászutunkon olyan vádakkal illettél, amelyeket még mindig nem tudtam megbocsátani. Megvetettél, és mindig a legrosszabbat feltételezted rólam, tehettem bármit.
– Már bocsánatot kértem, mondtam, hogy végtelenül sajnálom az egészet, mégis haragszol rám? – Pollyt csaknem cserbenhagyta a hangja. – Ezek szerint lényegesen több szicíliai vér csörgedezik az ereidben, mint angol. Mi britek nem vagyunk olyan… bosszúéhesek.
– Biztosan igazad van – válaszolta közönyösen a férfi.
A keserű érzelmek áthatolhatatlan falként tornyosultak közöttük.
Polly összefonta a mellén a karját. Erősnek kell maradnom! – hajtogatta magában. Legalább a büszkeségét még megőrizte, ha sokkal többje nem is maradt.
– Akkor most mit javasolsz, Marco? – kérdezte.
– Hivatalos ügyben két hétre Rómába kell mennem, és…
– Ha ez így van, szeretném visszakapni az útlevelemet. Egy időre visszamennék Angliába Bennel. – A lány dacosan felszegte a fejét, és állta a férfi tekintetét, bár félelmetes harag sugárzott onnan rá.
– Pault akarod látni? – kérdezte Marco.
– Gondolj, amit akarsz!
A férfi sokáig nézett rá némán.
– Mondd meg Angelinának, hogy ma nem eszem itthon! – Ezzel felállt, és faképnél hagyta Pollyt.
– Mami, csupa por az arcod. Ezért sírsz?
Polly Hamilton Prioryban a padláson ült. Ben ártatlan kérdésére felemelte a fejét. Három hete voltak itthon Angliában. Éppen esett az eső, és felmentek rendet tenni a padlásra. Polly kirámolta a régi ruhákat és jelmezeket tartalmazó ládát. Ben az alkalmat kihasználva a fejére tett egy háromszögletű kalapot, a nyaka köré vetett egy molyrágta szőrmestólát, és a derekára kötött egy játék kardot.
A ládában turkálva Ben egy köteg levélre bukkant, és odaadta az anyjának. Marco levelei voltak! A lány már nem számított rá, hogy valaha is megtalálja. Sophy esküdözött ugyanis, hogy fogalma sincs, hová dugta el őket,
Polly most ott gubbasztott a padlón, s miközben olvasott, a könnyei végigcsorogtak az arcán.
– Nem, Ben, nem a por miatt sírok, hanem mert valami szomorút olvasok – felelte a válaszra váró gyereknek.
– Mesét?
– Nem, nem mesét. – Nem mondhatta el a fiának, hogy az apja szerelmi vallomásától potyognak a könnyei. Marco az egyik levélben bevallotta ugyanis, hogy túlságosan fontos számára ahhoz, hogy elveszítse. Bocsánatot kért tőle, amiért összeszidta és meggyanúsította. Végül találkozni akart vele.
A levél így végződött:
Akár hiszed, akár nem, szeretlek, Polly. Már Prizziben elkezdődött a húsvéti szünetben. Olyan kedves és komoly voltál. De akkor még lehűtöttem magam azzal, hogy rokon vagy, és félig gyerek. Az együtt töltött éjszakánk óta viszont tudom, hogy elvesztegettem egy csomó időt…
Polly szeme újra és újra arra a szóra tévedt, hogy „szeretlek”. Összehajtotta a levelet, és kifújta az orrát. Marco nyíltan megvallotta az érzelmeit. Mit gondolhatott, amikor nem kapott választ?
Polly még sosem járt ilyen közel ahhoz, hogy gyűlölje Sophyt. A mostohanővére azt állította, hogy szereti Marcót. Ha azonban szeretünk valakit, annak nem akarunk fájdalmat okozni. Márpedig Sophy ezt tette, amikor eldugta a leveleket, mert Marco ebből arra a következtetésre jutott, hogy az érzelmei nem találtak viszonzásra.
Pollynak újra eleredt a könnye. Éveken át szerette Marcót, a férfi pedig őt, és egyikük sem tudott a másik szerelméről. Marco vele lehetett volna ezek alatt az évek alatt… és Bennel, kezdettől fogva.
– Ha nem mese, akkor mi? – kíváncsiskodott Ben.
– Az apukád levelei. – Polly lassan összeszedte magát. Felállt, és zsebre rakta a leveleket.
– Mikor jön már apa? – kérdezte Ben, és vadul nekitámadt a karddal a jámbor ládának. – A telefonban azt mondta, hamarosan itt lesz. Apát akarom! Szeretem az apukámat.
– Én is szeretem. Gyere, elég volt a játékból – Kézen fogta Bent. Épp lefelé jöttek a lépcsőn, amikor hangokat hallottak a bejárat felől. Valaki Maryvel, a bejárónővel beszélt. Polly dermedten állt meg, és lekukucskált a korlát fölött. Marco állt odalent.
Ben is lelesett.
– Apa!
Polly elkapta a gyereket, nehogy örömében és siettében lebukfencezzen a lépcsőn. Szép lassan együtt mentek le a földszintre, hogy üdvözöljék Marcót.
A férfi felkapta a fiát, magasra emelte és megcsókolta. Aztán megcsodálta hadi felszerelését. Ben lelkesen beszámolt neki, mi minden történt vele aznap.
– Te meg, amint látom, kéményseprőnek öltöztél – állapította meg Pollyhoz fordulva.
A nő a tenyerével végigsimított az arcán. Zavartan elnevette magát, amikor a kormos port meglátta a kezén. Aztán melegen rámosolygott a férjére.
– Hiányoztál, Marco.
– Te is nekem – felelt a férfi komoly hangon.
– Apa! Apa! Nem is figyelsz rám! – méltatlankodott Ben.
– Dehogyisnem, kisfiam! – Újra magasra emelte a gyereket, és ránevetett. – A „nem-figyelés” főbenjáró bűn – ismerte el, majd letette Bent a földre. – Akárcsak a bizalmatlanság és a megbocsátani-nem-akarás.
Polly megborzongott.
– Ben… – Levette a fia nyakából a stólát, és lehajolt hozzá, hogy a szemébe nézhessen. – Anyának és apának most sok megbeszélnivalója van. Nem segítenél Marynek főzni?
– Gyere, drágám, segíthetnél gyúrni a tésztát – ajánlotta Mary, és a gyerek felé nyújtotta a kezét.
– Apa megint elmegy? – kapta fel a fejét gyanakodva Ben.
Polly Marcóra pillantott. „Menjek el?” – kérdezte a férfi tekintete.
– Nem, kicsim – felelte az anyja, és a szeme megtelt könnyel. – Apa itt marad velünk.
Ben megnyugodva követte Maryt a konyhába, Polly pedig bevezette Marcót a nappaliba.
– Ben teljesen egészségesnek látszik – jegyezte meg a férfi.
– Igen. Voltunk strandon. Egyáltalán nem fél a víztől, úgy úszik, mint a hal. És vakmerőbb, mint valaha. – Polly az orrát elhúzva elmosolyodott. – A legszívesebben lekötözném néha, hogy ne eshessen semmi baja, de erőt veszek magamon, hogy ne keserítsem meg az életét az aggódásommal.
Marco leült az ablak alatt álló díványra.
– Itt semmi sem változott tíz év óta, amikor az a nevezetes beszélgetés megesett a nagyanyáddal.
– Marco, felejtsük el végre a múltat! – kérte Polly. – Inkább a jövőről szeretnék beszélni veled. Néhány hét alatt megtanultam az őskutatás adatait számítógépre vinni. Toscanában is el tudom végezni a munkámat. Janie kiírja az egyházi anyakönyvekből a bejegyzéseket, és e-mailen elküldi.
– Ez nagyszerű, Polly, de nem beszélhetnénk végre kettőnkről? Ülj ide mellém!
Polly engedelmeskedett a felszólításnak, Marco pedig megfogta a kezét.
– A szavaidból arra következtettem, hogy nem tartod reménytelennek a házasságunkat.
– Annak kellene tartanom?
– Nem! Bár nem érdemlek meg olyan nőt, mint te. Megbocsátasz, amiért magadra hagytalak Bennel, és elutaztam Rómába?
– Az bizony, bevallom, fájt – mondta halkan a lány. – Miért mentél el?
– Teljesen összezavarodtam. Bár elmesélted, hogy Sophy minden ármánykodását beismerte, mégis azt hittem, Cambridge-ben Paul miatt hagytál el…
– Marco, Paullal sosem volt köztünk semmi. Az az igazság, hogy nem érdeklik a nők.
– Úgy érted, meleg? – Marco elképedve rázta meg a fejét. – Négy éven át egy homokos fickóra voltam féltékeny? Miért nem árultad el legalább az esküvőnk előtt?
Polly szégyenkezve pillantott rá.
– Meg akartalak hagyni abban a hitben, hogy viszonyunk volt. Nem akartam, hogy észrevedd, mennyire szeretlek. Megalázó úgy szeretni, hogy nem szeretnek viszont.
– Nekem mondod? Négy éven át ezzel az érzéssel éltem. – Marco az ajkához húzta a lány kezét, és csókot lehelt rá. – És most már tudod, hogy szeretlek, és akkor is szerettelek?
– Igen. Épp ma találtam meg a padláson a leveleidet.
– Komolyan mondod, hogy szeretsz? – kérdezte a férfi, és a szeme egyszerre szenvedélyesen megcsillant.
– Igen, különben nem mentem volna hozzád feleségül. Még Ben kedvéért sem.
Marco viharosan átölelte a feleségét. Hamarosan a hálószobában találták magukat, és kiéhezve ölelték egymást. Utána összesimulva pihentek. A férfi gyengéden simogatta Pollyt, aztán egyszer csak aggódva a szemébe nézett.
– Lefogytál, kicsim.
Polly pajkosan elmosolyodott.
– Ez hamarosan változni fog. Eddig nem volt alkalmam megmondani: most már biztos, hogy Ben nem nő fel egykeként.
Rachel Angela Daretta keresztelőjére összegyűlt a család. A ragyogó napsütésben mindenkinek ragyogó volt a hangulata is. Pollyt különös boldogsággal töltötte el, hogy az angol és az olasz rokonság közt végérvényesen megszűnt minden félreértés és nézeteltérés.
Rokonok és barátok feszítettek mellette és mögötte a csoportkép kedvéért. Ben büszkén tartotta az ölében a kishúgát. A kicsi boldogan hadonászott és gügyögött a bátyjának.
– Rachel Angelának épp olyan kék a szeme és szőke a haja, mint a maminak. És ugyanolyan gyönyörű, mint ő – jelentette ki Ben –, csak nincs annyi foga – tette hozzá sajnálkozva.
Polly és Marco egymásra nevetett, és a fényképész éppen ebben a pillanatban kattintotta el a gépet, megörökítve az utókornak boldog szerelmüket.
